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Эта книга — первая в серии «Жизнь замечательных людей», 
которая на своих страницах рассказывает о жизни многих поко­
лений древнего народа. Стремясь раздвинуть рамки серии, дагь 
возможность читателям познакомиться с большим количеством 
биографий замечательных людей, редакция наряду с моногра­
фическими книгами предпринимает выпуск разнообразных био­
графических сборников.

Книгой «Грузии сыны» открывается цикл сборников о вы­
дающихся деятелях братских народов, населяющих нашу 
многонациональную Родину.

История грузинского народа, народа древней' культуры и 
славных традиций, насчитывает великое множество замечатель­
ных деятелей, о жизни которых интересно и поучительно узнать 
нашим читателям. Но в одной книге не расскажешь обо всех, 
и редакция поместила в книге только 29 биографий, на наш 
взгляд, раскрывающих наиболее важные моменты истории и 
культуры грузинского народа.

Книгу «Грузии сыны» нужно рассматривать как составную 
часть серии «ЖЗЛ». Ряд крупных деятелей грузинского народа, 
биографии которых намечаются к выпуску отдельными книга­
ми, намеренно не включены в сборник.

Серия «ЖЗЛ», как известно, серия историческая. Этим 
объясняется небольшое число очерков в сборнике, посвященных 
современности. Редакция сейчас ищет свое место в освещении 
деятельности современных героев. И, безусловно, найденные 
редакцией формы вместят в себя и биографии наших современ­
ников.

Настоящая книга — всего только первый опыт редакции 
в создании сборников подобного масштаба. В ней неизбежны 
пробелы и упущения. Редакция с благодарностью примет все 
замечания и предложения читателей и постарается учесть их при 
подготовке новых сборников о национальных героях других 
братских народов.







ГР. НУЦУБИДЗЕ 

ДАВИД СТРОИТЕЛЬ

В старинном Гелатском монастыре, что около Ку­
таиси, в маленькой церкви есть фреска. Около нее 
подолгу стоят туристы. Студенты-художники часами 
срисовывают потемневший от времени портрет.

Со стены прямо и сурово смотрят черные прони­
цательные глаза. Высокий лоб обрамляют темные 
кудри. Прямой, чуть с горбинкой нос, тонкие, изо­
гнутые, крепко сжатые губы, весь облик человека, 
простой и мужественный, говорит о суровой и труд­
ной жизни. Под фреской надпись: «Давид Строитель, 
великий царь».

Юноша-художник поставил раскладной стул на 
каменный пол, уселся поудобнее и задумался. По- 

.жухлые краски тускло отсвечивали — на них косо 
падал вечерний свет из высоких окон. Казалось, что 
лицо человека на фреске дрогнуло и в глазах затрв-
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петали живые огоньки... Говорят, что стены могут 
слышать. О, если бы они могли говорить! Сколько 
чудесных легенд и правдивых историй рассказали бы 
эти фрески!

Рассказы фресок перенесут нас в глубь времен, 
в XI век, в начало второго тысячелетия. Что было 
на земле в те далекие времена? Кто он, этот царь, 
что запомнился на долгие годы потомкам? Что совер­
шил он, почему память о нем не умирает в веках?

Сначала немного истории.
Во второй половине XI века Грузия представляла 

собой небольшое феодальное государство на берегу 
Черного моря. Так называемая Западная Грузия, 
то есть земли от Черного моря до Сурамского хребта, 
полностью была в руках грузинского царя. В состав 
царства входила также часть Южной Грузии, извест­
ная под названием Тао-Кларджети, а из Восточной 
Грузии — только часть внутреннего Картли. Столи­
цей Грузии — Тбилиси еше со времен арабского ха­
лифата владели арабские эмиры. Этот эмират подчи­
нялся туркам-сельджукам. Кахети и Эрети (в Вос­
точной Грузии) представляли небольшое, независимое 
срг грузинского царя царство, находящееся в вас­
сальной зависимости от сельджуков. В Южной и Вос­
точной Грузии немало земель и крепостей принадле­
жало сельджукам и феодалам, находящимся в вас­
сальной зависимости от турецкого султана.

Международная обстановка была также неблаго­
приятной.

В XI веке из Средней Азии в Ма^лую Азию хлы­
нули неисчислимые полчища тюркских завоевателей. 
Во главе их стоял хан Али-Ар>слан из рода сельджу­
ков. Они обрушились на некогда могущественный 
Иран и быстро овладели им.

В 1071 году сельджуки разгромили греческие 
войска и вытеснили Византию из Малой Азии. Од­
новременно они пошли войной и на народы Закав­
казья. Первое лашествие на грузинское царство было 
совершено в 1065 году.

Таким образом, к концу XI века с юга над Гру­
зией нависла громадная мусульманская державе
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сельджуков, раскинувшаяся, как необозримый океан, 
от Китая до Египта. Оставаясь формально независи­
мой, Грузия принуждена была выплачивать сельджу­
кам большую и унизительную дань.

На севере, за Кавказским хребтом, в Южно-Рус­
ских степях появились полчища половцев, известных 
в Грузии под именем кипчаков (народ тоже тюркско­
го происхождения), которые сильно потеснили кочев­
ников печенегов. Последние вторглись в византийские 
владения на Балканах. В результате сильно ослабела 
некогда могущественная Византия, теснимая сельд­
жуками и печенегами.

Неоднократные нашествия сельджуков, большая 
дань, ежегодно выплачиваемая султану, распри фео­
далов, грабежи и беззакония ослабили страцу.

«Картли так была разорена, — писал историк то­
го времени, — что в деревнях не было ни души и 
никакого строительства!»

А тут еще одна страшная беда. В 1088 году на 
Грузию обрушилось ужасное землетрясение. Погибли 
десятки городов и крепостей, сотни деревень. Кто 
мог думать, что не устоит и неприступная Тмогвская 
крепость на берегу Мтквари (Куры)? Огромная 
гора обрушилась на деревню возле Тмогви, похо­
ронила ее под обломками скал, а крепость превра­
тилась в развалины. Сильно разрушен был и город 
Кутаиси, тогдашняя столица. Землетрясение вызва­
ло множество россказней и легенд. Говорили, что 
крепость эристава Вараза устояла лишь потому, что 
строил ее сам нечистый.

В стране начался голод. Люди, оставшиеся без 
крова, бродили по лесам и горам. Слабый и мало­
душный царь Георгий II, сын Баграта IV, не мог 
справиться с бедствиями, постигшими страну. Он 
занимался охотой, приручал зверей, пировал и фило­
софствовал, отмахиваясь от государственных дел.

И вот собрался совет. Долгую ночь заседали ста­
рейшины, обсуждая дела пришедшего в упадок цар­
ства. И, наконец, вынесли решение: соправителем ца­
ря Георгия II, а фактически полным хозяином и ца­
рем страны, назначался его сын, шестнадцатилетний
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Давид, внук Баграта IV. Было это в 1089 году, в кон­
це XI века. Юный царь вступил на престол. Как на­
чиналось его царстврвание? Кто нам расскажет об 
этом?

По всей стране, то прячась в ущельях, то возвы­
шаясь на скалах, разбросаны грузинские монастыри. 
Они были центрами христианского вероучения и цент­
рами книжной премудрости. В монастырях Грузии, 
в Сирии, Палестине, Византии, Болгарии сотни мо­
нахов грузин трудились, не разгибая спин, созда­
вали оригинальную церковную литературу, перево­
дили десятки, сотни рукописей с арабского, сирий­
ского, греческого. Это были ученые «книжники», пе­
реводчики, и среди них немало замечательных писа­
телей.

Тогда-то и появились известные до сих пор па­
мятники литературы: филологические труды Евфимия 
Афонского и Ефрема Мцире; энциклопедия церков­
ного, гражданского и уголовного права «Малая корм­
чая книга», «Мудрость Балавара»; сборник сказаний 
о Будде вызывал горячий интерес у просвещенных 
читателей Европы. К тому времени существовала уже 
«Летопись Грузии» — «Матиане Картлисаи». Сущест­
вовало множество хроник, церковных и философских 
книг и трактатов. Правда, большинство этих рукопи­
сей, документов, материалов не дошло дб наших дней, 
погибло при бесконечных катастрофах: нашествиях, 
внутренних междоусобицах.

По крупицам собирают теперь историки и писа­
тели детали жизни и быта тех времен, характеры' 
людей, живших и правивших в ту эпбху.

Какой же он был, Давид Строитель? Фреска в мо­
настыре, несколько хроник, летопись Грузии — вот и 
все свидетели славной и трудной жизни. Вокруг его 
имени создавались сотни легенд.

Историк того времени писал: «Он был так сладо­
стен при встрече, такой любимый в помыслах и делан­
ный в молчании, прекрасный с виду, стройный телосло­
жением, мощный телом и сильнейший сообразитель­
ностью, мудрый в высказываниях и мудрейший в со­
ветах, хваленый ученостью, высокий для более выс-



ших и простой для более простых, он был желанным 
даже для врагов».

Хроники рассказывают: юный Давид, сын Геор­
гия II, воспитывался архиепископом Георгием Чкон- 
дидели и лучшими учеными того времени. Царь и 
Чкондидели по-разному воспитывали царевича. Один 
учил истории, дипломатии и языкам, прививал хри­
стианские добродетели: терпимость, веру, доброту. 
Другой обучал воинской премудрости: учил ездить 
на коне, разить врага, вытравлял из сердца Давида 
ненужную воину жалость.

Он вырос образованным и храбрым юношей. Знал 
несколько языков: греческий, персидский, арабский, 
и пристрастился к чтению, изучал военное дело, фи­
лософию, историю, астрономию. В походе с ним была 
всегда его библиотека. Большой и ясный природный 
ум, смелость, дар политического предвидения и опыт 
предшественников помогли Давиду стать одним из пе­
редовых правителей своего времени. Никогда он не 
страдал слепою религиозностью, терпимо относился 
к иноверцам и чужеземцам. Исходя из интересов го­
сударства, он умел поступиться личными интересами, 
непоколебимо идти к достижению намеченной цели, 
не зная утомления, никогда не падая духом.

Простые и правдивые факты, описанные в «Исто­
рии Грузии» и во множестве восточных и европей­
ских хроник, говорят о сильном человеке, мудром 
правителе, отважном воине и прогрессивном мысли­
теле. Они подробно, шаг за шагом, описывают 
неустанную, трудную работу Давида Строителя по 
созданию единого грузинского государства.

Давид начал царствование с того, что собрал раз­
бежавшееся население и водворил его на старые мес­
та. После этого царь поставил своей основной целью 
воссоединение грузинского царства, экономическое, 
политическое, военное усиление государства.

Основными виновниками слабости своей страны 
Давид справедливо считал- феодалов, ставящих свои 
местнические интересы выше общенациональных. 
Вражда между царями и феодалами не прекраща­
лась. В этой борьбе феодалы не раз прибегали к по­
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мощи врагов, которые, пользуясь случаем, грабили 
грузинские земли. Первым и главным врагом своим 
Давид справедливо считал эр,истава Липарита IV 
Триалетского из рода Багваши-Орбелиани. Это был 
умудренный опытом, хитрый и властный человек. Он 
притворялся другом Багратионов, но тайно догова­
ривался с султаном Бархиароком о совместной борь­
бе с Давидом. Сын его Рати повел открытую войну 
с царем. Долго готовился Давид к планомерной оса­
де Триалетского эриставства, обучал войско, собирал 
оружие и снаряжение. Смущало его одно обстоятель­
ство: в детстве дружил он с дочерью эристава Липа­
рита, прекрасной Дедисимеди и считал ее своей 
невестой. Но любовь не остановила Давида. В это вре­
мя Липарит IV Орбелиани тайно принял магометан­
ство, надеясь на помощь сельджуков. Это было на 
руку Давиду. Против изменника веры и родины лег­
че было поднять и народ и феодалов: Царь окружил 
Триалетское эриставство. Он овладел крепостью 
Клдекари, где укрепился мятежный эристав, и разбил 
его войска. Самого Липарита Давид сначала поса­
дил в темницу, а потом и вовсе выслал из Грузии. 
Разбил он и его сына Рати.

Победив своих самых сильных врагов, Давид стал 
царем единого государства.

Давид еще в юности показал свое умение собирать 
вокруг себя молодежь, которая, правда, не отлича­
лась благородством происхождения, но зато была вер­
на идеям царя, прогрессивна, жадно тянулась к зна­
ниям, была талантлива в государственных и военных 
"делах, умела терпеливо переносить тяготы бесчислен­
ных походов и вести бои с численно превосходящими 
врагами. Благодаря этой молодежи царь немалого 
достиг. Вот уже пала Зедазенская крепость, опор­
ный пункт Кахети. Вот уже азнауры, приближенные 
царя, во время охоты изловили и привели к Давиду 
пленника — царя Кахети Агсартана. Проходят побе­
доносные годы 1110—1118, и-Давид изгоняет сель-
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джуков из Рустави, Самшвилде, Гиши (в Азербайд­
жане) и из всех крепостей Триалетского фиставства. 
Только Тбилиси еще оставался под властью эмира.

Был у Давида еще один враг. Враг тайный, пожа­
луй, наиболее зловредный из всех. Царь сам боялся 
себе признаться, что пора начинать с ним войну. Но 
иного выхода не было.

Этим врагом была церковь, вернее — ее верхушка.
Царь Давид всегда слыл примерным христиани­

ном. Правда, ходили слухи, что по ночам он читает 
книги врача и философа Ибн-Сины (которого 
впоследствии в Европе прозвали Авиценной) и язы­
ческих мудрецов — Аристотеля и Платона, но все 
же Давид был христианским воином и усердно мо­
лился по вечерам, а в Гегутском замке, где он жил, 
чтили и совершали все обряды. Да и верным другом, 
помощником и первым министром его был архиепис­
коп Георгий Чкондидели.

Но борьба была неизбежна. Она началась давно, 
еще до Давида. Крупные церковные иерархи-еписко­
пы, как только начиналась борьба царя с феодала­
ми, строили против него козни, действовали заодно 
с эриставами. Да и не мудрено. Они сами были круп­
ными владетельными феодалами, знатными князья­
ми, и владения их не уступали по размерам владе­
ниям маленьких царей.

Еще во времена царя Георгия прибыл в Грузию 
мона>х Георгий Афонский. Ездил по монастырям и 
деревням и в проповедях своих требовал, чтобы пас­
тыри Христа отрекались от богатств и земель, а если 
не хотят, то сменить их как недостойных и на их место 
избрать иных, бедных, но преданных делу царя и вере.

Запомнились Давиду проповеди Георгия Афон­
ского. Исподволь готовил он решительную церковную 
реформу.

В 1103 году Давид созвал Руис-Урбнисский собор. 
Это был день торжества Давида. По постановлению 
собора с высших церковных должностей смещались 
все, кто имел сан не по личному достоинству, а лишь 
благодаря происхождению и богатству. У церковной 
власти стали люди бедные, но преданные царю. Так
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мятежные эриставы лишились своей самой сильной 
поддержки — церкви

Давид хорошо понимал, церковь — огромная си­
ла. Силу эту, как течение реки, надо повернуть и 
направить на пользу государству. Надо, чтобы мо­
нахи, эти одетые в черное «книжники», разносили по 
стране ученость, проповедовали в грузинском народе 
дух свободы и единения. Давид понимал: каждый 
монастырь — очаг культуры. И он стал восстанавли­
вать монастыри и лавры, разгромленные сельджука­
ми, а в Гелати и около Мцхета выросли новые мона­
стыри: Гелатский и Шио-Мгвимский.

«Быть здесь в Гелати академии», — решил Д а­
вид. И сюда потянулись лучшие писатели и ученые 
Грузии. Возглавил академию известный ученый и фи­
лософ Иоане Петрици, вернувшийся из Болгарии. Его 
учеником и последователем стал через много лет 
Шота Руставели.

Царь понимал, что стране нужны ученые Он по­
слал сорок юношей в Византию для изучения ино­
странных языков. Действия Давида не замедлили 
сказаться: в стране начался расцвет науки, литерату­
ры, стенной живописи, архитектуры.

Деятельность Давида отвечала интересам самых 
широких народных масс, и народ поэтому поддержал 
царя в его начинаниях, предопределив тем самым 
их успешное завершение.

Грузия снова стала усиленно торговать, и царь 
Давид понимал, что в оживлении торговли, в разви­
тии хозяйства ему помогут купцы, ремесленники, про­
стой люд, а вовсе не надменные эриставы. Он всяче­
ски поддерживал их, ломал таможенные барьеры 
между княжествами, защищал купцов и крестьян от 
притеснений феодалов. Сельское хозяйство в стране 
понемногу налаживалось, развивались ремесла, тор­
говля. Царь строил дороги, мосты, храмы, сооружал 
неприступные крепости. Тогда-то и прозвали Давида 
Строителем.

Давид сделал еще одно важное преобразование. 
Он учредил новую должность: мцигнобарт-ухуцеси, 
что соответствовало должности главного министра —
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канцлера. Мцигнобарт-ухуцеси стоял во главе всего 
государственного аппарата. Канцлером же этим на­
значил архиепископа Чкондидского, соединив в одном 
лице светскую и духовную власть. Архиепископами 
назначались по постановлению собора не родовитые 
дворяне, а лица, достойные этой должности по уму, 
образованию, честности. К тому же Чкондидели, как 
монах, не мог иметь семьи и не был заинтересован 
в богатстве.

Так Давид поставил во главе государства челове­
ка, обладающего высокими личными качествами и не 
связанного с землевладением.

Давид Строитель учредил также верховный суд, 
который контролировал весь судебный аппарат 
страны. Верховным судьей стал тот же канцлер, 
архиепископ Чкондидский. Это было очень важное 
преобразование. Оно положило конец судебному са­
моуправству феодалов.

Все’ эти реформы обеспечили укрепление цент­
ральной власти государства, укрепили экономическую 
и политическую силу страны.

Улучшилась и международная обстановка. Осла­
бленная сельджуками Византия уже не могла пре­
пятствовать усилению грузинского царства. По при­
глашению византийского императора Алексея Ком­
нина на Малую Азию устремились крестоцосцы. Это 
были походы колонизаторов, прикрытые ширмой ос­
вобождения от неверных Гроба Господня. Сотни ты­
сяч крестоносцев из всех стран Западной Европы на­
пали на сельджуков. Десятки тысяч их гибли в сраже­
ниях с турками, но им все же удалось взять Антио­
хию, Иерусалим и ослабить турок. Крестовые похо­
ды, безусловно, отвлекли внимание сельджуков от 
Кавказа.

Начались междоусобицы и внутри сельджукской 
империи. Этим объясняется, что сельджуки долго не 
обращали внимания на действия Давида, который не 
только перестал выплачивать им дань, но и освобож­
дал целые области и крепости от их владычества.

Удачно сложилась обстановка и на севере. Рус­
ский князь Владимир Мономах нанес половцам пора-
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жение. Это способствовало исполнению плана Дави­
да о создании сильного централизованного войска, 
подчиненного только центральному правительству. 
Для этого Давид решил переселить в Грузию кипча­
ков (половцев). После понесенного поражения полов­
цы стали сговорчивее.

Давид через своих посланцев вел переговоры с по­
ловецким ханом Атраком.

Атрак согласился дать Давиду войско, но поста­
вил жесткое условие:

— Царь Давид должен жениться на дочери поло­
вецкого хана. Атрак желает породниться с царем.

В замке царя было созвано экстренное заседание 
совета старейшин.

«Мы хотели вначале взять заложников. Но мы 
никому не верим, — сказал Шараганович, — вы 
можете обмануть нас. Наша дочь была просватана 
за русского князя, но теперь между нами кровь. 
Пусть царь Давид женится на нашей дочери, иначе 
не пошлю к нему своих воинов».

Бледный как мел молча слушал Давид речи пос­
ла. Шептались возмущенные епископы: «Христиан­
ский царь женится на неверной, осквернит свой дом, 
свое ложе, опозорит церковь! Мы попадем в ад!»

И тогда заговорил старый друг и советчик царя, 
седой канцлер Георгий Чкондидели:

— Горько мне говорить тебе, мой государь, эти 
слова. Только знаем мы — нет у нас иного выхода. 
Никогда еще не стояли мы перед такой грозной опас­
ностью. Избранным богом приходится приносить себя 
в жертву. Враги раздавят страну, если не будет у нас 
войска. Ты должен пожертвовать личным твоим 
счастьем, мой духовный сын...

— Пусть будет так, как ты сказал, владыка! — 
тихо, но твердо сказал Давид и вышел из зала сове­
щания.

Породнившись с Атраком, Давид переселил 
в 1118 году на жительство в Грузию сорок пять тысяч 
кипчакских семей. Бывшие кочевники стали занимать­
ся земледелием, а на случай войны у Давида была 
под рукой отлично снаряженная сорокатысячная кон­
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ная армия кипчаков. Конница царя — ег0 личная 
гвардия — состояла из пяти тысяч всадников.

В 1118 году грузинские войска овладели самым 
сильным укрепленным пунктом на границе Армении 
и Грузии — Лоре. Этим было закончено окружение 
Тбилиси. Отныне тбилисский эмир был оторван от 
сельджуков.

Победоносное наступление Грузии сильно потрево­
жило сельджуков Султан Ирана и Не-Ирана, как 
себя именовал Абу Музафер Рукн Эд-Дин Бархиа- 
рок, заключил союз со своими братьями против хри­
стиан и, таким образом обезопасив тыл, начал го­
товиться к походу на Грузию. Давид, будучи в курсе 
султанских мероприятий, также решил обезопасить 
свой тыл и фланги. Он занял Ширван и крепость Ка­
балу (восточный Азербайджан), уничтожил бродячие 
сельджукские отряды вплоть до Каспийского моря. 
В то время он усиленно обучал половецких всад­
ников, готовя их к решительным боям.

Султан собрал войска всех своих эмиров. По дан­
ным некоторых иностранных историков, Бархиарок 
двинул на Грузию 400—600 тысяч бойцов. У Давида 
под рукой было 60 тысяч человек.

Враг, вторгшись в пределы Грузии, направился 
не к Тбилиси, а 12 августа 1121 года подошел к го­
роду Манглиси. Намерения султана нетрудно было 
разгадать. Он стремился перебраться через Триалет- 
ский хребет, чтобы отрезать Давида от Западной 
Грузии.

Внезапное нападение и правильно избранный 
маршрут, безусловно, давали некоторые преимуще­
ства туркам. На Картлийских равнинах многочислен­
ная турецкая кавалерия развернулась бы в грозную 
силу. Но Давид, как пишет его историк, «не вздрог­
нул». Он быстро двинулся навстречу врагу. К северу 
от Манглиси в Дидгорских горах грузины встретили 
турок. В теснинах ущелья турки не могли развер­
нуться. Давид принудил противника совершенно не­
ожиданно для него принять бой 15 августа.

Давид направил сильные соединения во фланги 
врага. Густой лес скрывал передвижение отрядов.
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Когда позиции были заняты, в стане грузин началось 
непонятное движение, бряцание оружием. Вдруг от­
ряд в 200 всадников, преследуемый криками возму­
щения, оторвался от грузинской армии и направился 
к стану врагов со вложенными в ножны клинками. 
Турки, привыкшие к частым изменам феодалов, при­
няли отряд перебежчиков и пропустили в середину 
стана. Но как только 200 смельчаков очутились сре­
ди вражеских войск, они молниеносно обнажили 
шашки и начали рубить ошеломленных турок.

Давид, видя расстройство в стане врага, стреми­
тельно атаковал его в лоб и с флангов. Огромная 
армия, дрогнув, смешалась и бросилась в бегство. 
Т>рки в теснине давили друг друга. Армия Бархиаро- 
ка бьхла разгромлена.

Летописец пишет о Давиде: «Сам царь, как дру­
гие, не стоял сзади своих войск и не подбадривал их 
криком издали, а раньше всех устремлялся впереди 
своих всадников и львиным кличем увлекал в бой 
высоко поднятым клинком, и бурей носился по полю 
брани, и, как богатырь, крепкой рукой рубил и унич­
тожал встречных великанов врагов».

После дидгорского боя Давид штурмом взял Тби­
лиси, затем направил свои войска в Южную Грузию, 
двинулся на Шемаху, столицу Ширвана (Азербайд­
жан), и освободил ее, а 20 августа 1123 года изгнал 
турок из Ани — столицы Армении.

Шестьдесят лет бесчинствовали в Ани враги. Зна­
менитый Анийский собор, построенный армянской 
царицей Катроните, турки превратили в мечеть. Ани 
был важен и в стратегическом отношении и как 
центр культурной жизни Армении. Войска под коман­
дованием Давида за три дня овладели городом, пле­
нив турецкий гарнизон.

Так закончил Давид Строитель свою войну с сель­
джуками. Удивительная воинская доблесть в сочета­
нии с отличным владением наступательной тактикой 
помогла военачальникам и бойцам грузинского вой­
ска победить многочисленные рати врагов. После 
победы столицей государства стал город Тбилиси. 
Четыреста лет томился город под властью захват­
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чиков арабов и турок, и вот, наконец, он сво­
боден!

И словно в ознаменование своей блестящей победы, 
царь учредил в Тбилиси дом для людей искусства* 
здесь отныне собирались писатели, музыканты, пев­
цы, художники, обменивались мнениями, спорили, 
читали стихи, и слуги обносили их тонкими яствами 
и винами.

Уж давно нет в Тбилиси этого дома, где собира­
лись лучшие люди Грузии. Погибли от времени и от 
нашествия врагов многие крепости и города, и ветры 
разнесли по ущелью пыль от их камней.

Прошли века со времен царя Давида, и о великих 
деяниях его рассказывают нам лишь хроники, кни­
ги да старые фрески на стенах монастырей.

Но память о замечательном царе-воине, царе — 
собирателе грузинских земель не померкнет в народе. 
Он первым воссоединил раздробленные земли Гру­
зии, первым доказал, что с иноземными захватчика­
ми можно сражаться и можно их победить.

Тени сгустились в углах старой церкви, свет уже 
почти не проникал в узкие щели окон, и фреска на 
стене казалась совсем черной. Не стало видно вы­
ражения глаз, стерлись очертания лица. Только блес­
тела серебром крестообразная рукоять меча да свер­
кала кольчуга цвета соколиного крыла.

Юный художник встал, поднял с каменного пола 
складной стульчик и ящик с красками. Сложил моль­
берт. Последний раз взглянул на портрет царя Д а­
вида Строителя и едва заметно кивнул ему. Потом 
вышел из церкви, спустился по узкой тропинке 
к шоссе, которое вело к Кутаиси. '

Большой город зажигал навстречу ему свои бес­
численные огни.
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Н. МИКАВА  

ЛЕГЕНДА О РУСТАВЕЛИ

...Его судьба так же печальна, как судьба Серван­
теса, Шекспира,_ Данте, как судьба многих великих 
поэтов и мыслителей... Старость его прошла в изгна­
нии, вдали от родины...

Его поэма прозвучала в веках, как неповторимая 
музыка эпохи, прозвучала и осталась вечным памят­
ником!

Кем же был этот гениальный поэт и философ? На 
этот вопрос не отвечает история/об этом умалчивают 
древние пергамента летописцев.

Народ Грузии как знамя пронес «Витязя в тиг­
ровой шкуре» через столетия, сохранив уцелевшие 
рукописи поэмы; из уст в уста передавались ее дра­
гоценные строки, и легенды, созданные о поэте, ее 
творце, сохранили для потомства бессмертную силу 
его гения.



В 1958 году украинский писатель Григорий Плот- 
кин в качестве туриста побывал в Израиле.

«...Мы с нетерпением готовились, — писал он, — 
к осмотру древнейшего города Иерусалима. Здесь 
проходят следы трех религий мира: христианства, 
иудейства, магометанства. В Тель-Авиве, узнав, что 
мы литераторы, сказали:

— Вероятно, вам будет особенно интересно 
в Иерусалиме. Там ведь похоронен Шота Руста­
вели!..

Должен признаться, я впервые слышал об этом 
С детства поклонялся гению автора «Витязя в тиг­
ровой шкуре», но, к сожалению, ничего не знал о его 
жизни.

По приезде в Иерусалим мы связались с постоян­
ным представителем Академии наук СССР, и с его 
помощью нам удалось посетить монастырь Святого 
креста, где находится могила великого поэта.

Правда, все оказалось гораздо труднее, чем мы 
думали, так как монастырь находится в зоне осо­
бого стратегического значения. Но сильное желание 
преодолело трудности.

Монах рассказывает, что монастырь Святого крес­
та построен грузинами и с XII века по XV принадле­
жал им. А с XVI века он перешел во владение гре­
ческой православной церкви.

По преданию, Шота Руставели добровольно отка­
зался от мирской жизни, постригся в монахи и боси­
ком пришел в Иерусалим... Здесь он расписал стены 
монастыря замечательными фресками.

Мы с волнением осматривали эти фрески, изобра­
жающие пейзажи и отдельные моменты истории 
Грузии...»

* * *

Сообщение Г. Плоткина взволновало всю Грузию. 
В Палестине, недалеко от Иерусалима, действительно 
существует один из самых замечательных памятни­
ков грузинского зодчества — монастырь Святого

* * *
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креста, построенный известным грузинским деятелем 
XI века Прохоре. Вот с этим монастырем связывали 
имя Шота Руставели, об этом говорил народ, об 
этом рассказывалось в легендах.

Но не только в легендах — известный грузинский 
путешественник XVIII века Тимоте Габашвили писал, 
что на стене Крестового монастыря есть изображение 
Шота Руставели. Неведомый портрет поэта был так­
же описан в XIX веке профессором Петербургского 
университета А. Цагарели. Существует предание, 
в котором рассказывается, что прах поэта покоится 
под одной из колонн, поддерживающих свод этого 
храма.

Прошло столетие, и портрета Руставели в этом 
храме никто уже больше не видел. Чья-то рука за­
мазала изображение Руставели, кто-то постарался 
уничтожить источник, питающий легенду о могиле 
Ш ота/

Эти мысли уже много ночей не давали покоя 
поэту и академику Ираклию Абашидзе, во сне и ная­
ву он грезил о могиле Руставели. Его решение — 
поехать в Палестину, собрать достоверные сведения 
о Руставели, а моокет быть, — кто знает, все ведь 
возможно, — привезти останки поэта из далекого 
Иерусалима, — было непоколебимо.

Это и послужило причиной того, чточ осенью 
1960 года в Москве в одной из комнат гостиницы 
«Москва» собрались трое: поэт Ираклий Абашидзе, 
академики Акакий Шанидзе и Георгий Церетели, За 
широким окном была обычная московская ночь. Ты­
сячи электрических лампочек таяли в черной бар­
хатной глубине, на мокром асфальте, как в прозрач­
ном озере, мерцали красные и желтые огни убегаю­
щих автомашин.

— Почему молчат о нем летописл Грузии, почему., 
ничего не говорят историки? — который раз задавал 
себе вслух этот вопрос Абашидзе и вопрошающе 
вглядывался в глаза ученых друзей.

— Значит, произошли в его жизни такие события, 
о которых нам пока ничего не известно, — сказал 
Акакий Шанидзе.
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— Да, он написал «Витязя в тигровой шкуре» 
и этим все сказал о себе, — с философским спокой­
ствием добавил Георгий Церетели.

— Неужели ^все сведения о нем были утеряны на­
всегда? — не успокаивались друзья. — Неужели 
все уничтожили тысячи завоевателей, не дававшие 
покоя Грузии?.. Вот он идет рядом с историей, витязь, 
ученый, великий поэт... А кто он, не знаем до 
сих пор!

— Все же мне непонятно: почему так зловеще 
молчит о нем история?.. — повторял Ираклий Аба­
шидзе.

Действительно, почему молчит история?!.

* * *

У художника Давида Какабадзе есть картины, 
где не видно неба, одни горы, такие высокие, что 
закрывают небосвод. Художник назвал эти картины 
имеретинскими пейзажами. Недалеко от Кутаиси, на 
одной из таких высоких гор, Давид Строитель 
в XI веке построил Гелатский монастырь. Он и сей­
час высится как замечательное творение грузинского 
зодчества, как нетронутая страница истории. Здесь 
же Давидом Строителем была основана академия.

На протяжении столетий исторический процесс 
развития культуры Грузии шел от усвоении шггично& 
философии, и центром ее была академия ш Колхи­
д е — Гелатская академия. Это была колыЯЩ1ъ гру­
зинской культуры. Именно здесь, в Гелати, преподаь 
вал и творил замечательный ученый и философ Ар­
сений Икалтоели и многие, многие другие.

Почти все они вышли из Месхети и Черноморского 
побережья Грузии — Колхиды. Месхети — очаг куль­
туры и передовых идей — был родиной и Шота Рус­
тавели. Семнадцатилетнего юношу Шота, страстно 
влюбленного в жизнь, привезли в Гелати. Сын знат­
ных родителей, здесь он получил всестороннее обра­
зование и сделался рыцарем, одинаково владеющим 
как оружием, так и разумом своим.

Вот что рассказывают легенды.
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Прекрасный гимнаст, охотник, художник и поэт, 
он с малых лет проявлял интерес к философии, лю­
бил читать, разбирался в старинных рукописях.

Еще юношей он стал победителем на поэтическом 
турнире.

Это и решило его судьбу. В числе лучших юно­
шей Шота оказался в Гелати. В то время в акаде­
мии безраздельно господствовало учение философа 
V века — Петра Ивери. Здесь было в почете все 
эллинское, все классическое. Сам Петр Ивери разра­
ботал целую систему пантеистического материализма. 
Нигде в мире, кроме Гелати, не разрабатывалась 
тогда эта система идей, которая была усвоена Рус­
тавели и положена в основу его поэмы. Правда, 
в Париже в IX веке переводилась «Книга о причи­
нах» Петра Ивери, но дальше дело не пошло, а сама 
книга была осуждена Парижским церковным судом 
1210 года.

Здесь Шота ознакомился с нотными знаками для 
записи музыки Георгия Мерчуле; учился живописи 
у лучших художников Грузии; изучал основы зодче­
ства и познакомился с изумительными творениями 
Бека и Ашкена Опизари.

Ночами он часто и подолгу простаивал на кре­
постной стене монастыря и задумчиво смотрел вниз. 
Тем, в синеватой дымке, по берегам бурной Риони, 
расстилалась богатая колхидская долина с прозрач- 
вш ш  ревушками и столетними деревьями, густыми 
лесами и зелеными лугами. Вероятно, по этому сол­
нечному Риони плыл челнок Язона за «золотым 
руном».

Шота казалось, что он видит просторы синего 
моря.

Море!.. Он с детства полюбил море, много читал 
о мореплавателях, читал греческих историков, так 
часто посещавших Колхиду. Еще там, у Черного мо­
ря, начал он писать стихи. Там впервые раздался его 
поэтический глас, и с тех пор избрал он своим богом 
Аполлона.

Часто мечтал он, когда стоял вот так, как сейчас, 
на крепостной стене после бессонной ночи, прове­
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денной за чтением пожелтевших от времени фо­
лиантов.

Но юноша из Месхети не был схимником. И хотя 
настоятели в академии не отличались суровостью, все 
же его ненасытное жизнелюбие порою пугало настав­
ников.

Любил он охоту. Никто не стрелял из лука лучше 
Шота; иногда он целыми днями пропадал в лесу, 
охотился, плавал, наслаждаясь дикой природой.

В честь окончивших академию ученБ1х витязей 
был объявлен турнир, на который приехала сама 
царица Грузии — молодая Тамар.

И легенда гласит:
...Была весна. Гелатская гора возвышалась, как 

одинокая гордая сосна на широкой равнине. Каза­
лось, она была одета в легкий, прозрачный газ — 
из розовых цветов персика и белых лепестков мин­
дальных деревьев. Солнце сияло на лазурном небе, 
и синеватая дымчатая парча тонкого тумана покры­
вала долины и горы.

Раздался торжественный звон колокола, возве­
щавший о начале состязаний. Тамар, окруженная 
свитой, сидела на возвышении под пурпурным бал­
дахином.

Началось состязание в верховой езде, метании ко­
пий, в борьбе, в игре на разных инструментах. Руста­
вели был героем дня. Как лучший наездник, он отли­
чился в джигитовке, а игрой на кнари очаровал слу­
шателей.

Когда началось чтение стихов, творения Шота 
Руставели поразили всех. Никогда еще грузинский 
стих не лился так легко, так музыкально, никто еще 
не показал такие неиссякаемые богатства родного 
языка, никому еще не удавалось с такой силой до­
нести до слушателей чеканность грузинской речи. 
И сам Руставели был похож на юного античного 
бога.

Царица восторгалась и не в пример другим цари­
цам бурно выражала свой восторг.

23



Когда победителям раздавались первые награ­
ды — кинжалы и шашки в дорогих оправах, бархат­
ные одежды и многое другое, Тамар приказала вест­
никам объявить, что высшую награду — золотой 
венец — получит тот, кто стрелой пронзит яблоко, 
которое она будет держать в своей руке.

Вестники объявили об этом, но в народе поднял­
ся ропот: царица не должна подвергать себя опас­
ности — неверно пущенная стрела может поразить ее.

Лучшие стрелки, посоветовавшись между собой, 
подошли к Тамар и, преклонив колени, умоляли ее 
отменить это состязание. Если же оно не будет отме­
нено, то они заранее просят простить их за отказ 
участвовать в нем!

Тамар, улыбаясь, отвечала:
— Тут нет никакого дерзания, никакой опасности!
Но витязи по-прежнему молили ее отменить со­

стязание.
Тогда выступил вперед Шота и сказал:
— Возьми, солнцеликая, в руку яблоко свое, я ре­

шаюсь пронзить его моей стрелой.
Все поразились смелости Шота; витязи начали 

его отговаривать. Но он, не слушая их, глядел на 
яблоко, которое царица, держа указательным и боль­
шим пальцами, подняла над головой.

Неужели безумец Руставели будет стрелять? Но 
неожиданно для всех, взяв в руки стрелу, он подо­
шел к царице, левой рукой придержал яблоко, а пра­
вой воткнул в него стрелу и пронзил его насквозь. 
Царица выпустила яблоко. Шота высоко поднял его 
на острие.

Тогда все поняли, что царицей была задана за ­
гадка, которую разгадал Шота.

— Победил Руставели! — провозгласила цари­
ца. — Он заслужил золотой венец. Я же говорила 
вам, мои добрые витязи, что в этом состязании нет 
ничего опасного. Вы упустили из виду, что я пред­
лагала пронзить яблоко, а расстояние, с которого 
следовало это сделать, я не назначила!

После этих слов царица собственноручно надела 
на голову Руставели золотой лавровый венец и про-
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тянула ему руку для поцелуя. Молодой витязь сму­
щенно подошел к Тамар, стал на колени и поцело­
вал руку солнцеликой. Потом он посмотрел в ее гла­
за и на всю жизнь лишился покоя.

Руставели в тот же день получил приглашение 
во дворец — быть придворным поэтом царицы.

Разве он мог отказаться?
Так началось для Руставели величайшее счастье 

и самое большое горе его жизни.

*  *  *

При дворе жизнь была богата событиями, изы­
сканна и интересна. Руставели повезло. Он родил­
ся в такую эпоху, когда его талант мог получить 
широкое, всестороннее развитие, когда его гений 
вместе со всей Грузией питался античной культурой, 
поэтическими и философскими творениями эл­
линов.

К этому времени Грузия достигла вершин са­
мобытного, мощного, кул^урного развития. Много 
сделали Иоане Петрици и его философская шко­
ла; его учение отличалось независимостью мысли, 
широтой мировоззрения и отрицало церковный дог­
матизм.

С каждым днем все шире, все глубже становился 
кругозор поэта-философа. Его талант развивался на 
богатой почве, в окружении лучших поэтов и мыс­
лителей того времени.

Государственным секретарем при царице был 
Шавтели — философ, ритор, сочинитель стихов, 
известный подвижничеством своим. Не одну ночь 
Шота провел над его «Абдул-Месия».

...Мудрые! Где вы, дети афинян?
Встаньте, владыку нам прославляя.
Внемлют на Крите, внемлют в Алеппо,
В ширях Египта, в далях Китая.
Нет, вы бессильны! Римляне смолкли.
Эллины, смолкли, гимны слагая.
В спеси кичливой знаньем Сократа
Смолкли провидцы звездного края.
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Здесь в беседе и спорах о псалмах Давида, о царе 
Соломоне, о мудром враче Асклепии, о философе- 
неоплатонике Прокле Диадохе, о философии Сократа 
и Зенона, Платона и Эпикура проходили дни и ве­
чера.

Здесь же был юный красавец одописец Чахру- 
хадзе, автор «Тамариани», человек с необычной био­
графией, совершивший кругосветное путешествие: по­
бывавший в Иране и Индии, в Китае и Туркестане, 
в России, Египте и Багдаде. Чтобы описать красоту 
Тамар, он призывает на помощь Гомера и Сократа. 
С ним было интересно: слушать его, спорить с ним, 
вести беседу.

При дворе жил и Мосе Хонели, автор рыцарского 
авантюрного романа «Амиран-Дареджаниани». Здесь 
Шота встречался с молодым летописцем и автором 
эпоса «Дилариани» — Саргисом Тмогвели.

Не перечесть всех философов и мудрецов, поэтов 
и летописцев, художников и зодчих.

Дни проходили быстро: в дарбазобах* и турни­
рах, на государственных советах и совещаниях, на 
охоте и в путешествиях по стране, на городских пло­
щадях и собраниях, на народных празднествах и кар­
навалах — кееноба.

Долгие зимние ночи — правда, их немного в его 
теплой стране — Шота проводил за любимыми заня­
тиями: читал, писал стихи, пока не догорала послед­
няя свеча и лазурно-ультрамариновая заря не улыба­
лась вечно девственной улыбкой в открытое окно его 
жилища. А любовь, глубокая и безмолвная, любовь 
к той, которая озаряла его животворящим светом, 
с каждым днем росла и ширилась, становилась глуб­
же и бездонней.

И вот однажды...

Это б&ло на охоте, в окрестных лесах древней сто­
лицы Грузии — Мцхета После церковного праздника 
Свети-Цховели царица объявила охоту и со своим

*  Д я р б а з о б а  — ьриемы при дворе.
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девичьим отрядом в сопровождении Руставели по­
мчалась галопом вперед, туда, где сливаются воеди­
но воды степенной Куры и бурной Арагви, и вдруг 
остановила своего скакуна. Тамар с восхищением 
глядела на высокую гору на противоположном бере­
гу, вершину которой украшал храм, построенный еще 
в VII веке, — Джвари.

— Я преклоняюсь перед зодчим, нашедшим такое 
решение для своего творения... Это не храм, а про­
должение горы, ее вершина... — сказала Тамар.

— Венец ее... — добавил стоящий рядом Шота.
— Ты прав, мой поэт... Именно венец! — замети­

ла она и устремилась в лес.
Шота догнал ее. Они ехали рядом, и ничто не 

нарушало окружающую тишину. Царица еще не 
объявляла о начале охоты.

— Расскажи сказку, Руставели! — вдруг нарушив 
молчание, сказала солнцеликая.

— Какую, царица моя?
— Самую короткую... — не глядя т  него, как 

бы про себя ответила она.
Шота задумался и через двадцать конских шагов 

начал:
— Это будет печальная сказка, солнцеликая! — 

Ответа не последовало, и он продолжал: — У одного 
царя была дочь нерписуемой красоты. Из многих 
стран приезжали к ней рыцари, юные царевичи, что­
бы завоевать ее любовь, но тщетно... Царевна решила 
выйти замуж за того, кто по-настоящему полюбит 
ее и кто вызовет взаимность в ее сердце.

В одной из зал дворца стоял малахитовый столик 
с небольшим хрустальным кубком, наполненным еле- 
зами царевны. Слезы, прозрачнее утренней роеы, пе­
реливались в кубке.

Ищущий руки царевны должен был, стоя перед 
кубком, сочинить стихи о любви. Предание гласило, 
если стихи будут искренними, слезы в кубке запе­
нятся. Искатель руки царевны должен вылить их при 
ее появлении.

Время шло, слезы в кубке не закипали, и царевна 
не выходила замуж. Надоели царю капризы до­
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чери, и он приказал запереть ее за девятью 
замками.

Печаль воцарилась во дворце. Как ни старались 
прислужницы развлечь царевну, она тосковала, как 
птичка в золотой клетке.

Задумала она однажды написать свой портрет. 
Села перед зеркалом и на бумаге изобразила свое 
лицо. Трудно было угадать, что было прекраснее: са­
ма царевна или ее изображение. Портрет она при­
вязала к шее голубя и выпустила его из окна.

За семью царствами жил поэт — камни и те, 
казалось, плакали, услышав его песни. Но поэт ждал 
настоящей любви, и все труднее было ему сочинять 
стихи без подлинного чувства. Наконец вовсе умолк­
ли его струны, и скорбь одолела его.

И вдруг неожиданно белый голубь из неведомой 
страны принес ему портрет красавицы. Пламенем 
любви загорелось сердце поэта, и решил он пустить­
ся на поиски незнакомой девушки.

Долго ли, нет ли шел он и пришел в известное 
нам государство. Здесь он узнал о странных усло­
виях царевны и ради забавы решил попытать 
счастья — не знал он, что царевна была той, которую 
он искал!

Множество людей собралось в назначенное время. 
Какой-то неизвестный бедный поэт хотел завоевать 
сердце царевны!

Поэт подбшел к столику, на котором стоял кубок, 
наполненный девичьими слезами. Вспомнил он о порт­
рете, запел песню, подобно которой не слышал еще 
человек, и слезы в кубке закипели. Наконец появи­
лась царевна. Поэт взглянул на нее и оцепенел: это 
была она!

Он шагнул к ней, но мрак окутал его глаза, и он 
ослеп — забыл вовремя вылить кипящие слезы.

Не испугавшись гнева отца, царевна вышла замуж 
зд своего слепого поэта: она любила его и не могла 
поступить иначе. Царь изгнал их из своего государ­
ства. Они обеднели, но были счастливы, так как силь­
но любили друг друга...

Тамар не сказала ни слова. Воцарилось гнетущее
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молчание, и вдруг откуда-то донесся крик совы. 
Днем — и крик совы!

Конь царицы рванулся вперед, поскакал... и оста­
новился. Руставели догнал Тамар — и замер: на ее 
глазах, как алмазы, повисли две слезинки.

— Зачем ты рассказал такую сказку, разве ты 
не знаешь?.. — не закончила фразу царица.

Шота побледнел. Конечно, он знал, он все знал. 
Он понял свою ошибку.

Как мог он забыть историю царицы? Ее отец — 
могущественный царь Георгий III Львиное Сердце не­
взлюбил своего племянника Демна за то, что тот за­
икнулся о женитьбе на единственной дочери царя — 
Тамар. Георгий заточил ее в Каджетскую крепость; 
царевич Демна, наследник престола, объединив сто­
ронников, попытался отстоять свои права. Но Геор­
гий разбил его и ослепил.

Тамар и Демна с детства люб*уш друг друга.
Как Шота мог забыть об этом?..
Значит, она все еще помнит о нем!.. Он еще боль­

шим уважением проникся к ней.

Вспоем Тамар, величием восхищающую взорь|!
Д^я нее из слов хвалебных я уже сплетал венок.
И перо-тростник поили глаз агатовых озера,
Пусть сердца пронзает песня, как отточенный клинок!

Не знал Шота, что эти строки станут вступлением 
к его бессмертной поэме...

Опять тишина. Только бьются сердца, как бы со­
ревнуясь между собой.

— Я не хотела причинить тебе боль, — опять за­
говорила царица.

— Верю, моя царица.
Долго они ехали молча, пока Тамар не наруши­

ла молчания.
— Поезжай в Грецию, в Афины, набирайся зна­

ний... Ах, если бы я не была царицей, если бы я не 
носила тяжелый венец! С какой радостью посетила 
бы я солнечную Элладу, родину Гомера и Аристоте­
ля, Платона и Сократа. Страну языческой радости 
и жизнелюбия... Пользуйся возможностью. Путешест-
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вне — это тоже бессмертие... Поверь мне, мое счастье 
не больше твоего.

— Я выполню желание моей госпожи, — прекло­
нив голову перед царицей, произнес Руставели.

— И еще одна просьба у меня к тебе... Чувство 
свое перенеси на пергамент. Напиши книгу о любви.

— Я это сделаю, моя царица, — повторил Шота.

* * *

Корабль приближается к Босфору.
На палубе стоит юноша. Его фигура как бронзо­

вое изваяние на фоне пурпурных лучей заходящего 
солнца. Горит весь небосвод.

Говорят, необычайно красив заход солнца на Бос­
форе. Шота много раз слышал его описание от сво­
их друзей. Особенно увлекательно рассказывал Чах- 
рухадзе.

Он прав! Не горит ли великолепная столица Ви­
зантии, колыбель изысканности и коварства, выс­
шей культуры и самых низменных чувств? Кажется, 
Константинополь объят огнем, будто солнце хочет 
поглотить его, унести с собой! Как хорошо, что он 
избрал Элладу, а не этот Рим современного мира!

Солнце уже зашло. Шота вглядывался в спокой­
ные волны, и душа его была полна болью. Невыноси­
мой становилась разлука с той, которая, как боже­
ство, владела всем его существом... Он вспомнил свое 
детство, Месхети, годы учебы в Гелати. Вспоминал па­
стухов и крестьянских парней — своих друзей. Он 
вспоминал Мествире — бродячего музыканта, кото­
рый на своей дудке напевал остроумные и легкие ша- 
ири; вспоминал народных сказителей и поэтов.

Как она сказала?.. Написать об этом, изложить 
поэму любви на пергаменте! Прав был философ Петр 
Ивери, утверждая, что реально только добро, а зло 
недолговечно, преходяще.

От трудов своих не должен удаляться ни один,
Но крепиться в ожидании ряда бедственных годин...

Так зарождались первые строки его поэмы.
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О, зачем ты, мир неверный, нас ввергаешь в смерч тревог!
Все твое, как я, рыдает, преступая твой порог.
Кто предвидит место смерти и узор своих дорог?
Но ярмо твоих предательств с человека снимет бог!..

Он не видел ничего, он весь во власти музы.

После к солнцу обратился: «Ты — подобие Тинатин!
Два лица дарят лучами дебри гор, дома долин,
Мне желанен в мире целом светлый образ твой один;
Но зачем же вы низвергли это сердце в тьму кручин?!»

Руставели приехал в Грецию уже с твердо уста­
новившимся мировоззрением. Он был воспитан на 
передовых идеях любимого учителя — Иоане Пет- 
рици, в свое время сотрудничавшего с философом 
византийского Возрождения — Иоанном Италом.

Хотя Петрици к тому времени, когда молодой Ру­
ставели учился в Гелатской академии, умер, здесь 
все еще было подчинено его учению. Естественно, что 
этим учением должна была быть пронизана и буду­
щая поэма Руставели.

Встреча с родиной Гомера, Аристотеля, Платона, 
Сократа; встреча с солнечной, лазуриой Элладой, 
с Афинами и бессмертным Акрополем была великим 
душевным праздником для Руставели. Опьяненный, 
он бродил по развалинам античного города и чувст­
вовал, как взрослеет, как мудрость тяжелой ношей 
ложится на его широкие молодые плечи. И здесь, на 
чужбине, он слышал слова той, чье имя хранил с бла­
гоговением, не решаясь произносить вслух:

«Помнишь день, когда с монархом ланей стрелам ты обрек,
Дивсеюноша был виден, но мгновенно стал далек.
Чтобы доблестей спаспета не коснулся наш упрек,
Вслед бесследному обследуй землю вдоль и поперек...»

Здесь все говорило о величии и гении эллинов; 
даже камни, казалось, дышали историей. Шота ви­
дел в своем воображении великих язычников, весе­
лых, блещущих остроумием. Он жадно изучал их жи­
вопись и скульптуру.

Прошли годы. Руставели — мудрый философ и 
поэт, красавец витязь и остроумный собеседник, уз­
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навший и увидевший много нового, приобретший 
жизненный опыт, вернулся в Грузию. Он научился 
смирять свой горячий темперамент, вспыльчивость, 
а это одно из самых больших достоинств великих 
людей.

Это было время, когда грузинский гуманизм, на­
чавший свое существование в XI веке, достиг своего 
наивысшего совершенства.

Грузия была иная: неимоверно расширившаяся 
в своих границах, сильная, тщеславная, гордая. Ру­
ставели показалось, что она стала холоднее. А мо­
жет быть, это только показалось ему? Ведь он был 
встречен с восторгом и обласкан; был призван ко 
двору. И странствующий поэт вновь стал придвор­
ным поэтом. Страной правила женщина, покровитель­
ница поэзии и искусства; аристократы Грузии окру­
жали себя поэтами, устраивали состязания в поэти­
ческом искусстве и основывали академии странствую­
щих поэтов и мыслителей.

Руставели приехал не один. Он привез с собой 
новую поэму — выполнил обет, данный ца­
рице

Так появился гениальный «Витязь в тигровой 
шкуре», любимая книга грузинского народа, сокро­
вищница его вековой мудрости, непревзойденный ше­
девр его поэзии.

Поэму начали переписывать, поэму начали читать.
Появление «Витязя в тигровой шкуре» было встре­

чено, как удар грома* дворянство увидело в ней оск­
вернение существующих устоев жизни; духовенство не 
замедлило признать в авторе «языческой поэмы» 
неоплатоника и противника христианской церкви.

Трагедией поэта стало столкновение двух миро­
воззрений: феодального, основанного на крови и зо­
лоте, с мировоззрением Руставели, опередившим свою 
эпоху на несколько столетий.

Тамар, первая поклонница его гения, долгое вре­
мя не хотела видеть в Руставели политического про­
тивника, но это была девушка Тамар, слезы которой 
увидел Шота на охоте, Тамар, пославшая его в Афи­
ны. Царица же Тамар была вынуждена подчиниться
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воле князей и дворян, она должна была отвернуться 
от друга и своего поэта.

Всего несколько лет пришлось пожить Руставели 
на родине. Он был йзгнан из Грузии.

Сохранилось предание, что грузинский католикос 
Иоанн еще при жизни царицы Тамар «воздвиг гоне­
ние» на Шота Руставели и его поэму.

Но песни поэта нашли путь к сердцам людей, и 
далеко разнеслась слава о нем, проникая во дворцы 
и замки, города и селение. Народ полюбил его, ибо 
самый звук, ритм, пульс души его поэмы бился 
в унисон с народной музыкой и народной речью гру­
зинской.

А тем временем Шота босым ушел в Иерусалим 
и поселился там в грузинском монастыре Святого 
креста.

При дворе больше не произносилось его имя. Не 
читали его стихов. Не переписывалась его поэма. 
Духовенство преследовало его идеи. Никто не знал 
о дальнейшей жизни, неизвестно, когда он умер.

Летопись Грузии — «Картлис Цховреба»* — хра­
нит молчание о нем. Но в грузинских народных пес­
нях и легендах говорится о постигшей поэта опале.

Наши историки утверждают, что он родился 
в 1174 году. Трудно что-либо сказать по этому пово­
ду. Многие памятники культуры Грузии — замечатель­
ные творения искусства, литературы, науки — были 
сожжены, расхищены или затоптаны варварами-за- 
воевателями и-оказались утраченными для человече­
ства Но и по сей день остаются неисследованными 
монастырские библиотеки и архивы на Афоне в Гре­
ции, на Синае, в Иерусалиме и в других древних за­
рубежных прибежищах грузинского просвещения.

Историки говорят:
Платон Иоселиани: «...Руставели родился в 1174 го­

ду... Тимофей, митрополит грузинский, в XVIII веке 
видел в Иерусалиме, в церкви Святого креста, по­
строенной грузинскими царями, и могялу его и порт­
рет его на стене храма, в власянице подвижника...

♦ « К а р т л и с  Ц х о в р е б а »  — «Жизнь Грузии».
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Шота Руставели учился в Афинах, был казнохрани­
телем царицы Тамары...»

Профессор А. Хаханов также утверждает, что 
поэт был казнохранителем царицы: «Мы имеем 
подпись его на одном акте 1190 года».

Сулхан Баратов: «.. Он был казнохранителем ца­
рицы Тамары, и она питала к нему наибольшее ува­
жение и внимание. Он был не только замечательным 
поэтом, но «е  имел себе равного по всем отраслям 
знания. При этом одаренный необыкновенной красо­
той, он был исполнен такого же ума и прелести, как 
его стихи».

Академик Нико Марр: «Витязь в тигровой шку- 
ре» — творение гениального поэта, по своему настро­
ению, бесспорно, мирового, с мировыми общечелове­
ческими запросами, без малейшей тени навязчивой 
или лич1ной тенденции. Мыслитель в образах, пере­
плетающий все национальные грани.. Творец миро­
вой ценности в местной, областной оправе, которому, 
может быть, тесно и в костюме национальности, 
с мировым тогда настроением и мировыми идеа­
лами...»

А самым ценным и неопровержимым документом 
является поэма-энциклопедия тех времен, евангелие 
любви — «Витязь в тигровой шкуре».

Руставели явился обновителем грузинского лите­
ратурного языка. Светский, изысканный язык своих 
современников: Чахрухадзе, Хонели, Тмогвели и дру­
гих— он приблизил к народному языку и создал воз­
вышенный и красивый литературный язык.

В богатейшей сокровищнице поэзии Руставели 
видное место занимают афоризмы — всплески народ­
ной мудрости. В поэме, заключающей в себе тысячу 
пятьсот с лишним строф, число афоризмов достигает 
двухсот; выраженные в большинстве случаев в одной 
строке, они ярки, глубоки и выразительны.

Лучше гибель, но со славой, чем бесславных дней позор
Что раздашь — твое, что скроешь — то потеряно навек.
Вновь родиться ты не сможешь, зла не обратишь в добро.
Разве знал победы радость, кто от клятвы отступил?
Но для злого злое слово — слаще тела и души
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Кто, пленившись нежной розой, без шипов ее сорвал?
Радости вкушать не урудно, в неудачах крепким будь1
Из норы выводят змеи сладкозвучные слова
Каждый мнит себя стратегом, видя бой со стороны,
Сотня тысячу осилит, если мудр вождя совет.
И для каменного сердца есть алмазное копье’..

* * *

...Прошло около месяца. Поэт Ираклий Абашидзе 
и ученые Акакий Шанидзе-и Георгий Церетели верну­
лись из Палестины.

В номере, где они жили, днем и ночью не умолка­
ли телефонные звонки; днем ц ночью приходили 
друзья и товарищи, писатели и художники, истори­
ки и ученые, заинтересованные результатами их по­
ездки.

В то утро в гостинице «Ленинградская», как ни 
странно, у Ираклия Абашидзе, кроме журналиста 
Н. М-на, никого не было. М-н брал интервью, а я 
с удовольствием слушал — уже в который раз — по­
весть о поездке в Иерусалим.

— Наши ученые, — рассказывал Ираклий, — 
обстоятельно изучили местность и Крестовый мона­
стырь. Они установили, на какой именно из колонн 
может сохраниться портрет, и, очистив густой слой 
краски, которой давным-давно была покрыта колон­
на, обнаружили изображение Руставели... Взгляните 
на эти снимки

Фотографии, цветные и черно-белые, начали пере­
ходить из рук в руки.

— Кто является автором портрета, как он испол­
нен? — спросил М-н.

— Очистив первоначально колонну от слоя зеле­
ной краски, мы неожиданно увидели, проступающий 
алый цвет Дальнейшая работа позволила нам осво­
бодить весь портрет Руставели и следующую сохра­
нившуюся на нем надпись на древнегрузинском 
языке* «Расписавшему это — Шоте да прости Бог (гре­
хи). Аминь». Как полагают наши ученые, автор над­
писи обращается к богу с просьбой простить Шота, 
украсившего собор своими фресками. Портрет также
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снабжен и отдельной древнегрузинской надписью 
«Руставели».

Выполненный в красках портрет является поисти- 
не превосходным произведением искусства. Руставе­
ли изображен рукой талантливого живописца.

Здесь же, в монастыре Святого креста, академи­
к ам  А. Г. Шанидзе и Г. В. Церетели удалось сделать 
более двухсот фотографий с фресок, изображающих 
многих грузинских деятелей, а также прочесть и рас­
шифровать большинство других грузинских надписей, 
которыми покрыты стены монастыря и которые так­
же старательно замазаны и стерты неведомой рукой.

— Удалось ли вам познакомиться с древнегру- 
зинскими рукописями, хранящимися в Иерусалиме и, 
возможно, содержащими какие-либо иные, новые 
сведения о Руставели? — опять спросил М-н.

— К сожалению, эти рукописи, находившиеся 
прежде в Крестовом монастыре, ныне оказались 
в старой части Иерусалима, в Иордании. Они были 
для нас недоступны. Я хочу подчеркнуть это обстоя­
тельство, потому что изучение рукописей является 
необходимым условием для решения вопроса о месте 
погребения Руставели. Этому, конечно, в значитель­
ной степени может способствовать и археологическое 
изучение окрестностей монастыря.

.. Пройдет, быть может, еще немало лет, но, бес­
спорно, настанет день, когда наука ответит на ве­
ковой вопрос о судьбе Руставели.



Г ДЖАМБУРИЯ 

ВЕЛИКИЙ МОУРАВИ

Октября третьего дня 1629 года в Османской Тур­
ции по приказу великого визиря Хусрев-паши был 
предательски убит правитель Конийского вилайета 
Мехмед-паша.

Вместе с ним великий визирь приказал обезгла­
вить его сына и пятьдесят человек приближен­
ных.

Так на чужбине трагически оборвалась жизнь 
большого государственного и военного деятеля Гру­
зии Георгия Саакадзе.

В течение тридцати лет героически боролся он за 
восстановление единой Грузии, единого грузинского 
государства.

И только благодаря этой борьбе грузинский 
народ сохранил свою свободу и независимость.
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Великий Моурави — Георгий Саакадзе родился 
в 1582 году в селении Ноете, родовом имении дворя­
нина Сиауша Саакадзе.

Здесь были дворец, церковь, замок.
Род Саакадзе принадлежал к сословию азнау- 

ров — мелкопоместных дворян, однако Саакадзе вла­
дели несколькими сотнями крепостных крестьян, слу­
жилых людей и даже имели своих азнауров.

Фамилия Саакадзе впервые встречается в истории 
Грузии в начале XV века. Пращур Георгия — Иване 
Саакадзе в 1421 году был правителем царского села 
Кавтисхеви и приближенным лицом при дворе.

Впоследствии род Саакадзе усилился. В XVI ве­
ке один из предков Великого Моурави именуется 
«патроном», а мелких азнауров, как известно, так не 
называли.

Во второй половине XVI века особенно выдвину­
лись ближайшие родичи Саакадзе — его отец и дядя. 
Дядя Георгия — Зураб Саакадзе служил гофмарша­
лом при дворе картлийского царя, а его отец — Сиа- 
уш Саакадзе в документах за 1588 год упоминается 
как царский визирь. В 1590 году он стал моурави 
(правителем) города Тбилиси.

Эту же должность позже получил Георгий Са­
акадзе.

..Сомневаюсь я, чтоб иные князья 
Стать такими азнаури, как я,
Не захотели .

Такие слова вложил в уста Георгия Саакадзе 
поэт Иосиф Тбилели в своей поэме, написанной 
в XVII веке.

Будучи царскими азнаурами, Саакадзе всегда 
были заинтересованы в усилении царской власти, 
князья и дворяне, наоборот, могли укрепиться только 
лишь за счет ее ослабления. Поэтому в междоусоб­
ных войнах предки Саакадзе и сам Георгий всегда 
принимали сторону царя.

Победа царя в этой борьбе способствовала цент­
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рализации страны, тогда как цобеда крупных фео­
далов приводила к дальнейшей ее раздроблен­
ности.

После смерти отца в 1594 году Георгий служил 
вначале царю Симону I, а затем сопровождал Геор­
гия X и участвовал в те* войнах, которые тот вел.

После, когда молодой Луарсаб II взошел на кар- 
тлийский престол (1606 г.), Саакадзе стал его первым 
советником и помощником. Вскоре его назначили 
верховным эмиром Тбилиси, а вслед за этим он по­
лучил должность моурави в Цхинвали и в Двалети 
(Осетия).

С этого времени Георгий Саакадзе выступает на 
широкой политической и военней арене.

* * *

В первые годы XVII века, к которым относится 
начало деятельности Георгия Саакадзе, Грузия уже 
не представляла собой мощного единого государст­
ва, как, например, во времена царствования Тамар 
(XII в.), когда на всем Блйжнем Востоке не было 
более сильной монархии.

Грузия времен Саакадзе была экономически от­
сталой и политически раздробленной. Она делилась 
на мелкие царства (Картли, Кахети, Имерети) и кня­
жества (Гурия, Абхазия, Мегрелия, Сванетия).

Южную часть Грузии, Самцхе, захватила Турция.
Внутри страны шла междоусобная война: наибо­

лее сильные феодалы — князья — боролись против 
центральной власти за свою полную независимость. 
Это было время феодальной анархии.

Один историк того времени так характеризует 
внутреннее положение страны: «Князья захватывали 
для себя отдельные части страны, крепости и по­
местья». Так постепенно мельчали национальные ин­
тересы крупных феодалов и князей, и, наконец, они 
продали родину ради сохранения своих поместий. 
Измена царю и отечеству стала обычным явлением.

От междоусобных войн внутри страны больше 
всего страдал трудовой народ.

39



Еще сложнее было внешнее положение Грузии.
Турция и Персия старались завоевать ее. Грузин­

ский народ героически боролся против захватчиков. 
«Один леопард, а другой барс», — так (называли гру­
зины эти страны.

Тяжелое поражение пс#ерпела Грузия на рубеже 
XVI и XVII веков. Турки после кровопролитной 
войны поработили одну часть Грузии Самцхе-Са- 
атабаго, и приступили к ее отуречиванию. Большая 
часть населения погибла в этой войне, часть бежала 
в горы, оставшихся в живых вынудили принять маго­
метанство.

Грузия искала союзника, от которого могла бы 
получить реальную поддержку. Таким союзником 
оказалась Россия, и грузины обратились к ней за по­
мощью. Между Россией и Кахети уже существовал 
договор, другие царства Грузии тоже искали союза 
с Россией.

Еще раньше персы были встревожены появлени­
ем русских на берегу Каспийского моря, и поход на 
Грузию стал неотложной задачей для обеспокоенно­
го Шаха-Аббаса. Целью «иранского льва» было окон­
чательное истребление Восточной Грузии (Картли и 
Кахети) и переселение туда мусульман.

В 1602 году началась война между Персией и 
Турцией.

Шах-Аббас приступил к осуществлению своего 
плана. От Картли он отрезал Лоре и Дебадасское 
ущелье, поселил там магометан и организовал хан­
ства. У Кахети отнял Энисели и обосновал султанат. 
Таким образом разрушил он оборонительные рубежи 
Картли и восточной Кахети.

По повелению шаха был отравлен картлийский 
царь Георгий X и убит в 1605 году кахетинский царь, 
сторонник сближения с Россией, Александр II. Он 
погиб от руки собственного сына Константина, кото­
рый рос в Персии и был мусульманином. Константин 
убил также своего брата — наследника престола и- 
сторонника политики отца.

Кахетинцы восстали против Константина и убили 
его. Сторонники Александра послали его племянни-
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ка Баграта Батонишвили в Россию с просьбой о по­
мощи.

Шах был вынужден пойти на уступки, и в 16.06 го­
ду в Грузии утвердились христианские цари: в Ка- 
хети Теймураз I, а в Картли — Луарсаб II. Это было 
временное отступление.

В 1612 году был заключен мирный договор между 
Турцией и Персией, согласно которому Западная 
Грузия входила в сферу влияния Турции, а Восточ­
ная — Персии.

Однако Шах-Аббасу по-прежнему не давала покоя 
идея покорения Грузии и превращения ее в свое хам­
ство. Он стал готовить новый поход против Грузии 
и привлек на свою сторону не только враждебных 
Луарсабу и Теймуразу феодалов, но и многих кня­
зей Кахети и Картли.

В это время при дворе Ш аха появился изгнанный 
из Грузии Георгий Саакадзе.

Георгий Саакадзе был исключительно популярной 
личиостью не только в Грузии и в Закавказье, но и 
в соседних с ними странах. Казалось бы, не осталось 
ни одного историка и путешественника того времени, 
который так или иначе не коснулся личности Георгия 
Саакадзе.

«С кем бы он ни сражался, — говорит о нем его 
современник, армянский историк Аракел, — он всег­
да выходил победителем, потому что он был умным, 
сильным и неутомимым воином».

«Высокий и сильный, он был мужествен, как 
лев. Его благородство не имело границ», — так пи­
шет о Г. Саакадзе известный турецкий историк Му­
стафа Нахим.

Грузинский историк XVIII века Ватхуши Багра- 
тиони свидетельствует: «Моурави Георгий был мощ­
ный, представительный, сильный и бесстрашный 
смельчак».

Впервые полководческий и организаторский дар 
Саакадзе проявился в битве у села Квишхети.
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В июле 1609 года по Ахалцихской дороге в Гру­
зию ворвалась многочисленная османская армия, ко­
торая намеревалась покорить страну. Молодой, два­
дцатилетний царь Луарсаб II стоял с небольшим от­
рядом царских охранников в своей летней резиден­
ции в Цхирети, находящейся примерно в трех кило­
метрах от резиденции Саакадзе в Ноете.

Османская армия прошла Джавахети, Триалети, 
сняла грузинские караулы и по манглисской дороге 
направилась к Цхиретской крепости. Турки намере­
вались захватить Луарсаба и прорваться в сердце 
Картли.

Показывать дорогу на Цхирети османы приказали 
священнику Тедоре из села Квелта. Он повел их по 
дальней лесной дороге, благодаря этому Луарсаб су­
мел укрепиться. За свой патриотизм Тедоре попла­
тился жизнью — османы отрубили ему голову.

Узнав о наступлении врага, Георгий Саакадзе 
с присущей ему быстротой, в течение нескольких ча­
сов, набрал в ближайших селениях четыреста вои­
нов й во главе их неожиданно напал на передовые 
отряды турок.

Враги повернули и направились в сторону Гори. 
Жители города, опасаясь, что большая османская 
армия укрепится в городе, разрушили мост через 
Куру и до прихода отряда Георгия Саакадзе не да­
вали восстановить его. К этому времени в отряде 
Саакадзе насчитывалось уже около шести тысяч 
воинов, собравшихся со всех уголков Картли. Ту­
рецкая армия численностью превосходила отряд 
Саакадзе в несколько раз.

Решающее сражение произошло у входа в Бор- 
жомское ущелье у селения Квишхети, где турки успе­
ли укрепиться.

На военном совете приняли смелый план Георгия 
Саакадзе; ему же поручили командование. Битва 
началась на рассвете. Первыми напали грузины. Геор­
гий умело воспользовался утреннем ветерком, кото­
рый нес на позиции врага дым, поднятый ружейной 
стрельбой. За завесой дыма незаметно подошли гру­
зинские отряды и неожиданно напали на позиции
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турок, смяв их ряды. Георгий лично участвовал 
в первой а гаке.

Сражение, в котором принял участие и царь Лу- 
арсаб, длилось до вечера и закончилось блестя­
щей победой грузин. Вражеская армия была полно­
стью разбита Отряды Саакадзе три дня преследова­
ли ту небольшую часть турецкой армии, которая на­
деялась спастись бегством. Как передает летопись, 
спасшихся от меча Саакадзе турок ловили и 
брали в плен мирные жители, даже женщины и 
дети.

В результате этой победы сильно возрос автори­
тет Георгия Саакадзе. Великий Моурави завоевал 
еще большее влияние в Картли. Однако он прекрас­
но понимал, что эта победа не обеспечивала в конеч­
ном счете безопасности страны. Для укрепления ее 
обороноспособности и экономики Саакадзе считал 
необходимым усиление центральной власти, установ­
ление мира и улучшение жизни крестьян

Поэт Иосиф Тбилели в поэме о жизни Г. Саакад­
зе вкладывает в уста своего героя следующие слова:

Я из тех, в ком жадные ростки 
Видел и желанье выдвиженья,
Грозные формировал полки 
И уверенно их вел в сраженье 
Одного сегодня выдвигал,
Завтра я вооружал другого 
Словно слитки, я их шлифовал,
Добиваясь блеска золотого

(Перевод В Черняка)

Ближайшими соратниками Саакадзе были мелкие 
аз!науры и крестьяне. Это была основная сила в его 
борьбе с князьями.

Под свои знамена гордые 
Рать несметную собрал он 
Ничего взамен не требуя,
'Нас от рабства защищал он*

(Перевод В Чернят)

История сохранила имена некоторых из них — 
Росита Гедеванидзе, Матарси Цихаидридзе, Папуна
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Вашакашвили, Папуна Чивадзе, Тамаз Карцидзе, 
служилый Инашвили и др.

Владетельные князья ненавидели Саакадзе. Они 
прекрасно понимали, что эта сила была направлена 
против них.

Планы Саакадзе и князей были диаметрально 
противоположны. Саакадзе воодушевляла идея объ­
единения Грузии в одно государство, она предусмат­
ривала ограничение власти крупных князей и поэтому 
шла вразрез интересам крупных феодалов. Князья 
восстали против этих стремлений Саакадзе. Борьба 
была настолько острой, что Саакадзе в конце концов 
вынужден был вторично покинуть родину.

Вскоре Луарсаб женился на красавице Текле, 
сестре Саакадзе. Родственная связь царя с азнауром 
Саакадзе противоречила традициям. Князья решили 
развести царя с женой, а Саакадзе убить. Для этого 
воспитателем царя Шадиманом Бараташвили и 
Парсаданом Цицишвили, стоявшими во главе заго­
вора, был подослан к царю воспитанник самого 
Саакадзе — Берука Джавахишвили, который дол­
жен был убедить Луарсаба в том, что Саакадзе из­
менник. Когда этого оказалось недостаточно, князья 
поставили вопрос: «Мы или Саакадзе». Как говорил 
поэт Тбилели:

Повторяли упорно дарю князья:
«Ой, подумай, царь,
Поразмысли, царь!
Бросят братья тебя;
Оставят друзья.
Не шути с огнем, светлый царь-государь!
Моурави — верный Грузии сын,
Только что он без нас для тебя — один!
Хоть и нет за ним 
Никакой вины,
Сложит голову пусть 
Во спасенье страны!»

(Перевод В. Черняка)

Слабовольный Луарсаб согласился выполнить же­
лание князей. Под предлогом охоты Саакадзе при­
гласили в летнюю резиденцию царя в Коджори.
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Он явился. Дворец окружили войска. Но один из сто­
ронников Саакадзе, Баака Херхеулидзе, предупредил 
Георгия. Ему за это отрезали нос.

Саакадзе вскочил на неоседланного коня и напра­
вился в свое имение, чтобы спасти ' свою семью. 
Князья с воинами погнались за ним. Георгий едва 
успел вывезти семью и спрятаться в лесу, как цар­
ские воины ворвались в его дом. Не найдя Моурави, 
они предали дом огню.

Саакадзе сначала попытался пройти через Ахал- 
цихе, но дороги были перекрыты, и это оказалось не­
возможным. Тогда он повернул назад и отправился 
в имение своего тестя Нугзара Эристави Арагвского. 
Необходимо было перейти Куру, но мосты везде 
охраняла стража. Другой дороги не было. Саакадзе 
решил перейти реку вброд. Жена Саакадзе оказа­
лась мужественной женщиной. Она одной из первых 
направила своего коня в бурлящие волны, держа 
над головой ребенка. С трудом добрались они до 
Нугзара и укрылись у него.

Нугзар стал готовиться к походу, «о Георгий не 
хотел братоубийственной войны. В 1612 году он по­
кинул Грузию и направился в Иран, надеясь полу­
чить поддержку у Шаха-Аббаса. Вместе с ним отпра­
вился и его тесть, владетельный князь Нугзар Эри­
стави.

Георгий Саакадзе просил Шаха дать ему иранские 
войска для борьбы против князей, обещая также ос­
вободить Западную Грузию от османов и объединен­
ную Грузию подчинить Ирану.

По тайной мысли Георгия, объединенная Грузия 
смогла бы победить Иран. Это хорошо понимал и 
Шах-Аббас, для которого объединенная Грузия была 
более опасна, чем раздробленная и разодранная на 
куски феодалами. Поэтому Шах-Аббас принял ковар­
ное решение: обещал Георгию поддержку, но в то же 
время стал готовить разгром Грузии.

Надо сказать, что два крупных политика того 
времени ^уважали друг друга; Шах-Аббас ценил 
Саакадзе за ум и личное мужество, а Георгий 
отдавал должное восточной мудрости Шаха. Оба
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старались использовать друг друга в своих инте­
ресах.

В то время Шах-Аббас вел войну с Индией. Он 
предложил Саакадзе принять участие в походе. Гру­
зинский полководец проявил большое мужество и во­
енный талант при взятии Кондаара.

Затем на стороне Шаха Саакадзе участвовал 
в войне с Турцией; прославился при взятии города 
Багдада, в этой битве погиб знаменитый витязь — 
его соратник и брат Кайхосро Саакадзе.

Успехи Саакадзе в этих войнах- принесли ему 
большую славу. Как передают, его исключительный 
героизм воспевали поэты. О его мужестве пели 
в шахском дворце и на улицах Исфагана. Эти песни 
достигли пределов Грузии. Говорят, что их можно бы­
ло слышать и в Тбилиси.

В йароде сохранилось несколько легенд о Саа­
кадзе.

Во время пребывания в Иране Шах-Аббас спросил 
как-то Великого Моурави:

— Какое оружие лучше" всего, Георгий?
— Какое попадется под руку, то и хорошо,— 

ответил Саакадзе.
Хитрый Шах решил испытать его и убедиться, 

действительно ли он так храбр и силен, как о нем 
говорят. Шах приказал своим придворным (неожидан­
но выпустить на Саакадзе двух голодных львов.

— Вы придете на помощь только тогда, когда ему 
станет совсем плохо, — напутствовал Шах-Аббас при­
дворных.

И вот однажды, когда Георгий гулял в уединен­
ном месте, с двух сторон на него кинулись два ры­
чащих льва. У Георгия с собой, кроме кинжала, ни­
чего не было. Он мгновенно засунул одному льву 
в рот шапку, а в горло ‘другого вонзил кинжал. По­
ка первый лев рвал шапку, Георгий убил и его. Все 
это произошло в несколько секунд, причем Саакадзе, 
вычистив о траву окровавленный кинжал и вложив 
его в ножеы, спокойно продолжал прогулку. Эту 
картину из окна наблюдал Шах-Аббас. Его удивле­
нию не было границ.
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Однажды Шах устроил борьбу. На Востоке борь­
ба была в почете, и ни один праздник не проходил 
без соревнований. Лучший борец Шаха, огромный 
голый великан, вызвал на борьбу грузин и уло­
жил всех по одному. Тогда вышел бороться сам 
Саакадзе. Схватив шахского борца, он высоко 
его поднял и бросил на землю.

В 1614 году Шах-Аббас объявил о своем намере­
нии начать войну с Турцией. Он собрал большую 
армию и выступил в поход. Однако неожиданно 
его ^войска свернули с дороги и вторглись в Ка- 
хети.

Кахетинский и картлийский цари укрылись 
в Имерети. Саакадзе, находившийся в Ставке Шах- 
Аббаса, разгадал замысел персов. Он решил заклю­
чить мир с князьями, напуганными мнимым союзом 
Георгия и Шах-Аббаса.

К Шаху присоединились только кровные враги 
Саакадзе — Парсадан Цицишвили и Шадиман Ба­
раташвили. Этот последний помог Шаху пленить Лу- 
арсаба. Впоследствии в 1622 грду в Иране по прика­
зу Шаха грузинский царь был удушен.

После возвращения Шаха в Иран Кахети восста­
ла, и оставшиеся здесь иранские войска потерпели 
поражение.

В 1616 году Шах-Аббас предпринял второе круп­
ное вторжение в Грузию. Он решил полностью унич­
тожить Кахетинское царство. Царь Теймураз вновь 
бежал в Имерети. Часть реакционно настроенных 
князей перешла на сторону Шаха. Народ прятался 
в горах и искал убежища в крепостях. Борьба дли­
лась год. Грузины героически сражались, но потер­
пели поражение в неравной борьбе. До ста тысяч че­
ловек погибло, сколько же иранцы забрали в плен и 
поселили во внутренних областях Ираеа. Кахети по­
теряла две трети своего населения.

«Вся Кахети попала в такое ужасное положе­
ние, — писал иранский историк того времени Искан-
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дер Мунши, — какого никогда не создавали христиа­
нам мусульмане с тех пор, как появилось на земле 
мусульманство».

Европейский путешественник того времени Пиэт- 
ро Делавале так описывает переселение кахетиццев 
в Иран:

«В каких ужасающих условиях проходило это 
переселение, сколько смертей от ужасающей нужды, 
сколько убийств, грабежей, разбоя, насилия, сколько 
грудных детей задушили и утопили отцы своими ру­
ками, чтоб не видеть их страдания и мучения, так 
как они были совершенно измучены. Скольких от­
ставших и тех, кто не мог идти, уничтожила иранская 
охрана. Скольких детей оторвала она от груди, ма­
тери и бросила в пути, на съедение зверям, на рас- 
топтание лошадям, буйволам. Скольких родителей и 
детей, жен и мужей, братьев и сестер разлучили, 
разбросали по дальним страдам, так что они наве­
ки потеряли надежду увидеться друг с другом. 
Сколько мужчин и женщин продавались дешевле жи­
вотных. Сколько еще происходило ужасных вещей, 
но всего не перечесть*»

Саакадзе окончательно убедился в коварстве Ш а­
ха. Он выжидал и готовился к восстанию, хотя по- 
прежнему делал вид, что верен Персии. Это было 
нужно ему, так как владетельные князья снова пыта­
лись его убить. Саакадзе не стал мстить им. Он счи­
тал, что силы Грузии должны быть объединены для 
предстоящей борьбы.

Шах-Аббас упорно проводил свой план раздробле­
ния Картли и Кахети. С этой целью назначил он ма­
гометанских управляющих, которым было поручено 
заселить Грузию мусульманами, турками, иранскими 
и горскими племенами-магометанами.

Собрав многотысячную армию, Шах-Аббас снова 
отправил ее в Грузию. Командующим он назначил 
своего приближенного — Корчи-хана, поручив ему 
разорить Кахети и переселить картлийцев в Иран. 
Советником и помощником Корчи-хана Шах назна­
чил Георгия Саакадзе.

В начале 1625 года иранское командование вы­
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звало отборные кахетинские части, якобы для войны 
против турок на западе Грузии. Встреча была назна­
чена на Агаиаиском поле у селения Мухрани. Гру­
зинские войска решено было уничтожить здесь. Но 
решение не осуществилось. Догадавшись, что это 
сделал Саакадзе, Шах-Аббас потребовал от Корчи- 
хана голову грузинского полководца и ускорения 
зоенных действий.

Об этом приказе стало известно и Саакадзе. Он 
хорошо использовал письмо Шаха: показал его своим 
противникам — князьям — и перетянул их на свою 
сторону.

Саакадзе выработал очень смелый план восста­
ния В указанное время восставшие с картлийскими 
войсками должны были напасть на иранский лагерь, 
чтобы Георгий, который находился в лагере, мог ис­
требить военачальников иранских войск.

В лагере врага вместе с Георгием находилось еще 
четверо воинов — его свита* восемнадцатилетний сын 
Саакадзе — Автандил, князья Элиа Диасамидзе и 
Паата Херхеулидзе и неразлучный слуга Георгия 
Папуна Вашакашвили. Все четверо были смелыми и 
сильными воинами.

В этом восстании Саакадзе рисковал не только 
своей жизнью, но и жизснью своих сыновей. Старший 
сын Паата был заложником у иранского шаха. Геор­
гий знал, что как только начнется восстание, Щах 
обезглавит Паату.

Третий сын, Зураб, находился у своего дяди Зу­
раба Эристави, являющегося одним из руководителей 
восстания Зураб вместе с дядей должен был напасть 
на вражеский лагерь.

25 марта 1625 года ранеим утром отряд грузин­
ских воинов приблизился к Марткобской долине, где 
находился лагерь иранских войск. Заметив его, вра­
жеские караулы подняли тревогу. В ставке Корчи- 
хана собрались иранские военачальники. Вызвали и 
Саакадзе Георгий и его люди были наготове. Когда 
Корчи-хан садился на коня, Георгий убил его. Вос­
пользовавшись суматохой, Автандил убил сына Кор­
чи-хана.
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Иранцы растерялись. В это время в* лагерь бо- 
рвались грузинские войска. Оставшиеся без полковод­
цев иранцы не смогли оказать им сопротивления, ря­
ды их дрогнули, а через некоторое время отступление 
превратилось в беспорядочное бегство. Из многочис­
ленной иранской армии удалось спастись лишь еди­
ничным воинам.

«Доблестные грузинские воины, воодушевленные 
победой, гнались за кизилбашами (иранцами) до 
границ Карабаха, и еще много голов кизилбашей ка­
тилось по земле.

.^.Схватка продолжалась непрестанно с рассвета 
до поздней ночи. Несколько тысяч кизилбашей были 
изрублены», — рассказывает нам турецкий историк 
Мустафа Нахим.

«В это время, — пишет другой турецкий историк, 
Ибрагим Печеви, — исполнилось сорок лет со дня во­
царения Шаха-Аббаса. За эти сорок лет он не знал 
еще такого огромного урона. По вине Моурави в этой 
битве погибло и оставило этот мир семь знаменитых 
ханов, подобных которым в стране кизилбашей уже 
не было».

Грузины во главе с Георгием Саакадзе одержали 
блестящую победу. За несколько дней они почти пол­
ностью очистили Картли и Кахети от оставшихся 
войск Шах-Аббаса. На царский престол объединенной 
страны Георгий Саакадзе пригласил царя Теймура­
за, который в это время находился в изгнании 
в Турции.

Саакадзе послал послов турецкому султану 
и попросил у него помощи в борьбе против 
Ирана.

Турция в это время готовилась к войне с Багда­
дом, и просьба Георгия была отклонена.

В отместку за поражение Шах приказал обезгла­
вить старшего сына Георгия. Потом он снова собрал 
большую армию и под водительством Иса-Хана Кор- 
чибаша направил ее в Грузию.

Грузины готовились к встрече врага. Они собрали 
двадцатитысячное войско. Иса-Хан Корчибаш вторг­
ся в Грухню и разбил свой лагерь в Марабдской до­
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лине, в Нижнем Картли. Грузины заняли горные по­
зиции в окрестностях Коджори.

На военном совете Саакадзе предлагал подо­
ждать, пока враг сам не начнет атаку и не войдет 
в узкое Коджорское ущелье. Грузинским воинам 
здесь было бы легче сражаться с многочисленным 
противником, чем еа открытой Марабдской долине. 
Но нижнекартлийские князья требовали начинать 
военные действия немедленно, потому что враг на­
ходился в их владениях и разорял их поместья.

План Саакадзе отвергли. Решено было начать 
атаку. Главнокомандующим выбрали царя Теймура­
за. В ту же ночь грузинские воины расположились 
на Марабдской долине. На заре началась битва. 
Первые часы сражения принесли успех грузинам, но 
в дальнейшем на помощь врагу подошли вспомога­
тельные силы, а изменники распустили ложные слухи 
о том, что убит царь Теймураз. Ряды грузинских 
войск смешались. Грузины потерпели поражение. Че­
тырнадцать тысяч иранцев и девять тысяч грузин па­
ли на поле битвы.

В числе погибших оказались известные грузинские 
военачальники и воины: Херхеулидзе — девять брать­
ев, девять Мачабели, семь Чолокашвили, полководец 
Баадур Цицишвили, епископы Харгашнели и Руста­
вели

Особенно пострадали крестьяне-пехотинцы, сра­
жавшиеся в первых рядах и не имевшие возможности 
отступить с поля битвы. Но спину врагам они все же 
не показали. Собравшись вместе, они не прекращали 
сопротивления. Все они погибли до последнего чело­
века.

Грузины были-побеждены, но не сложили оружия. 
Саакадзе продолжал партизанскую войну маленьки­
ми отрядами. В течение десяти дней сдерживали ге­
рои натиск главных сил противника, не давая им воз­
можности вторгнуться в сердце страны, чтобы насе­
ление успело укрыться.

Во время одной из стычек Саакадзе проявил ле­
гендарное геройство: с шестьюдесятью воинами он 
уничтожил семьсот персов.
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Был враг сильнее в десять раз,
Рубились мы сплеча 
Рука у каждого из нас 
Устала от меча*
Мы отдыхали двадцатью,
Рубились тридцатью

(Перевод В Черняка)

В конце концов иранцы вторглись в Картли и за­
няли крепости, но грузинский народ все же продол­
жал борьбу. Шах-Аббас был вынужден отказаться от 
исполнения своего плана.

Марткобское восстание и марабдский бой спасли 
грузинский народ от уничтожения. Организатором и 
вдохновителем этих великих боев был Моурави Геор­
гий Саакадзе.

Разъяренный Шах-Аббас излил свою злобу на бес­
помощных заложниках. После долгих мучений каз­
нили мать царя Теймураза царицу Кетеван. Кале­
ным железом жгли ее, пока она не умерла в страш­
ных муках. Същ ее, царь и поэт Теймураз, посвя­
тил матери поэму «Мучение царицы Кетеван».

И, как уже упоминалось, после таких же мучений 
убили 21-летнего сына Саакадзе Паату. Голову его 
прислали отцу в Грузию, а тело бросили в ущелье еа 
съедение воронам. Там оно было найдено и похоро­
нено' в Исфагани католическими миссионерами. Впо­
следствии Саакадзе через тбилисских купцов за боль­
шие деньги отыскал могилу Пааты и перевез в Гру­
зию останки сына. Его похоронили на фамильном 
кладбище Саакадзе в Эртацминдской церкви.

Отдал я Картли лучшего сына,
Витязя гордого, с огненным взглядом».
О мой Паата!
Неутомимый^
О, почему меня не было рядом,
Сын мой любимый!
Вас окружила продажная стража,
Всюду шпионы васг подстерегали 
О мой Паата!
Неутолимо
Горе мое, бесконечн-а печаль!
О сын мой любимый!

(Перевод В Черняка)
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Так сетует Саакадзе в поэме «Дидмоуравиани».
Картли и Кахетинское царство объединились. Де­

ло всей жизни Саакадзе по восстановлению единого 
грузинского государства было начато. В этот период 
Саакадзе разъезжал по Западной Грузии, где искал 
поддержки у царей и князей.

Георгий Саакадзе был фактическим правителем 
страны. В Грузии его называли картлийским моурави, 
а турецкий султан называл его моурав-ханом 
и владетелем Картли и даже посылал к нему 
послов.

Имеретинский царь Георгий обещал выдать свою 
дочь за сына Георгия Саакадзе. Великий Моурави 
мечтал об объединении Картли, Кахети и Имерети

Такое возвеличивание Саакадзе не нравилось рев­
нивому царю Теймуразу. Царь решил уничтожить 
Саакадзе.

Весной 1626 года Саакадзе решил осуществить 
много военных и административных мероприятий для 
усиления обороны страны. Он задумал посадить на 
престол Картли — Кахети сына и наследника имере­
тинского царя, Александра.

Война между Саакадзе и Теймуразом казалась не­
избежной. На помощь Саакадзе пришли имеретин­
ские и самцхийские войска. На стороне Теймураза 
были все крупные князья Кахети и Картли — про­
тивники Георгия, в том числе и брат жены Геор­
гия— Зураб Арагвский Эристави, воспитанник и со­
ратник Саакадзе.

Бой произошел в Душети у Базалетского озера. 
Саакадзе потерпел поражение.

Сорвалось то большое дело, для которого Саакад­
зе не жалел своей огромной энергии, без чего осво­
бождение и усиление Грузии было невозможно. Это 
произошло осенью 1626 года.

Саакадзе вынудили оставить родину. На этот раз 
он отправился в Турцию и попросил помощи у турец­
кого султана.

Великого полководца приняли там с большим по­
четом. Саакадзе надеялся на помощь, но в это время 
между Ираном и Турцией был подписан мир (1627 г.),
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ло которому Восточная Грузия считалась иранским 
владением. Саакадзе помощи не получил.

Великий Моурави остался в Турции в ожидании 
лучших времен. Ему даровали звание паши и для 
управления вручили Конийский (Караманский) ви­
лайет.

В 1629 году Саакадзе и его приближенные по при­
казу великого визиря Хусрев-паши были обезглавле­
ны. Турецкие историки объясняют эту казнь ковар­
ством великого визиря.

Известный турецкий историк XVII века Мустафа 
Нахим писал:

«Великий визирь приказал отрезать голову сыну 
Моурави и обезглавить сорок воинов, сопровождав­
ших его.

Голова Моурави, голова его сына, головы их 
подчиненных были разбросаны по земле. Хусрев- 
паша был кровожадный человек, он задумал пролить 
кровь, не известив об этом султана, под тем пред­
логом, что Моурави хотел вернуться в Грузию, 
и убил этого старого героя, имевшего большие за ­
слуги...

Убийство такого известного и достойного человека 
было большим коварством».

Так погиб этот великий человек, но зато битвы, 
которыми он руководил, спасли грузинский народ от 
порабощения в первую четверть XVII века.

Грузинский народ с большим уважением и с чув­
ством благодарности вспоминает Великого Моура­
ви — Георгия Саакадзе. Поэт второй половины 
XVII века, царь Арчил, посвятил много строк жизни 
Георгия Саакадзе:

...Славлю дело Моурави,
Дело верное, святое*
Как он совершил все это,
Мне не верится порою...

. Все запомни^, грузины,
То, что завещал он нам,
И священные заветы 
Передайте сыновьям*

(Перевод В Черняка)
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Народ свято хранит этот завет. В народном пре­
дании о Саакадзе сказано:

Слава Грузии, неверных 
Ты, как молния, разил.
Имени Победоносца 
В битвах ты не посрамил!
Жизнь тебе отдать готовы 
Мы, кого ты защищал]
Бог для нашего спасенья 
На землю тебя послал!

(Перевод В. Черняка)

Имя великого полководца народ навсегда вписал 
на страницы своей истории.



Г ЛЕОНИДЗЕ  

СУЛХАН-САБА ОРБЕЛИАНИ

Саба-Сулхан сын Орбели 
Поднялся мудростью выше орлов

Н е и з в е с т н ы й  п о э т  
XVIII века

1

«Ему 60 лет, он высок ростом, бодр и сильного 
телосложения; у него прекрасное лицо и .. длинная 
борода, которая очень ему идет». Так описывал внеш­
ность Сулхан-Саба один итальянец, встречавшийся 
с ним в городе Тоскане.

Современники называли автора «Мудрости вы­
мысла» «великим исследователем, глубоким мудре­
цом», «ученым и философом», «источником, рекой 
мудрости».

Окруженный ореолом, стоит в пантеоне грузинской 
литературы и культуры великий просветитель и гума-
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нист, писатель и лексикограф, поэт, большой госу­
дарственный деятель и дипломат Сулхан-Саба Орбе­
лиани. Имя Саба (Савва) Сулхан получил в мона­
шестве.

"Сулхан-Саба принадлежал к знатнейшему фео­
дальному роду, который дал в свое время немало 
славных национальных деятелей — писателей, поэтов, 
каллиграфов и полководцев Многие представители 
рода Орбелиани играли выдающуюся роль в обще­
ственно-политической и культурной жизни Грузии 
средних веков.

Сулхан Орбелиани родился 4 ноября (по новому 
стилю) 1658 года. Сохранилась запись, в которой 
точно указана дата рождения писателя. «Родился 
Сулхан-Саба Орбелиани в 1658 году, октября 24, 
в воскресный- день, в полуночное время».

Родина Сулхана — село Тандзиа (Южная Грузия, 
ныне Болнисский район), наследственное владение 
Орбелиани.

Сын крупного феодала, Сулхан имел широкие 
возможности получить блестящее по тому времени 
образование.

Отец его считался человеком ученым Между про­
чим, он был в то время одним из немногих, владев­
ших так называемым «заглавным округлым пись­
мом». «Заглавные буквы, — писал один из сыновей 
Вахтанга, известный каллиграф и духовный поэт 
Николоз Тбилели, — издревле были приняты у гру­
зин, но в наше время никто не был им обучен, 
кроме старшего брата моего, Сулхана-Саба. Он 
же научился им у отца моего, а затем обучил и 
меня».

Сам Саба упоминает, что он воспитывался и обу­
чался у царя Георгия. Подтверждает это и Вах­
танг VI, который так прямо и называл Сулхана «вос­
питанником царя Георгия». Именно по инициативе 
Георгия создал Орбелиани свой известный словарь.

Мы полагаем, что годы учения Сулхан провел при 
дворе грузинского царя Вахтанга V, или Шах-Нава- 
за (1658— 1675 гг.). Будущему придворному, санов­
нику, дипломату и государственному деятелю необ-
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ходимо было заранее ознакомиться со всей системой 
управления государством. Здесь же он мог удовлет­
ворить и свою любознательность, получив доступ 
к богатой царской библиотеке, в которой хранились 
редчайшие грузинские и персидские фолианты. Ведь 
Сулхан, по собственным его словам, «был очень 
большим любителем учения».

В великолепном дворце Шах-Наваза постоянно 
толпились поэты, ученые, риторы, благодар им лите­
ратурная жизнь столицы била ключом.

В своем «Путешествии» Шарден подробно расска­
зывает о посещении им покоев Шах-Наваза и описы­
ваем свадебное пиршество — у нас есть основания ду­
мать, что это праздновалась свадьба самого Сул- 
хана.

«Свадебный пир, — пишет Шарден, — происходил 
на террасе дворца, окруженной помостами высотою 
в два фута и шириною в шесть. Терраса сверху была 
затянута большим пологом, укрепленным на пяти ко­
лоннах... Подбой так искусно и мастерски был сде­
лан из золотой и серебряной парчи, бархата и узор­
чатого полотна, что при огнях казалось, будто он 
соткан из цветов и моресков. Посредине находился 
большой бассейн воды... Пол был устлан красивыми 
ковр&ми, и все помещение освещалось сорока боль­
шими факелами... Князь сидел в глубине на более 
высоком помосте, под балдахином в виде купола. По 
правую руку сидели его сын и братья, а по левую — 
епископы... На этом пиру присутствовало более ста 
человек... Когда они (новобрачные) заняли свои ме­
ста, то родственники князя подошли поздравить 
их и поднести подарки...»

* * *

Усилия воспитателей Сулхана привели к блестя­
щим результатам. Талантливый и трудолюбивый юно­
ша становится одним из образованнейших и куль­
турнейших людей своего времени и уже с юных лет 
занимает высокое положение при дворе.

Кто же были непосредственные учителя Сулхана?
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Сведения об этом обнаружены лишь недавно. По сча­
стливой случайности уцелела древняя рукопись из 
библиотеки Сулхана с припиской, сделанной, несом­
ненно, его рукой. В этой приписке говорится:

«Я, Сулхан, первородный внук Каплана, великого 
Орбели Бараташвили, и сын верховного судьи Гру­
зии Орбели Вахтанга, еще юношей начал разучивать 
ирмосы и другие церковные песнопения с большим 
желанием... и по повелению несравненного моего ду­
ховного отца...

Обучал меня Берука из дома Зедгенидзе из Мцхе- 
та, а к совершенству песни приобщил меня Георгий 
Яшвили. Воспитывали меня в неге и в баловстве, как 
подобает княжеским сыновьям. И если кто-либо, 
будь то старик или юноша, священник или воин... 
встретит этот купленный нами сборник песнопений, 
пусть благословит бога и помолится за меня, неуча и 
грешника... А кто произнесет благословение, тому бог 
воздаст должное».

Обращает на себя внимание то обстоятельство, что 
Берука Зедгенидзе считался вассалом одного из круп­
нейших грузинских феодалов — Мухрана-Батони, дочь 
которого стала впоследствии женой Сулхана. Можно 
предположить, что по существовавшей традиции Сул­
хан еще в детстве был обручен с дочерью Мухрана- 
Батони, возможно даже, что Сулхан и Дареджан 
росли вместе.

В грузинских школах той эпохи обязательно обу­
чали грамоте, церковному пению, составлению про­
поведей (риторика), стихосложению (поэтика), исто­
рии, грамматике, географии, математике, иностран­
ным языкам (греческий, армянский, лерсидский), 
философии, астрономии и другим наукам.

Немалое значение в процессе воспитания придава­
лось и физическому развитию. Уже с пятилетнего воз­
раста мальчика приучали к физическим упражне­
ниям (джигитовка, игра в мяч, охота и затем воен­
ные упражнения).

Царь и крупные феодалы даже выделяли для 
своих детей область или общины, где в окружении 
воспитателей, рыцарей и ритов ребенок обучался
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управлению ими. Сулхан, как сын крупного феодала, 
также получил майорат — Дманисское ущелье.

Доверие царя к Сулхану было столь велико, что 
он, и сам еще почти юноша, б&л назначен воспита­
телем Вахтанга — наследника престола. А поскольку 
Сулхан проявил при широком общем образовании и 
богатые лингвистические способности, ему, также по 
желанию царя, было поручено чрезвычайно ответст­
венное дело — составление словаря грузинского 
языка.

Отроческие и юношеские годы Сулхана прошли 
в неустанных трудах. По словам писателя, он проде­
лал над словарем «огромную работу именно в пору 
отрочества и юности».

О редком трудолюбии молодого Сулхана свиде­
тельствует хотя бы тот факт, что первую редакцию 
словаря он закончил в возрасте 27 лет (то есть 
в 1685 году, как сообщает сам Саба в введении 
к «Словарю»).

Судя по введению к «Словарю», Сулхан хорошо 
был знаком с философией и теологией по «глубоко­
мысленным книгам». «Что знал я, то и написал, — 
замечает он, — а трудные слова, какие мне были не­
знакомы, я отыскал в глубокомысленных книгах».

И далее:
«А которые не нашел в писаниях, те взял частью 

из богословских сочинений, а некоторые из глубоко­
мысленных философских книг, из Прокла, платони­
ков, из «Категорий» Диодоха Порфирия, описал 
обороты платонической речи Иоанна Дамаскина». 
Однако «заимствование слов из иностранных 
книг» происходило с посторонней помощью, при 
участии осведомленных специалистов и под их конт­
ролем, как сообщает сам Саба во введении к «Сло­
варю».

«Я постарался истолковать слова, сверив их зна­
чение с писаниями эллинскими, латинскими, итальян­
скими, армянскими, русскими и арабскими, но боль­
шую часть пришлось оставить, ибо другого языка, 
кроме грузинского, я не знал, а из этих языков я за ­
имствовал то, что мне правильно разъяснили и в чем
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меня убедили... Вначале я не мог найти латинского 
и эллинского лексиконов, а то бы написал лучше».

Впрочем, как выясняется, составитель словаря все 
же располагал кое-какими познаниями в области 
древних и иностранных языков: он частично владел 
греческим, армянским и турецким языками. И еслй 
по скромности своей Сулхан утверждал, будто не 
знает их, то это нужно понимать в том смысле, что 
он не владел ими в совершенстве.

Что же касается персидского языка, то трудно 
себе представить, чтобы знатный грузинский феодал
XVII века мог не знать его: Персидский язык был 
весьма распространен в феодальных кругах и играл 
в то время в Грузии роль интернационального язы­
ка. Вспомним хотя бы, что Сулхан по просьбе царя 
Вахтанга основательно поработал над переводом 
«Калилы и Димны».

Позже Сулхан ознакомился и с французским 
языком.

Семье Орбелиани принадлежали дворцы в Танд- 
зии и Тбилиси, однако Сулхан большую часть вре­
мени проводил в Дманиси — в своем поместье.

Перед пострижением он подарил братьям свою 
долю наследства — Дманисское ущелье.

«До вступления в монахи, — сообщает один из 
спутников Сулхана, сопровождавших его в Рим, — он 
оставил своим братьям обширную провинцию, кото­
рая была его собственностью».

2

Сулхан по традициям рода очень рано отдался 
государственной деятельности.

Как старший сын мдиванбега, он должен был 
унаследовать и отцовскую должность. Однако, если 
вспомнить, с какой иронией отнесся он в одной из 
басен «Мудрости вымысла» к словам лисы-мдиван- 
бега: «Лев, царь зверей, назначил меня верховным 
судьей» («Человек и змея»), станет ясно, что Сулхана 
нисколько не привлекала карьера мдиванбега. Лю­
бовь к народу побудила писателя высмеять именно
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тот институт права, во главе которого стоял один из 
членов его семьи.

К сожалению, не сохранилось конкретных сведе­
ний относительно официального положения Сулхана 
при дворе Георгия XI и Вахтанга VI, хотя о его госу­
дарственной деятельности с похвалой и уважением 
отзываются высокопоставленные родственники. «Очень 
много послужил он дяде моему и отцу», — говорит 
брат Вахтанга VI Кайхосро о Сулхане Орбелиани. 
Ясно, что Кайхосро имеет здесь в виду службу Сул­
хана при дворе царей Георгия XI и Левана. Сам 
Леван упоминает о «заслугах» Сулхана, а Вах­
танг VI неоднократно ссылается на его преданность 
грузинскому престолу. Известно также, что Геор­
гий XI, оценив «различные заслуги» Сулхана, пожало­
вал ему в награду поместье и несколько деревень. 
«Усердно послужил он царям», — повторил впослед­
ствии и автор «Калмасоба» Иоанн Багратиони 
{1772—1830 гг.).

Действительно, достаточно вспомнить хотя бы по­
ездку Сулхана-Саба в Персию (1711 г.) с особым 
поручением царя Кайхосро или же его длительное и 
трудное путешествие в Европу (1713 г.) с диплома­
тической миссией к Людовику XIV, чтобы ясно пред­
ставить себе размах деятельности этого одаренного и 
глубоко принципиального государственного человека.

Сулхан и сам подчеркивал, что «был очень занят 
мирскими делами», а миссионер Ришар прямо ска­
зал французскому министру (1712 г.), что «вся Гру­
зия считает его (Орбелиани) своим отцом». Об этом 
же свидетельствует и один парижский документ, да­
тированный 1714 годом, где указано, что «Сулхан- 
Саба пользуется в Грузии большим влиянием и в на­
роде и при царском дворе». А Доменико делла Рока 
в бытность Саба в Париже обратился из Константи­
нополя к правительству Франции со специальным 
письмом, в котором просил как можно скорее закон­
чить переговоры с Сулханом и обещать помощь Гру­
зии, так как «братья и важные особы в Грузии... 
срочно его вызывают, желая выслушать советы и по­
учения, в которых они нуждаются».
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И все же, несмотря на влияние, каким пользо­
вался Сулхан-Саба Орбелиани в Грузии, ему" рано 
пришлось испытать горечь опалы и преследования.

Дело в том, что наследникам Вахтанга V — Геор­
гию XI и Арчилу— не удалось смирить непокорных 
феодалов. В Картли воцарилась анархия. Большин­
ство феодадов-сепаратистов открыто выступало про­
тив царей, и только некоторые из них, в том числе 
члены семьи Сулхана Орбелиани, сохранили верность 
царю Георгию. Отношения между царем и крупны­
ми феодалами обострялись с каждым днем. Георгий 
в конце концов уничтожил кое-кого из заговорщиков, 
однако до полного успокоения было еще далеко. 
И как раз в это время шах потребовал, чтобы Геор­
гий, как его вассал, прислал к нему в качестве за­
ложников царевича Левана и наследника престола 
Баграта. Царь отказался. Он решил выступить про­
тив Ирана, опираясь на поддержку Кахети. Однако 
внутренние неурядицы сорвали его план. Воспользо­
вавшись неблагоприятной для Георгия ситуацией, 
заговорщйки перешли к решительным действиям под 
руководством арагвинских правителей, агентов Ира­
на. Георгий бросил свое войско против мятежников, 
вступил в их владения, сжег Базалети и Душети, 
но, не добившись решительного успеха, повернул 
обратно. Между тем шах давно уже задумал лишить 
Георгия престола.

Выступление царя против преданных Ирану араг­
винских правителей послужило поводом для осуще­
ствления этого замысла. Находившемуся при иран­
ском дворе кахетинскому царевичу Ираклию*,— 
первым принявшему после долгие колебаний мусуль­
манство, — был пожалован шахом престол Картли — 
Кахети. Ираклий (1688—1703 гг.) при вступлении на 
престол принял имя Назар-Али-хана. Ему тоже ни­
как не удавалось нормализировать положение в стра­
не. В Восточной Грузии все более укреплялось влия-

* Ираклий 1 долго жил в Москве при дворе Алексея Ми­
хайловича, где он был известен как «грузинский царевич Ни­
колай».
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ние Ирана. Шахский гарнизон в Тбилиси жестоко 
притеснял жителей, широкие размеры приняла тор­
говля пленными. Персы — солдаты Тбилисского гар­
низона — убивали или угоняли людей вместе с жена­
ми и детьми. «Они беспрепятственно похищали жите­
лей Тбилиси, Гори и Сурами и продавали их в рабст­
во » ,— писал историк Вахушти. «Торговля пленными 
распространялась даже среди грузин. Изменились 
нравы грузинские, их все больше вытесняли нравы 
и обычаи персов».

Теперь феодалы начинают плести нити заговора 
против Ираклия I (Назар-Али-хана). Они призывают 
из Ахалцихе плененного янычарами Георгия XI и 
в 1691 году провозглашают его царем Картли.

В течение четырех лет Георгий вел упорную пар­
тизанскую войну против ставленника Ирана — Ирак­
лия. Однако из-за предательства он так и не добился 
успеха. Узнав, что на помощь Ираклию прибыли 
вспомогательные иранские войска, Георгий вынужден 
был бежать в Имерети (1695 г.). Престол остался 
за Ираклием.

В этой упорной борьбе Сулхан Орбелиани стоял 
на стороне Георгия XI. Он неизменно находился возле 
царя и даже в самые трудные минуты не покидал 
своего «воспитателя и патрона». Когда Георгий под 
натиском превосходящих сил противника был вынуж­
ден отступать, а затем и бежать вместе с женой и 
детьми в Имерети, Сулхан, естественно, последовал 
за ним.

Сулхан,-как близкий родственник Георгия XI и 
видный государственный деятель, также не избежал 
мести. Уже в то время, когда войска Георгия стояли 
на Клдекари в ожидании битвы, Ираклий и предста­
витель Ирана «вступили в Сомхити и Дманисское 
ущелье», а ведь Дманиси, как сказано выше, было 
собственностью Сулхана. Конечно, Ираклий разорил 
его поместья, так как опасался неожиданного удара 
со стороны преданных Георгию XI Орбелишвили и 
в первую очередь Сулхана.

После победы Ираклия сторонники Георгия были 
рассеяны. Одни последовали за царем, другие поки-
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нули родину. Сулхан, по свидетельству одного из до­
кументов, также предпочел эмигрировать; преследуе­
мый Ираклием, он вынужден был укрыться в семье 
своего тестя — ахалцихского паши (Ахалцихе, нахо­
дившийся в то время под властью Турции, управлял­
ся пашами из грузинского владетельного дома быв­
ших атабагов, омусульманившихся в XVII веке).

Однако и в Ахалцихе Сулхан не успокоился, про­
должая поддерживать царя Георгия. После продол­
жительных переговоров он заключил прочный союз 
с ахалцихским пашой, склонив его полностью на сто­
рону Георгия.

Вскоре Ираклий I простил Сулхана и вызвал его 
из Ахалцихе. Почему же смягчился шахский став­
ленник и что заставило его простить «государствен* 
ного преступника», которого он так преследовал? Что­
бы выяснить этот вопрос, необходимо снова вер­
и ться  ,к злоключениям царя Георгия. Дело в том, 
что сторонники опального царя стали постепенно от­
ходить от него, многие из них поспешили в Тбилиси 
и явились с повинной к Ираклию. Но Ираклий их не 
простал, а, приказав схватить, отправил всех до еди­
ного в Иран. К этому времени и Георгий решил скло­
нить голову и подчиниться шаху в надежде, что тот 
вернет ему Картли. В 1696 году он добровольно от­
правился в Иран и предстал перед шахом. Из Име­
рети за царем последовали некоторые его сторонники. 
Шах благосклонно отнесся к приезду Георгия, при­
казал простить вину всем его сторонникам и возвра­
тить им поместья.

з
В 1698 году произошел резкий перелом в жизни 

Сулхана Орбелиани. С этого времени придворный, 
феодал и баснописец становится «смиренным мона­
хом Саба».

Какие переживания, какие потрясения могли при­
вести великого Орбелиани к воротам монастыря 
Иоанна Крестителя в пустыне Давид-Гареджи
18 марта 1698 года?
б  Грузии сыны 65



Монашеский клобук надевает крупнейший мысли­
тель Грузии, гениальное творение которого — книга 
«Мудрость вымысла» полна солнечной радости, эро­
тики и сарказма по отношению к христианскому фа­
натизму и церковно-клерикальным книгам.

Вспомним одну из басен Сулхана, в которой автор 
с убийственной насмешкой отзывается о фарисейст­
вующих аскетах:

«Всю свою жизнь провел я в грехе, а теперь взял­
ся за ум, отрекся от мира, постригся в монахи и 
хочу пойти в Иерусалим» (басня «Лис-исповедник»).

По старой официальной версии, Сулхан постригся 
в монахи в связи с постигшим его горем — смертью 
жены: «Когда умерла его жена Тамар, дочь атаба- 
га Хали-паши, тогда он и постригся под именем 
Саба».

Соображение это лишено всякого основания. Сул­
хан постригся в монахи в 1698 году, между тем как 
в эпистоле, посланной папе Клименту XI (1709 г.), 
он говорит о своей супруге как здравствующей. 
Таким образом, даже спустя двенадцать лет после 
пострижения Орбелиани его супруга была 
жива.

И все-таки Сулхан-Саба действительно овдовел 
до пострижения. Однако это произошло не в 1698 го­
ду, а гораздо раньше — в 1683 году. Дело в том, что 
Сулхан-Саба, как видно из документов флорентий­
ского архива, был женат дважды. Известно также, 
что в поздний период жизни Саба его спутницей бы­
ла «дочь атабага Тамар».

Или, может быть, царь Ираклий I (Назар-Али­
хан), опасаясь интриг со стороны Сулхана Орбе­
лиани, решил изолировать его и сослал в далекую от 
Тбилиси обитель? В те времена подобные случаи, как 
известнр, бывали, да и нередко. Однако не сохрани­
лось никаких сведений, которые давали бы основа­
ние считать, что Сулхан был подвергнут такому за­
точению.

Наконец, если верить утверждению католического 
миссионера, проживавшего в Грузии, Саба стал мо­
нахом, чтобы добиться большей свободы действий
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в борьбе за соединение грузинский православной и 
римско-католической церкви. Такое решение Сулхана 
диктовалось политическими соображениями. По мне­
нию Саба, таким путем можно было освободить Гру­
зию от магометанского ига и поднять ее благосостоя­
ние.

Сулхан поселился в пустынной местности Давид- 
Гареджи, вблизи монастыря Иоанна Крестителя. На 
этой безводной, голой равнине водились лишь джей­
раны и во множестве змеи. Монахи-отшельники, 
связанные с монастырем, жили в расселинах скал 
поблизости от него.

Выросший в царских палатах Саба стойко перено­
сил летний зной и жестокие морозы, строго соблю­
дал монастырские каноны, требовавшие аскетического 
образа жизни, и время от времени обращался к со­
отечественникам с проповедями.

Позже он надолго покинет монастырь и отпра­
вится с дипломатической миссией сначала в Иран, 
затем в Рим и Париж. И даже в проповедях поры 
сурового отшельничества явно прорываются его на­
ционально-политические тенденции. В них Саба пред­
стает перед нами как непреклонный моралист и пла­
менный трибун. С гневом и болью видит он разоре­
ние своей отчизны.

Хищнические инстинкты феодалов, их эгоистиче­
ские расчеты, анархия, вызванная борьбой претен­
дентов за престол, непрерывные войны, торговля 
пленными — все это подрывало национальную эконо­
мику. В огне пожаров исчезали целые города и села. 
Народу грозила гибель.

Известно, что ради политической карьеры и сох­
ранения своих прав некоторые феодалы-честолюбы 
готовы были на все, в том числе с легкостью отказы­
вались от веры своих предков. Даже за номиналь­
ный переход в магометанство иранский шах жало­
вал крупными поместьями, наделял вновь обращен­
ных широкими правами, которые использовались 
главным образом для угнетения народа. В результа­
те население Грузии в XVII—XVIII веках значитель­
но сократилось за счет постыдной торговли людьми
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на невольничьих рынках Стамбула, Испагани и 
Алжира.

В такой-то атмосфере и приходилось жить и бо­
роться Сулхану Орбелиани.

Своим суровым и резким словом он беспощадно 
разоблачал изменников веры и отечества.

«...Вы продаете веру за мелкую мзду или из за­
висти к соседу! — восклицал Сулхан. — Стоит вам 
увидеть блестящий наряд на ком-либо из богачей, 
парчу или золотистую ткань, как вы исполняетесь 
завистью к нему, .предаетесь стяжательству, грабе­
жам, творите всякие беззакония».

Саба подробно рассказывает о гонениях, которым 
он подвергался со стороны грузинского духовенства.

«Грузинские епископы и священники стали пресле­
довать меня за то, что я был в Риме, — пишет он.— 
Духовенство пожелало созвать собор и сокрушить 
меня. Созвали собор во Мцхете и потребовали, чтобы 
я произнес хулу на папу. Я не мог отречься... Они 
пытались причинить мне много зла».

Мы уже упоминали о том, что начиная с XIII века 
конгрегация пропаганды веры в Риме энергично до­
бивалась подчинения грузинской церкви папе рим­
скому. Грузия, в свою очередь, искала в Западной 
Европе при поддержке католических кругов прежде 
всего сильного и культурного покровителя. Эфемерные 
надежды на помощь Европы особенно ярко прояв­
ляются с первой половины XIII века, то есть в тот 
период, когда Грузия была политически в крайне 
тягостном положении.

Наиболее гибкие политические деятели страны 
рассчитывали благодаря содействию папы получить 
помощь европейских государств. «Сердца наши и 
взоры устремлены к тебе, и мы смотрим на тебя 
с большой надеждой... Вырви нас из волчьей пасти, 
не обрекай на гибель», — писал Георгий XI папе Инр- 
кентию XI.

В этих словах ясно выражены стремления опреде­
ленных общественных кругов Грузии, выдающимся 
представителем* которых был Сулхан-Саба Орбелиа­
ни. Поэтому мы полагаем, что правы были те рим­
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ские миссионеры, которые считали, что Саба стал 
монахом, желая свободнее действовать в целях объ­
единения грузинской и римско-католической церкви. 
А в конечном счете эти его помыслы были направ­
лены к освобождению Грузии от постоянных посяга­
тельств со стороны персидских и турецких захват­
чиков.

4

Из введения к «Калиле и Димне» мы знаем, что 
Саба, приходившийся дядей царю Вахтангу, стал его 
воспитателем и вообще был очень любим царской 
семьей.

Миссионер Джустин Ливорнский также сообщает 
в одном из своих донесений папской канцелярии, что 
Саба воспитал Вахтанга и его супругу — царицу Ру- 
судан.

Авторитет Сулхана-Саба, особенно в первый пе­
риод царствования Вахтанга (1703—1712), казался 
незыблемым.

Саба снова становится кормчим родного кораб­
ля, притом в очень тяжелое время. Грузия была ра­
зорена правлением Ираклия, междоусобиями и про­
исками феодалов, набегами иранских захватчиков. 
Необходимо было приложить много усилий, чтобы 
возродить экономику страны. Разумеется, юный, не­
опытный царь, хотя и получивший широкое образо­
вание, не справился бы с этой сложной задачей, 
если бы его1 воспитатель, испытанный политик и госу­
дарственный деятель, не расстался с тесной кельей 
в Давид-Гареджи и не выступил в официальной роли 
регента.

Коренное улучшение народного хозяйства, достиг­
нутое в период кратковременного царствования Вах­
танга VI, литературные, исторические, географические 
и юридические памятники тех лет наглядно говорят 
о том, что страна, направляемая опытной рукой 
Сулхана-Саба Орбелиани, вступила на верный путы

Однако царствование Вахтанга оказалось недолго­
временным. После смерти Кайхосро I он вместе с Са­
ба отправился в Иран. Шах принял Вахтанга с боль­
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шими почестями, но все же потребовал от него пере­
хода в магометанство, на что получил решительный 
отказ. Тогда Султан-Гусейн назначил правителем 
Картли брата Вахтанга — Иасе, принявшего магоме­
танство, а самого Вахтанга приказал схватить и от­
править в Кирман. И Картли снова страждет от пре­
дательства и кровавых столкновений.

Саба не отступился от своего воспитанника даже 
в этой, казалось бы, безнадежной ситуации.

Именно ради спасения Вахтанга он и предпринял 
позже трудное путешествие в Париж и Рим и, опи­
раясь на свои католические связи, добивался там 
материальной и моральной поддержки против искон­
ных врагов.

Дипломатическая деятельность, которой Саба от­
дал волей-неволей последние годы своей жизни, стала 
известна главным образом в связи с этой его мис­
сией в Европу. Однако, как выясняется, это было да­
леко не единственное дипломатическое поручение, до­
веренное ему правителями Грузии.

Поездка же ко двору Людовика XIV и папы Кли­
мента XI выдвинула его в число крупнейших дип­
ломатов того времени.

В послесловии к «Словарю» дается следующая 
характеристика его жизни и особенно путешествия 
в Европу: «Помяните в молитвах ваших составителя 
этой книги Сулхана-Саба Орбелиани — того, кто был 
царя Арчила, царя Георгия и Леона, всех троих их, 
двоюродным братом, — сына грузинского судьи госпо­
дина Орбели. По повелению упомянутых царей напи­
сана эта книга, в которую вложено много труда и 
много внимания. Так как в Картли не было других 
лексиконов, то он трудился над составлением этого 
словаря и пояснений к нему в течение тридцати 
лет... После этого (в 1698 г., марта 18) постригся 
в монахи и поселился в Гареджском монастыре свя­
того Иоанна Крестителя. В 1710 г., декабря 1, отпра­
вился в Хорасан. Был приглашен царем Кайхосро, 
который отпустил его февраля 20, одарив многими 
подарками. Мая 11 он прибыл в Картли. В 1712 г., 
апреля 23, он отправился к Испагань вслед за ца­
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рем Вахтангом. Ноября 2 он вернулся обратно. Де­
кабря 20 прибыл в Картли. В 1713 г., августа 17, 
отправился тайно во Францию. Побывал во Франции, 
Генуе, Сицилии, Риме. Французский король, римский 
папа и грандук ему удивлялись и отлично приняли 
его. Показали ему все, что только было в тех стра­
нах редкого и необыкновенного. Святой папа соиз­
волил вручить ему часть святого креста, голову 
святого мученика Климента и много других мощей. 
Августа 18 он отпустил его. По дороге он останавли­
вался помолиться многим святым местам. Октября 
20 прибыл на Мальту. Декабря 8 зашел за гаш ко­
рабль французского короля, на котором он прибыл 
в Константинополь в 1715 г., января 19. Там он на­
ходился в продолжение того года у французского 
посла, при его же поддержке».

Нет сомнений, что Саба тайно отправился в даль­
ний путь по поручению Вахтанга. По нашему мнению, 
Вахтанг и Саба решили просить Францию о помощи 
во время своего пребывания в Иране, то есть когда 
положение правителя Картли до крайности осложни­
лось.

В этой связи небезынтересен и тот факт, что Са­
ба спустя три месяца после приезда в Ир,ан неожи­
данно покинул Испагань и вернулся в Картли, тогда 
как другие приближенные царя оставались при 
нем до Ю марта 1714 года, то есть до момента ссыл­
ки Вахтанга в Кирман. Ожидая в Картли распоря­
жений царя, Саба, вероятно, уже деятельно готовился 
к отъезду во Францию. Он посылает письмо Вах­
тангу и получает ответ от царя через-Ришара, ко­
торый должен был в ближайшее время вернуться 
в Европу.

Опасаясь вызвать гнев сторонников Ирана, Саба 
вынужден был соблюдать самую строгую конспира­
цию, поэтому-то он и уехал тайно из Грузии.

Задержавшись на обратном пути в Константино­
поле, Саба жаловался министру Франции: «Оста­
ваться здесь долго мне невозможно, ибо, если весть 
обо мне распространится и станет общим достоянием, 
это может повредить многим делам».
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В апреле 1714 года Саба был принят в Версале 
королем Франции Людовиком XIV, рассказал ему 
о тяжелом положении Грузии и просил освободить 
Вахтанга из плена, для чего, по мнению Орбелиани, 
необходимо было вручить триста тысяч экю в качест­
ве «подарка» влиятельным лицам Персии. За это 
грузинский посол обещал французским коммерсантам 
открыть удобный торговый путь через Грузию и при­
общить всю страну, в том числе мелкие племена З а­
кавказья (24 провинции), к римско-католической 
церкви.

Однако солнце Версаля клонилось к закату. Лю­
довик XIV подписывал Утрехтский и Раштадтский 
мирные договоры. Разоренная в период длительного 
царствования, старая, разбитая государственная 
машина двигалась только по инерции. Безре­
зультатные разорительные войны за испанские 
владения, не оправдавшая себя внешняя политика, 
баснословные расходы двора, государственные долги, 
угроза английского господства — все это сильно за­
трудняло оказание Грузии реальной помощи, сводило 
на нет все помыслы о внедрении католицизма в отда­
ленной Картли, об использовании торговых путей 
из Константинополя в Грузию и дальше в Персию.

Людовик XIV дважды принял Саба, дозволил ему 
осмотреть Версаль и Париж, с готовностью обещал 
деньги для выкупа Вахтанга и свою моральную под­
держку.

Успокоенный его заверениями, Сулхан-Саба Орбе­
лиани все свободное время отдавал изучению не зна­
комой ему страны, ее богатой культуры. По словам 
Ольги Ильиничны Грузинской, внучки Ираклия II, 
грузинский дипломат, находясь во Франции, «научил­
ся французскому языку и светскому обращению в та­
ком совершенстве, что, когда последовал за царем 
Вахтангом в Россию, прослыл здесь за образец лю­
безности, учености и тонкого придворного обраще­
ния».

Обнадеженный и обрадованный милостивым прие­
мом, Саба в первых числах июня отплыл на корр- 
левском корабле в Рим. Французское правительство
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заранее сообщило о его приезде Ватикану и просило 
оказать Саба особое внимание.

Действительно, посла Грузии приняли в Риме как 
желанного и почетного гостя.

Казалось, все сильные мира сего во главе с папой 
сговорились внушить Сулхану-Саба твердую веру 
в добрую волю Запада: и кардиналы, и грандук, и 
римская знать. Ватикан был в самом деле глубоко 
заинтересован в дальнейших шагах Саба. Недаром 
Лапа Климент XI при свидании обещал ему всяче­
скую помощь в деле освобождения царя Вахтанга.

Саба поместили в монастыре святого Лазаря, ок­
ружив вниманием и заботами. Папская карета была 
предоставлена в его распоряжение на все время пре­
бывания в Риме.

Саба с большим интересом осматривал дворцы, 
храмы, книгохранилища, музеи, школы, сады, памят­
ники, акведуки и другие достопримечательности Веч­
ного города. А в богатых книгохранилищах Вати­
кана он с особой настойчивостью разыскивал грузин­
ские рукописи.

Любознательный путешественник весьма интере­
суется памятниками древней культуры, которыми так 
богата Италия. «...На одной мраморной плите, пи­
шет он, — обделанной с чудным искусством, была вы­
сечена бегущая девушка, языческая богиня, которую 
преследует мужчина; он нагоняет девушку, но в эту 
минуту она превращается в лавр. Словами нельзя 
описать дивные произведения древности... Тут же ря­
дом померанцевые сады, и необыкновенные деревья, 
и серны с их детенышами, разнообразные арки и 
увеселительные места».

«Путешествие» Сулхана-Саба Орбелиани свиде­
тельствует о широте его кругозора как мыслителя, 
о многогранности его интересов.

Приглядываясь к раскрывавшемуся перед ним 
новому миру, Сулхан-Саба невольно сравнивал его 
с многострадальной Грузией. Окрестности Флоренции 
напоминают ему пейзажи Мегрелии (Западная Гру­
зия), итальянское вино — живительную влагу атен- 
ских виноградников (близ Гори).
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Язык «Путешествия» Саба выразителен и ясен; 
от восторженных описаний он переходит к ровному, 
спокойному изложению, оставаясь везде искренним 
выразителем охвативших его чувств и впечатлений.

Как видим, Саба проявил себя искуснейшим дип­
ломатом. Он видел перед собой только одну цель: 
добиться поддержки борьбы грузинского народа со 
стороны европейских государств.

Успокоенный лицемерными заверениями папы, 
Саба 18 августа «с первым криком петуха» покинул 
Рим и 2 сентября прибыл на родину Данте и Боккач- 
чо — во Флоренцию, где был встречен чрезвычайно 
торжественно.

Из Флоренции он направился на Мальту. Здесь его 
по-царски принял великий магистр Мальтийского ор­
дена и правитель острова. На Мальте Саба задер­
жался до 5 декабря, откуда на специальном коро­
левском корабле продолжал свое длительное путеше­
ствие.

19 января 1715 года Саба благополучно прибыл 
в Константинополь. Ему навстречу французский по­
сол выслал специальный корабль. В Константинополе 
его застала страшная весть о жестокостях царя Иасе 
в Ка^тли, а также письмо Вахтанга из Ирана. Царь 
сообщал, что его положение ухудшилось, и просил 
ускорить решение дел в Европе. Но из Версаля Саба 
не получал пока конкретного ответа. И вновь поле­
тели письма в Париж с просьбой о помощи.

Точно так же умолял Саба и Рим, и столь же 
безуспешно. Окончательный удар его надеждам на­
несла смерть Людовика XIV, последовавшая 1 янва­
ря 1715 года.

Таким образом, Грузии еще раз пришлось убе­
диться в своем полном одиночестве, а грузин­
ским дипломатам — в тщете их политических ил­
люзий.

После длительного путешествия Сулхан-Саба воз­
вращался в Грузию с теми настроениями, с какими 
и прежде неизменно возвращались грузины-диплома­
ты. Уже во время пребывания в Европе начинал уга­
сать их энтузиазм. Вместо крестоносцев с мечами
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их сопровождали босоногие капуцины и францискан­
цы с папской буллой, где было немало извинений и 
еще больше утешительных слов.

13 мая 1716 года старый дипломат, утративший 
все свои политические иллюзии, с подобной же «ду­
шеспасительной» буллой, в сопровождении несколь­
ких капуцинов покинул Константинополь, чтобы 
плыть в Грузию.

По пути из Стамбула в Тбилиси, который длился 
полтора года, его ожидали еще более тяжкие испыта­
ния, а на родине — гнев Царя Иасе и козни право­
славного духовенства. Этот суровый путь Саба ярко 
изобразил в своем «Путешествии».

Так закончилось знаменитое путешествие Сулха- 
на-Саба Орбелиани в Европу.

5

Мы узнали во всех подробностях, как Сулхан- 
Саба-Орбелиани всю жизнь верой и правдой служил 
царю Вахтангу VI. И Саба в самом деле был доб­
рым гением страны в годы его царствования. Но фео­
дальная оппозиция, происки духовенства и слабоха­
рактерность царя привели к катастрофе.

Вскоре, притом совершенно неожиданно, при дво­
ре Вахтанга произошло непонятное событие: последо­
вал разрыв между царем и Сулханом-Саба. «Ковар­
ство мира сего отдалило их друг от друга, а люби­
тели междоусобий всячески стремились еще более 
разжечь возникшие между ними разногласия». Гнев 
Вахтанга был так неистов, что обрушился даже на_ 
головы братьев Саба, на весь род столь преданных 
ему Орбелишвили. А между тем, по словам Саба, ни 
он, ни его братья ни в чем не были грешны перед 
царем: «Царя попросту распалили против меня и мо­
их братьев...»

Без конца строили козни близкие, казалось бы, 
Сулхану люди, «им воспитанные или им исцеленные», 
люди, «заботами о коих и просьбами Сулхан столько 
раз надоедал царю, что тот, наконец, разгневался». 
Эти явные и тайные враги забыли о заслугах Саба
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перед страной, иные из них «подло ему завидовали, 
обезумев от этой зависти».

Поскольку Вахтанг был по натуре вспыльчив и 
грозен, а к тому же разум людей могущественных 
легко 'поддается нашептываниям злых языков, враги 
Саба легко достигли желаемой цели.

Воинствующие церковники-мракобесы, объединив­
шись с политическими интриганами из высших свет­
ских кругов, обвинили Саба в ереси, в отступничестве 
от православия. Против измученного, отчаявшегося 
в осуществлении своих надежд защитника отечества 
поднялись все темные силы высшего сословия и ду­
ховенства. Великий человек мужественно и стойко 
сносил клевету, травлю, оскорбления. Но тяжко ра­
нила его неблагодарность царя, которого клеветни­
кам удалось привлечь на свою сторону.

Этот трагический момент своей биографии Саба 
запечатлел в введении к «Калиле и Димне», в трех 
баснях, в которых мастерски отражены столь угне­
тавшие его события. Вот что говорится, например, 
в басне «Про царя и его гончую».

У некоего царя была гончая. Честно и преданно 
служила она своему хозяину, искусно выслеживала 
и настигала дичь. Царь очень любил ее, холил, бало­
вал, кормил из своих рук. И все же собака не воз­
гордилась, не кичилась царской любовью, делилась 
пожалованным ей добром со своими близкими. Од­
нако движимые завистью сородичи задумали ее по­
губить. Они подло оклеветали верную собаку. Пове­
рив клеветникам, царь прогнал любимую гончую со 
двора.

С тех пор прошло немало времени. В стране по­
явилась какая-то диковинная дичь. Царь загорелся 
желанием добыть ее, но его новым гончим не под 
силу оказалось выполнить царское желание. Царь 
опечалился, вспомнилась ему впавшая в немилость 
гончая, и стал он искать и звать ее. Старая, обездо­
ленная, голодная собака доживала где-то на задвор­
ках свой век. Однако, услыхав голос любимого хо­
зяина, она забыла огорчения и обиды, забыла и про 
свою старость. Бросилась к хозяину, стала ласкать-
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Ся, готовая служить по-прежнему, и если понадобит­
ся, то хоть жизнь отдать за него. Но поймать эту 
редкостную дичь у нее уже не хватило сил.

Нетрудно догадаться, что в басне «Про даря и 
его гончую» Саба аллегорически рассказывает о сво­
ей судьбе, о своей любви и верности Вахтангу и 
о недоброжелателях, которые оклеветали его перед 
царем.

Кто же были враги Саба Орбелиани, кто органи­
зовал травлю столь известного мыслителя и гума­
ниста?

Одним из них был Иасе, он же Али-Кули-хан, при 
турках ставший Мустафой.

Мы говорили выше, что царь Иасе неприязненно 
встретил возвратившегося из Европы Саба и питал 
к нему враждебное чувство как к человеку, предан­
ному Вахтангу.

Иасе был жестоким и мстительным человеком, 
узурпатором престола, коварным врагом Вахтанга. 
Пытаясь укрепить свое положение и затем захватить 
власть, он вначале становится шиитом, затем сунни­
том. Именно Иасе в свое время восстановил против 
Вахтанга персидский гарнизон в Тбилиси и даже 
побудил солдат открыто выступить против царя. Он 
послал шаху донос, обвиняя царя в сожжении Ко­
рана и вообще в притеснении магометан. В обмен 
на царский трон Иасе обещал шаху переселить 
в Иран жену и детей Вахтанга, а также семьи пяти­
сот знатных грузин. Неудивительно, что, воцарив­
шись в Картли, Иасе раньше всего потребовал от 
Вахтанга немедленного отъезда в Кирман. Однако 
царствовать Иасе пришлось недолго: он не выполнил 
взятых на себя обязательств, и шах не только лишил 
Иасе престола, но выдал его Вахтангу, который в те­
чение трех лет держал свергнутого царя-ренегата 
в заточении. По истечении этого срока Вахтанг осво­
бодил его, вернул ему полностью имущество и пожа­
ловал высокую должность.

Однако Иасе не успокоился — он и после этого по­
ражения продолжал свои происки против Вахтанга. 
По его вине не была осуществлена коалиция Картли
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и Кахети, что повлекло за собой падение Тбилиси 
(172& г.) и окончательное переселение Вахтанга 
в Россию.

После того как турки нанесли поражение персам, 
Иасе становится вассалом нового господина — ту­
рок— и до самой смерти считается правителем 
Картли.

Другим врагом Саба был брат Вахтанга Свимон, 
которого Вахтанг, уезжая в Иран, оставил в Картли 
своим заместителем. Воспользовавшись долгим от- 
сутствием царя, Свимон попытался захватить пре­
стол. Он создал сильную группу феодалов, поставив­
ших себе целью во что бы то ни стало свергнуть 
Вахтанга. Заговорщики прибегли к испытанному спо­
собу — клевете.

Шах решил проверить предъявленные Вахтангу 
обвинения и с этой целью послал в Грузию своего 
нриближенного Холофа.

Узнав об этом, заговорщики убедили Холофа хо­
датайствовать о низложении Вахтанга и доложить: 
Свимон, мол, и знатные вельможи Картли объедини­
лись и просят передать шаху: «Мы не желаем Вах­
танга, пришли нам Иасе».

До прибытия Иасе государственными делами 
Картли управлял Свимон, который ради личного 
благополучия не гнушался изменой.

Известно, что лезгины весной 1723 года неожидан­
но осадили Тбилиси. Свимон не предпринял никаких 
мер к обороне столицы. Он даже не привел в поря­
док укрепления, содействуя таким образом успеху 
противника.

Не менее ярым врагом Саба являлся глава гру­
зинской церкви католикос Доментий,. который видел 
в нем лишь «отступника от правой веры», не пони­
мая, что все действия Саба диктуются преданностью 
родине. -

Добиваясь свержения Вахтанга, заговорщики не 
могли не ополчиться и против Саба, преданного и 
близкого царю человека. Воспользовавшись его при­
верженностью к католицизму, они объявляют беспо­
щадную войну престарелому дипломату.
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Редкую неблагодарность проявил и молодой царе­
вич Бакар. Если уезжавшего в Европу Саба он про­
вожал со слезами на глазах, то теперь, вместо того 
чтобы с благодарностью встретить стареющего писа­
теля и государственного деятеля, перенесшего столь­
ко страданий ради Бакаровой семьи, царевич отвер­
гает его и принимает участие в недостойных ин­
тригах.

И так поступает Бакар в то самое время, когда 
мечта Саба осуществилась, когда Вахтанг снова за­
нял престол, когда Саба по многолетней традиции 
и личным заслугам должен был находиться возле 
царя и помогать ему в управлении государством. 
Однако происходит обратное: против Саба ополчает­
ся не только духовенство, но и правящие круги, 
включая самого Бакара.

Чем же была вызвана столь не мотивированная 
вражда к Саба? Формально — его приверженностью 
к католицизму.

Но ведь других же не карали так строго и не обез­
доливали за перемену религии. Можно не сомневать­
ся, что борьба против Саба велась не только и не 
столько во имя разногласий религиозного порядка, но 
была обусловлена политическими и личными моти­
вами. Католикос казнил не «заблудшую овцу», 
а близкого царю Вахтангу человека, сильную поли­
тическую личность, угрожавшую интересам заговор­
щиков.

Оппозиция не могла простить Саба того, что он 
фактически управлял государством, поддерживая и 
претворяя в жизнь мероприятия Вахтанга. Саба ме­
шал непокорным феодалам, и они решили устранить 
стража, бдительно оберегавшего престол. «Мою пре­
данность они злостно извратили», — говорит Саба. 
А поскольку «язык обманет и старого мудреца, а не 
только неопытного человека», с Саба расправились 
без суда, даже без какой-либо проверки вражеских 
измышлений. Очевидно, клеветники хорошо знали, 
как и чем можно уязвить Вахтанга. Возможно, что 
Саба приписывалось намерение организовать заговор, 
к которому он будто бы привлек и своих влиятель­
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ных братьев, или нечто подобное, иначе трудно объ­
яснить эту гневную вспышку Вахтанга.

Сам Вахтанг, возвратившийся из Ирана в 1719 го­
ду, недолго усидел на картлийском престоле. Глав­
ной причиной всех его бед было столкновение инте­
ресов трех великих государств — Ирана, Турции и 
России — на территории Закавказья.

В период внутреннего распада некогда могуще­
ственного Иранского государства Россия стремилась 
помешать Турции в ее захватнических планах про­
тив Закавказья. При этом русские политические дея­
тели использовали поддержку передовых кругов Гру­
зии, ориентировавшихся на Россйю. В результате пе­
реговоров был разработан план создания сильной 
объединенной Грузии во главе с Вахтангом VI под 
покровительством России. Император Петр I сооб­
щил Вахтангу, что считает его главой всех христиан­
ских народов Закавказья.

15 июня 1722 года русское правительство объяви­
ло о начале военных действий против Ирана. Вахтанг 
во главе тридцати тысяч бойцов выступил в Ганджу, 
где в течение трех месяцев ожидал прибытия рус­
ских войск, пока царский гонец не привез ему сооб­
щение, что поход откладывается до будущего года.

В дальнейшем положение в Закавказье продол­
жало осложняться. Шах лишил Вахтанга картлий- 
ского престола и передал Картли царю Кахети Кон­
стантину.

Следует отметить, что к тому времени Петр I, 
желая поддержать Вахтанга, перебросил к границам 
Грузии две тысячи солдат с артиллерией, но помощь 
эта запоздала: Тбилиси был занят лезгинами-кизил- 
башами, а затем арзрумским пашой. А в то же вре­
мя Турция приступила к захвату иранских владений 
в Закавказье. В таких условиях Россия уже не мог­
ла вмешаться и повлиять на ход событий, и Вахтангу 
пришлось покйнуть родину. В июне 1724 года с мно­
гочисленной свитой он эмигрировал в Россию, где 
рассчитывал добиться более основательной помощи 
для освобождения Грузии. Однако судьба его сложи­
лась иначе — из России он уже не вернулся.
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Продолжал ли Саба после примирения с царем 
оставаться его ближайшим советником и, в частно­
сти, принимал ли он участие в решении такого важ­
ного политического вопроса, как вопрос об ориента­
ции на Россию? По нашему мнению, тот факт, что 
Саба последовал за Вахтангом в Россию, говорит 
о том, что он по-прежнему принимал близкое уча­
стие в государственных делах.

За нашествием лезгин последовало вторжение ту­
рок. Грузия была разгромлена. «Страну разорили,— 
писал Вахтанг Петру I, — все селения вокруг го­
рода разорены и постройки разрушены. Множество 
людей угнано в плен, язык не в состоянии опи­
сать наших бедствий. Ведь Кахети вся занята лезги­
нами».

Потерпев поражение, Вахтанг через Гори — 
Цхинвали — Рачу вместе с двухтысячной свитой на­
правился в Россию. «В Грузии мы больше не могли 
оставаться, — писал он, — нас бы не пощадили...» 
Вахтанг^ желал лично побеседовать с Петром Вели­
ким и добиться основательной военной помощи для 
спасения грузинского народа.

В преданной Вахтангу многочисленной свите на­
ходился и шестидесятисемилетний старец Сулхан-Са­
ба Орбелиани.

Полностью отрезвившись от иллюзорных надежд 
на помощь со стороны западных держав, Вахтанг 
прочно и окончательно связал свою судьбу с судь­
бой Российского государства. В этом решении его 
поддерживал Саба Орбелиани. Как Вахтангу, так и 
Саба союз с Россией представлялся единственным 
надежным путем спасения страны.

В составленном Вахтангом списке своей свиты 
(1724 г.) упоминается «сын князя Саба, его брат Зо- 
симе, оба — монахи-послушники, с пятью слугами и 
одним сыном азнаура».

Еще в 1714 году, будучи в Риме, Саба жаловал­
ся на физическую слабость: «Я Ьыл стар и болен». 
Возвращаясь из Европы, он по дороге в Гонию по­
вторяет: «Ведь я был стар и болен». И еще задолго 
до этого, в 1713 году, в Марселе, его спутника Ри­
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шара беспокоили «пожилой возраст Саба» и страх, 
что он «заболеет от тягостей путешествия».

Не может быть сомнений в том, что его физиче­
ские силы и крепкий организм надломили жестокие 
условия жизни в определенные периоды: годы по­
движничества и аскетизма в монастыре, бедность, 
гнев царей, наконец весьма трудные путешествия 
сначала в Европу, затем в Россию.

Особенно тяжек был для Саба последний путь из 
Тбилиси в Москву. Чего стоили шестидесятисемилет­
нему старику хотя бы перевалы через Кавказские 
горы, «подобные аду, где шумели быстрые реки и 
водопады. Как трудно было старикам, женщинам к 
детям переходить через ледяные бездны, такие без­
донные, что даже орел и тот не смог бы взлететь от­
туда», — рассказывает один из участников этой экс­
педиции, Габриел Геловани.

Странникам угрожали разбойники, но они не сда­
вались и упорно шли все вперед и вперед.

Только осенью 1724 года достигли они, наконец, 
Сулакекой крепости, где их встретил командующий 
русским гарнизоном Кропотов.

Сразу же по прибытии в Сулакскую крепость Вах­
танг решил отправить вперед своего испытанного 
вестника Саба Орбелиани к императору.

Вахтанг прибыл в Сулак 31 августа 1724 года, и 
уже 12 сентября, то есть почти не отдохнув, Саба 
спешно выехал в Москву и Петербург по ордеру ге­
нерал-майора Кропотова.

Не успел Саба покинуть Сулак, как на него об­
рушились новые испытания. Путь преградили горцы, 
которые жестоко ограбили старика. В результате это­
го нападения Саба пришлось голодать и страдать от 
холода.

Русское правительство снабдило Саба средствами 
для найма восьми подвод, и 20 октября Саба выехал 
из Астрахани в Москву. Астраханский комендант 
Митрофанов дал ему в провожатые капрала местного 
гарнизона Ивана Воробьева. Любопытно, что Саба, 
как рядовому монаху, выдавали в пути всего по пять 
копеек «суточных», между тем как сопровождав­
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ший его архимандрит получал по двадцать пять 
копеек.

В дальнейшем правительство было информирова­
но, что Саба приходится родственником царю Вах­
тангу, и после Царицына ему было выдано на пита­
ние четырнадцать рублей (на тридцать дней).

Саба и его брат Зосиме прибыли в Москву в пер­
вых числах ноября.

Приехав в Москву, Сулхан-Саба поселился у Да- 
реджан — последней оставшейся в живых предста­
вительницы большой когда-то семьи царя Арчила. 
Почти с детства Дареджан была оторвана от роди­
ны. И только неустанная деятельность по укреплению 
русско-грузинских отношений, покровительство эми­
грантам скрашивали ее печальное одиночество.

Остановившись у Дареджан, Сулхан-Саба рассчи­
тывал в ближайшие дни выехать в Петербург с пись­
мами царя Вахтанга. Но он заболел. О поездке в Пе­
тербург нечего было и думать. Выпавшие на долю 
старика испытания оказались свыше его сил.

26 января 1725 года сердце великого грузинского 
патриота перестало биться. Через два дня, 28 ян­
варя, скончался Петр I. Сохранилась следующая 
приписка очевидца на «Словаре» Орбелиани: «Саба 
скончался в 1725 году, января 26, вечером, в Вели­
кой Москве, во Всехсвятском, во дворце Арчила, и 
был погребен там же в церкви, повелением, ижди­
вением и в присутствии царевны Дареджан».

Вахтангу VI не пришлось воздать последних по­
честей своему воспитателю; оплакать престарелого 
Саба выпало на долю Дареджан, дочери его люби­
мого дяди Арчила.

Всехсвятское *, где похоронен Сулхан-Саба Орбе­
лиани, стало значительным культурным центром гру­
зинской эмиграции в России.

Свою беспокойную жизнь Сулхан-Саба Орбелиа- 
ни посвятил всю до последнего вздоха делу объеди­
нения и возрождения родины. Он подвергался тяж­
ким преследованиям со стороны современного ему

* Неподалеку от нынешней станции метро «Сокол».
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общества, которое мстило мыслителю за его полити­
ческие и литературные взгляды. И, как Данте Али­
гьери, ему пришлось испытать «горечь чужого хлеба».

Он много ездил по свету, видел Испагань, Рим* 
Париж, Стамбул и Москву — политические центры 
тогдашнего мира — и нашел место последнего упо­
коения в московской земле, рядом со своим воспи­
тателем и другом Арчилом, с которым его связывали 
годы отрочества и юности.

Книга Орбелиани «Мудрость вымысла» поистине 
достойна бессмертия. Мало того: триста лет спустя 
после рождения ее автора и двести тридцать шесть 
после его смерти она как бы переживает вторую свою 
молодость. Не говоря уже о грузинских изданиях, 
книга «Мудрость вымысла» вышла в больших ти­
ражах на русском языке, на языках народов СССР, 
а также на польском, венгерском, английском, немец­
ком и переводится на чешский.

Как замысел, так и построение «Мудрости вы­
мысла» чрезвычайно своеобразны. В книге сюжетно 
объединены басни, параболы, анекдоты, которые рас­
сказывают друг другу царь Финез, визирь Седрак, 
евнух Рукха, царевич Джумбер и его воспитатель 
Леон.

Этот авторский замысел обусловил не менее свое­
образную композицию произведения, которое являет­
ся одновременно и повестью и сборником басен. Ав­
тор мастерски связывает между собой отдельные 
звенья, приводя их к органическому единству. Основ­
ные текстуальные части «Мудрости вымысла» явля­
ются как бы художественными иллюстрациями к тем 
или иным положениям автора. И в то же время они 
приобретают вполне самостоятельное идейно-худо- 
жественное значение.

«Мудрость вымысла» — аллегорическое произведе­
ние. И хотя действующими лицами отдельных звень­
ев являются не только люди, но и представители жи­
вотного мира (как это принято в баснях), читателю 
ясно, что и в этих случаях речь идет о людях, о пред­
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ставителях различных классов, слоев и прослоек, об 
их общественных интересах, о характерных чертах 
их быта.

Произведение Сулхана-Саба в первую очередь яв­
ляется яркой политической сатирой. Автор живо и 
проницательно откликается на общественные собы­
тия своего времени, и в этом отношении книга «Муд­
рость вымысла» представляет собой замечательный 
памятник общественно-просветительного движения. 
В сборнике ясно видны тенденции, выраженные 
в иронических замечаниях о царях, феодалах, мди- 
ванбегах и других представителях власти.

Сулхан-Саба не щадит никого, начиная с царя и 
кончая простоватым сельским десятником. Он смело 
выступает против современных ему нравов. Вспом­
ним, например, иронические слова лисы о правовых 
отношениях того времени «Лев, царь зверей, назна­
чил меня верховным судьей» («Человек и змея»).

Конечно, это саркастическое замечание приобре­
тает особую цену, если вспомнить, что сложил его 
не кто иной, как родственник и наследник верхов­
ного судьи — мдиванбега. Или же высказывание о ца­
рях: «Есть много пастухов, которые лучше плохих 
царей». Жадным, эгоистичным и жестоким царям 
противопоставлены простые люди, честные и человеч­
ные выходцы из народа.

Не только рядовым представителям правящих 
кругов, но и царям приходится склонять голову пе­
ред их мудростью и справедливостью («Царь и жи­
вописец», «Дук и дворянин из -Бечи», «Бугданский 
вельможа» и др.). Нетрудно заметить, что все сим­
патии автора на стороне этих простодушных и мо­
рально чистых людей. Он без колебаний ставит их 
намного выше неразумных и невежественных мо­
нархов.

Не проходит Сулхан-Саба Орбелиани и мимо со­
циального неравенства, таящего в себе столько зла.

Сатирическое перо баснописца не щадит ни ко­
варных и льстивых царедворцев, ни жадных стяжа- 
телей-купцов, ни взяточников-судей, ни вероломных 
посредников, ябедников, лжесвидетелей, клеветников,
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ни гордых и глупых евнухов, ни мелких сельских 
управителей (старшин, десятников).

Басня за басней, притча за притчей — автор от­
кровенно и резко выступает против господствующей 
морали. В то же время в произведении отражена и со­
временная ему эпоха — бурное время падения нра­
вов и политических потрясений.

Дидактический сборник Саба — порождение эпо­
хи; он целиком направлен против общества, которое 
уже достаточно разложилось, чтобы ясно стало, ка­
кого оно заслуживает приговора. Книга «Мудрость 
вымысла» — острое жало, беспощадно вонзающееся 
в язвы больного общественного организма. И все же 
автор этой обличительной книги не впадает в песси­
мизм. Для него характерна большая любовь к чело­
веку, к природе.

Через все произведение Сулхана-Саба проходит 
золотой нитью идея победы добра над злом. Глубо­
кую веру в силу добродетели, веру в возможность 
устройства разумной, счастливой жизни Саба проти­
вопоставляет нигилизму физически и нравственно ис­
калеченного евнуха. Саба не только любит человека, 
но и верит в него и. его силы. Горячий патриот, он 
смело выступает против сепаратистов-феодалов, за­
щищает единство нации.

Книга «Мудрость вымысла» по свободной трак­
товке теневых сторон жизни — явно антирелигиозное 
произведение, блестящий сатирический памфлет. Как 
мощное боевое оружие, направленное против реак­
ционных тенденций, книга Саба является уникаль­
ным проявлением пытливой мысли далекого
XVII века.

Сколько ада и иронии скрыто в баснях, обличаю­
щих знать и дворянство, церковь и духовенство! Осу­
ждая их, Сулхан прибегает к аллегориям. Грузин­
ское духовенство он выводит в магометанской одеж­
де. Выжившие из ума, одряхлевшие, тупые и блуд­
ливые взяточники-кадии, коварные муллы — под их 
личинами выведены на суд поколений представители 
грузинской церкви.

Разве не являются, например, пародией на непро­
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ходимое ханжество духовенства лживые слова лиса: 
«Всю свою жизнь провел я в грехе, а теперь взялся 
за ум, отрекся от мира, постригся в монахи и хочу 
пойти в Иерусалим»? Сатирическое жало Сулхана 
не знает пощады. «Чем злой мулла лучше свиньи?» — 
вопрошает он. А чего стоит разоблачение Садра: 
«Человек такой достойный и святой, что весь народ 
держится его молитвами,., и по слову его бывает 
дождь и урожай... Вот он — вор, разоривший этот го­
род!» Или обращение нищего к богу: «Поистине ты 
полон милосердия, но ничего не даешь человеку, пока 
не заставишь его заплатить своей кровью».

Легко себе представить, какие негодующие откли­
ки должен был вызвать саркастический тон этих за­
мечаний в монастырско-схоластических кругах. Не­
смотря на преследования, которым раньше или позже 
должна была подвергнуться книга «Мудрость вы­
мысла», она стала одной из популярнейших книг 
грузинской общественности XVIII века.

К тому же книга эта — подлинно художественное 
произведение, написанное простым, ясным разговор­
ным языком. Сулхан-Саба Орбелиани не только чер­
пал творческий материал (например, сюжеты) из со­
кровищницы народной поэзии, но и учился меткому, 
образному народному языку. Сознательно отказав­
шись от искусственной церковнокнижной традиции, 
он внес неоценимый вклад в развитие и утверждение 
новогрузинского литературного языка.

Таково бессмертное творение большого просвети­
теля и гуманиста Сулхана-Саба Орбелиани.



Н ЧЕЛИДЗЕ  

ПАТАРА КАХИ

История Грузии писалась кровью.
С древнейших времен через эту страну, вклинив­

шуюся между Азией и Европой, проходил единствен­
ный торговый путь в края фантастических богатств — 
сказочную Индию, в жестокий Иран и цивилизован­
ный, мудрый Китай. Этой дорогой пользовались эл­
лины и римляне, византийцы и итальянцы, сканди­
навы и русские.

Большие природные богатства, здоровый климат, 
выгоднейшее географическое положение делали Гру­
зию приманкой для разного рода завоевателей. 
За нее с одинаковым ожесточением дрались персы 
и византийцы, арабы и монголы, турки и горские пле­
мена.

Отвага и доблесть грузинского народа, его страст­
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ное стремление к свободе и независимости, позволили 
ему сохранить свою родину.

Среди ее деятелей, боровшихся за физическое 
существование Грузии, одно из почетнейших мест за ­
нимает Ираклий II, или, как его называли за неболь* 
шой рост, Патара К ахи— Маленький Кахетинец.

XVIII век был одним из самых кровавых в истории 
Грузии, и герою Аспиндзы и Крцаниси пришлось не­
сти свой венец, как тяжелый крест по Голгофе грузин­
ской истории.

Каждый грузин с малых лет знает, кто такой 
Ираклий — человек необычайной энергии, который 
в сутки отдыхал всего лишь четыре-пять часов.

Нее свое время он занимался государственными 
делами. Часто он даже не успевал пообедать или 
поужинать — приходилось молНиенбсно надевать 
кольчугу, садиться на арабского скакуна, чтобы из­
гнать лезгинские банды из ближайших селений, ко­
торые утром нападали на Дигоми, а вечером появля­
лись в Табахмела *.

Он до глубокой старости был не только полковод­
цем, но лично возглавлял даже малочисленные 
отряды, отражавшие набеги горских племен.

Половину своей долгой жизни он провел на поле 
брани: ночевал на голой земле, и единственная рос­
кошь — седло служило ему подушкой.

Чиновники Ираклия, по обязанности сопровождав­
шие его везде и всюду, больше двух лет не могли вы­
носить тревожную и мятежную жизнь своего царя.

Война, защита своего отечества от бесчисленных 
врагов являлись для Ираклия обычной ежедневной 
работой.

Так прожил он все свои восемьдесят лет.
Русский генерал Павел Потемкин (двоюродный 

брат знаменитого екатерининского вельможи) в своих 
воспоминаниях рассказывает о нем: «Царь Ираклий 
среднего роста, характер у него горячий. Во' время 
беседы смотрит из-под нахмуренных бровей, можег 
быть потому, чтобы уловить выражение лица собесед­

* Д и г о м и ,  Т а б а х м е л а  — пригороды Тбилиси.
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ника. Чуть сутулый — ему уже шестьдесят два года, 
но он еще вполне бодрый. Царь Ираклий принадле­
жит к тому числу людей, которые отвечают так, что 
этот ответ можно принять и как согласие и как отказ. 
Это человек необыкновенного ума, с редким терпе­
нием и удивительно энергичный. Почти все ночи он 
бодрствует, не спит, ибо сам лично руководит всеми 
государственными делами. Прекрасно разбирается 
в азиатской политике, в этой области имеет большой 
опыт. Старается дать своему народу передовое обра­
зование, по-европейски устроить его жизнь».

Таков беглый портрет этого интересного человека, 
воина и патриота. Чтобы глубже разобраться в его 
жизни и в современной ему эпохе, необходимо 
перелистать страницы исторического прошлого Гру­
зии...

Грузия с древнейших времен искала дружбы и 
сближения с единоверной Россией. Именно поэтому 
еще в XII веке царица Тамар вышла замуж за русско­
го князя — Юрия Боголюбского.

С течением времени эта тяга к сближению стано­
вилась насущно необходимой. Особенно после паде­
ния на Западе христианской цитадели — Византии и 
усиления Османской Турции.

Маленькая Грузия теперь уже со всех сторон была 
окружена врагами, и, естественно, она искала союза 
с единоверной страной, чтобы сохранить свою нацио­
нальную независимость и государственную власть.

...На портрете неизвестного европейского худож­
ника царевич Ираклий, дед Ираклия II, изображен 
в костюме русского боярина, с длинными волосами 
и жезлом в руке.

Он не похож на воина. Как видно, главным досто­
инством предка Ираклия II была его внешность — 
красивая, представительная и полная обаяния, что 
в феодальную эпоху давало человеку больше пре­
имуществ, чем, например, сегодня.

Происхождение этого портрета объясняется так: 
царевич Ираклий жил и воспитывался при дворе pyQ-
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ского царя Алексея Михайловича, отца Петра Вели­
кого. Когда после пятидесяти лет тяжелой героиче­
ской борьбы царь Теймураз I был вынужден поехать 
в Иран, где он и умер в 1663 году пленником в Ас- 
трабадской крепости, его внук царевич Ираклий вер­
нулся из России, чтобы вступить на престол, по за­
кону принадлежащий ему. Но Ираклию пришлось 
скрываться в горах в Тушети, ибо страной фактически 
правили тогда ставленники персидского шаха — 
Ш ах-Наваз (Вахтанг V) и его сын Ар^ил.

Останки царя Теймураза, привезенные из Астра- 
бада, покоились в Крцаниси. Чтобы привезти их в Ал- 
лаверди и предать земле, царевич Ираклий пошел 
войной с отрядом горцев против незаконного царя. 
Этот неравный бой хорошо описан в парижских хро­
никах тех времен.

Царевич Ираклий потерпел поражение и опять 
временно поселился в Тушети, а его мать царица 
Елена укрылась в Доргской крепости. Ш ах-Наваз 
осадил крепость, но в течение семи месяцев не мог 
ее взять.

Осажденные находились в ужасающих условиях: 
голодали, болели, умирали, но не сдавались. Когда 
положение крепости стало угрожающим, царица по­
шла на хитрость: она переоделась в одежду простого 
кахетинскдго крестьянина, а ее преданный тушинец 
Бацашвили тайно выбрался из крепости, подполз 
к вражескому караулу и поднял шум. За ним погнал­
ся отряд. В это время переодетая царица с двумя 
спутниками благополучно вышла из крепости и пеш­
ком ушла в Тушети.

Бацашвили поймали, привезли к Ш ах-Навазу, пы­
тали, требуя, чтобы он указал местонахождение бежав­
шей царицы. Большой отряд воинов следовал за 
связанным по рукам Бацашвили, а тот, как Иван 
Сусанин, повел их по совершенно другому направле­
нию. Когда отряд присел передохнуть под одной вы­
сокой скалой, пленник упросил стражу немножко 
ослабить веревки. Как только это было сделано, он 
высвободил руки, раскидал сидящих рядом стражни­
ков, спрыгнул со скалы и бежал.
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Эту зиму царевич Ираклий и его мать-царица 
провели в Тушети в жилищах простых пастухов.

Борьба против Шах-Наваза и Арчила не принесла 
желаемых результатов, и царевич был вынужден по­
ехать к шаху Ирана, чтобы вернуть себе наследствен­
ные права.

У Парсадана Горгисджанидзе интересно описан 
прием иранским шахом грузинского царевича: 
«В Казвинский дворец кахетинского царя сопровож­
дала многочисленная свита приближенных. Шах рас­
порядился принять царевича с царскими почестями; 
по его приказу все население Казвина вышло 
навстречу высокому гостю.

Так вступил во дворец царевич Ираклий со своей 
свитой. Все они были одеты в грузинские одежды. 
Молодые витязи — прекрасные и осанистые, но лучше 
всех выглядел сам царевич: ростом он был выше 
остальных, хорошего сложения и осанки, на его лице 
только что пробивались усы и борода... Шах три 
раза подзывал его к себе и расспросил о рус­
ском царе, о том, как царевич проводил время при 
русском дворе, расспрашивал вообще о русских... 
Поинтересовался, как он путешествовал... Шах очень 
полюбил царевича и приблизил его».

Все это объясняется тем, что Иран находился на 
пути к упадку, он уже не мог, как прежде, вести 
бескомпромиссную агрессивную политику. Для Ирана 
особое значение имело Кахетинское царство. Доста­
точно ознакомиться с историей Грузии, чтобы убе­
диться, что это так. Без Кахети невозможно было вла­
деть сердцеж Грузии — Тбилиси.

Через несколько лет пребывания в Иране царевич 
Ираклий вернулся царем Кахети и под именем На- 
зарли-хана взошел на престол. У него было трое 
сыновей — Давид, Константин и Теймураз. Послед­
ний— отец героя нашей повести Ираклия И. Но об 
этом ниже, а пока бегло ознакомимся с историей 
Картлийского царства того времени.

На картлийском троне — просвещенный и широ­
кообразованный Вахтанг VI.

За свое короткое трагическое царствование он
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попытался направить Грузию на путь национального 
возрождения и много сделал для экономического и 
культурного возрождения страны.

Вахтанг распорядился собрать ранее действовав­
шие в Грузии законы и создал Великий кодекс. 
Законы этого кодекса отличались тем, что были сво­
бодны от магометанского влияния и являлись продук­
том переработки греческого, армянского и грузинского 
права. Он запретил торговлю пленными, обновил 
оросительные каналы, построил новые деревни и 
города, основал небольшое наемное войско.

По его инициативе были собраны все памятники- 
летописи и написана история Грузии. В Тбилиси была 
основана типография, где под его редакцией выш­
ло первое печатное издание «Витязя в тигровой 
шкуре».

Но Вахтанг VI знал, что его реформаторская 
деятельность окажется безрезультатной, если он не 
получит поддержки сильного христианского государ­
ства в борьбе против соседних магометанских им­
перий.

И поэтому, когда дипломатическая миссия по­
сланного им Сулхан-Саба Орбелиани во Францию и 
Рим не принесла желанных результатов, он согласил­
ся с предложением Петра Великого и заключил 
с ним военный союз.

Таким образом, Вахтанг Багратиони продолжил 
политическое направление, которое было начато 
кахетинскими Багратиони в XVI веке.

Поэт Давид Гурамишвили так описал установле­
ние военного союза между Вахтангом VI и Петром 
Великим.

«...Однажды вечером на веранде своего дома си­
дел в одиночестве царь Вахтанг. Он, как всегда, 
думал о судьбах Грузии. Ему было грустно — безыс­
ходное горе овладело страной.

Вдруг он заметил незнакомого человека, который 
как бы подпрыгивал, двигался по широкой лестнице 
дворца. Оказывается, это был посланец императора 
Он привез письмо от Петра. Русский царь предлагал 
военный союз против магометанских государств.
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В честь посланца был устроен торжественный 
прием в чудесном дворце Вахтанга с беломраморны­
ми колоннами, с фонтанами и зеркальной анфиладой. 
Когда зажгли свечи в хрустальных подсвечниках, 
казалось, что весь зал горит, как бы объятый огнем». 
(Этот дворец в 1725 году был разрушен турками.)

Вахтанг с большем грузинским войском ждал 
Петра I, который к этому времени уже занял Тарк, 
Дербент и Баку, у Гянджи. Император готовился 
к походу в Индию. Но внутренние и внешние поли­
тические обстоятельства не дали ему возможности 
осуществить свое намерение. Русские войска верну­
лись на родину.

Вахтанг остался во вражеском кольце: с одной 
стороны на него напала султанская Турция, а с дру­
гой стороны — иранский шах. А вскоре грузинский 
царь был вынужден уехать со своими приближенны­
ми в Россию.

Таково было положение в Грузии, когда юноша 
Патара Кахи готовился принять корону грузинских 
царей.

Его отца, Теймураза II, по политическим соображе­
ниям, в целях объединения Грузии и сближения двух 
ветвей династии Багратионов, еще в юности женили 
на дочери царя Вахтанга VI — Тамар. 7 ноября 
1720 года в Телавском дворце у них родился сын. 
В честь дедушки ему было дано имя Ираклий.

В жестоких условиях провел свое детство будущий 
царь объединенной Восточной Грузии. Но эти труд­
ности, как это свойственно людям больших челове­
ческих достоинств, не сломили его, а, наоборот, 
выработали в нем железную волю и выносливость.

Грузинские царевичи с малых лет получали 
спартанское воспитание: жили в суровых условиях 
среди простого народа, обучались верховой езде 
(вскакивать на коня надо было без помощи рук), 
стрельбе из лука, игре в мяч, метанию копья, а так­
же военному делу.

Так воспитывались не только царевичи, но и дети 
дворян, князей и азнауров. Помимо спортивной и 
военной подготовки, они получали широкое всесторон-
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нее образование: изучали философию, литературу* 
астрономию, логику, риторику, экономику, теологию 
и т. д. Знакомились они также с античной филосо­
фией эллинов и римлян.

Такое же воспитание получил царевич Ираклий, 
несмотря на то, что все свое детство вместе с родными 
он провел в крепостях, скрываясь от многочислен­
ных внутренних и внешних врагов.

Друзьями маленького Ираклия были дети кресть­
ян, пастухов и ремесленников. Вместе с ними царевич 
занимался фехтованием, охотой, ловил рыбу, гонял 
мяч, ездил верхом. И народ уже тогда сложил о нем 
стихи:

В сено бросили его И быть беде —
Да нашел его охотник в той скирде 
Грудь оленя он в младенчестве сосал 
Да водицею алгетской запивал 
В детстве он по склонам гор баранов пас,
В Трпалети знали все его у нас

(Перевод В Черняка)

Но он был царевич, и его образованием занялись 
просвещенные люди Грузии: светскую науку препода­
вал ему Абел Андроникашвили, богословие — Онопре 
Бодбели, пение — священник Димитрий Хелашвили.

Ему было шестнадцать лет, когда отец послал его 
из Телави в Аллаверди, где он стал во главе восстав­
ших против лезгин кахетинцев.

Это было первое боевое крещение будущего царя. 
С небольшим отрядом своих друзей и товарищей 
Ираклий встретил врага и наголову разбил его Л ез­
гины, не привыкшие к сопротивлению, собрали новую 
рать и вторично напали на Кахети. Но и на этот раз 
Ираклий встретил их достойно и обратил в бегство.

Так блестяще выступил молодой царевич Ираклий 
на военном поприще.

Надир-шах был почти на тридцать лет старше 
Ираклия. Он попал в Иран из далекой Туркмении и, 
по утверждению летописцев, происходил не то из
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пастухов, не то из семьи простого ремесленника. 
Но благодаря своему уму и твердости характера он 
еще в молодости стал вождем племени У него был 
врожденный талант полководца, и поэтому персид­
ский шах назначил его главнокомандующим всех 
вооруженных сил одного из сильнейших мусульман­
ских государств — Персии Надир-шах всегда нахо­
дился в первых рядах своих войск и вместе с ними 
переносил все невзгоды и трудности

Он был жесток, но справедлив и после победы 
широко одаривал каждого воина

Надир-шах справедливо считался большим стра­
тегом Остроумными хитростями, ложными отступле­
ниями, обходом вражеских позиций с флангов, уда­
рами с тыла он вынуждал врага к бегству Так же, 
как впоследствии Наполеон, Надир-шах составлял 
перед боем короткие, вдохновляющие прокламации 
для поднятия духа армии и успокоения народа 

Когда Надир-шах во главе персидского войска 
вторгся в пределы Кавказа, цари Картли и Кахети 
Теймураз и Ираклий, трезво оценив обстановку, 
примкнули к этому полководцу, вышедшему из наро­
да, считая, что он избавит Грузию от набегов турок 
и лезгин Народ и дворянство поддержали своих ца­
рей Но Надир-шах лишь частично оправдал эти на­
дежды

Да и трудно было ожидать большего от человека, 
на серебряных монетах которого были выбиты сло­
ва: «Пусть миру будет известно о начале царствова­
ния его будущего завоевателя»

Вскоре Надир-шах по наущению врагов Грузии 
вызвал к себе Теймураза Шах не причинил ему вре­
да, но потребовал, чтобы царь привез из Грузии 
своих детей — сына Ираклия и дочь Кетеван

Теймураз И, как и его предок Теймураз I, был не­
плохим поэтом и свое горе он с болью описал в сле­
дующих стихах

Шах меня обидел горько рядом дочь моя была 
Он забрал и выдал замуж Радость из дому ушла 
Кетеван подобна розе, солнцелика и бела*
Где ты, дочь моя? Я жив, но жизнь мне больше не мила
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Шах меня обидел: сын мой — витязь, сабля тяжела!
Он забрал его в походы, бранные вершить дела.
Оторвал его от дома, от родимого угла.
Где ты, сын мой? Я живу, но жизнь мне больше не мила.

(Перевод В. Чернякй)

После взятия Кандарской крепости Надир-шах 
отпустил в Грузию Теймураза со своей свитой, а во­
семнадцатилетнего Ираклия взял с собой в индий­
скую экспедицию, в поход на империю Великого 
Могола.

Так началась одна из самых интересных страниц 
в биографии грузинского царевича.

Надир-шах стремился завоевать столицу империи 
Великого Могола Шаджанабад, или Дели, сказочное 
богатство которого было известно как шаху, так и 
каждому его воину.

Это послужило причиной того, что стовосьмидеся­
титысячное войско шаха преодолело ужасающие ус­
ловия похода: быструю смену холода и жары в горах 
и пустынях, полуголодную жизнь, внезапные нападе­
ния диких горских племен, переходы вброд полно­
водных рек и, наконец, сопротивление многочислен­
ных войск противника. Надир-шах надеялся, что пос­
ле взятия Дели вернется домой с богатой добычей.

Но большая часть войск Надира погибла в пути 
от болезней и тысяч мелких столкновений. Для ре­
шающего боя у ворот Дели у него осталось только 
восемьдесят тысяч человек.
* Против него Великий Могол выставил трехсотсо­
рокатысячное войско, триста пушек и две тысячи 
боевых слонов.

Иранцы давно утеряли былую воинскую доблесть, 
они не отличались более мужеством и отвагой, а нуж­
но было сразиться с противником, в четыре раза пре­
восходящим иранцев.

Но Надир-шах блестяще оправдал знаменитый 
афоризм: «Лучше стадо баранов под предводительст­
вом льва, чем стадо львов под предводительством 
барана».

Самыми опасными в делийской армии были 
огромные слоны, выполнявшие роль современных тан-
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ков Разъяренные, они могли совершенно опустошить 
ряды противника и решить исход боя.

Надир-шах расставил свое войско так, что в слу­
чае если тяжелая конница в первом ряду дрогнет, 
ее могли бы сдержать тяжелые пехотные войска, ко­
торые по левому и правому крылам были укреплены 
отрядами бахтияров и грузин, а в третьем ряду по­
ставил разные части горских племен. Между первым 
и вторым рядами он построил верблюдов, к спинам 
которых были прикреплены жаровни. Первым рядом 
командовал сам шах — закованный в броню, он от­
важно стоял впереди.

Как только отряды индийских войск со своими 
слонами приблизились к противнику, Надир-шах рас­
порядился разжечь жаровни на спинах верблюдов. 
Разъяренные животные с ревом врезались в передо­
вой отряд индийцев. Неожиданное появление бегущих 
огней так напугало слонов, что они обратились в бег­
ство. Авангардные корпуса врага начали в беспорядке 
отходить, что дало возможность кавалерии Наднр- 
шаха ворваться в тыл вражеских позиций и опусто­
шить их огнем и мечом. Персы захватили огромные 
трофеи и больше половины слонов.

Путь в столицу был открыт.
«Царства и дороги, созданные великим богом, 

исчезают на моем пути с такой легкостью, как на по­
верхности морских волн скользящая водяная пена», — 
писал своем} сыну Надир-шах после этой победы.

Войдя в Дели, Надир-шах вначале только разору­
жил армию противника, но не разрешил своему вой­
ску грабить город и не отнял трон у Великого Могола. 
Он лишь попросил руки его дочери для сына своего 
Насрула-Мирзы. Простое, не царское происхожде­
ние жениха взбудоражило местную аристократию.. 
Тогда Надир-шах сказал им:

«Насрула-Мирза не нуждается в благородном 
происхождении, он сын моего меча[..»

Вскоре после этого был раскрыт заговор против 
завоевателя. Последовало страшное мщение разгне­
ванного владыки. Надир-шах напустил свое озверев­
шее войско на город. Воийы грабили дома, убивали
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всех — женщин, детей, стариков, простых и знатных, 
бедных и богатых. Сжигали дворцы и хижины.

Царские подвалы были полны алмазами и жемчу­
гом, золотом и драгоценными камнями, лалами и би­
рюзой, яхонтом и благородным сапфиром, драгоцен­
ными тканями и парчой. Шах овладел царским тро­
ном с золотыми колоннами, павлиньим балдахином. 
По словам летописца, цена этого балдахина равня­
лась всему богатству Индии. Камни его* сверкали 
€ такой силой, что освещали темную комнату.

После этого иранское войско вернулось домой. 
Однако от несметной добычи из-за бездорожья, 
ненастья и частых нападений почти ничего не 
уцелело.

На протяжении всего этого похода Ираклий на­
ходился при Надир-шахе. Владыка Ирана полюбил 
юного царевича, держал его около себя и обучал во­
енному делу. Ираклий убедился, что полководец толь­
ко в том случае завоевывает преданность и любовь 
простого воина, если он разделяет с ним трудности, 
горе и радость. Он увидел также, как сравнительно 
с небольшим количеством сил возможно одержать по­
беду над сильным врагам.

В этом походе в царевиче со всем блеском прояви­
лись талант, смышленость и ум полководца. Стоит 
привести один небольшой эпизод. Когда войско шаха 
после Дели двигалось через пустыню на завоевание 
Синдети, на его пути встретился поваленный камен­
ный столб с надписью: «Во веки веков, с детьми и 
семьями будь проклят тот, кто перешагнет этот 
столб».

Эта надпись встревожила суеверное иранское 
войско, и воины наотрез отказались двинуться с ме­
ста. Ничего не помогло Надир-шаху — ни хитрость, 
ни красноречие, ни гнев, ни угрозы.

Тогда на помощь выступил Ираклий.
«Незачем отчаиваться, — сказал ону — разберем 

этот столб, погрузим его на слонов и пустим вперед. 
Таким образом проклятие, написанное на столбе, 
никого не поразит, ибо ни один шин не перешаг­
нет его».
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Надир-шах с восторгом встретил предложение ца­
ревича Ираклия и последовал его совету. Иранское 
войско беспрепятственно вторглось в царство синдов.

После индийского похода Надир, богато одарив 
царевича и его свиту, проводил его на родину.

После шести месяцев, ушедших на путешествие, 
наследник кахетинского престола в четыре часа ночи 
тринадцатого числа декабря месяца 1739 года при­
ехал в Аллаверди. Картлийским царем стал Тейму­
раз II, а Кахетинским царством начал править моло­
дой Ираклий И.

Прошло восемь лет, и Ираклий отказался платить 
дань шаху. Непокорного царя вызвали для личных пе­
реговоров в Испагань, но в том же 1747 году персид­
ские офицеры убили Надир-шаха в его опочивальне.

Руки у Маленького Кахетинца оказались развя­
заны.

Молодой Ираклий получил разрушенное царство.
Нужно было принять срочные, неотложные меры, 

чтобы спасти страну от гибели, народ от полного вы­
мирания, государство от уничтожения.

Самым страшным бичом была торговля людьми, 
достигшая необычайных размеров, в особенности 
в Западной Грузии: в Гурии, Мегрелии, Имерети.

Невольничьи рынки Стамбула и Алеппо, Багдада 
и Тегерана вели оживленную торговлю пленными 
юношами и девушками из Грузии. Из молодых гру­
зин в султанской Турции было создано знаменитое 
войско янычар. Гаремы шаха и султана, ханов и му­
сульманских правителей были полны красивыми гру­
зинками.

Крестьянин не мог спокойно обрабатывать зем­
л ю — стоило ему появиться на своем поле, как его 
хватали воины собственных князей, не говоря 
уже о лезгинах, турках и персах. Не брезгали даже 
стариками. Кого не могли продать — убивали, броса­
ли в реку.

В течение тридцати лет Ираклий II потратил 
четыреста тысяч рублей для выкупа грузинских плен­
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ников. Но их число было так велико, что казны само­
го богатого государства не хватило бы на выкуп всех 
страдальцев. Нищета и голод приняли угрожающие 
размеры. Отец продавал сына, брат — сестру, чтобы 
прокормить семью, детей.

В первую очередь Ираклий попытался улучшить 
положение, крестьян, спасти от гибели народ. Он по­
старался смягчить жестокое крепостное право, по 
которому все имущество крепостного принадлежало 
феодалу-владетелю.

Вместе со своим отцом Ираклий II в 1748 году 
основательно реорганизовал высший судебный орган 
и во главе его поставил одного из своих соратников, 
Мзечабук Орбелиани, знатока древней и современной 
философии, ученого и ритора.

Нужно было прекратить междоусобную войну 
в стране, защитить ее от внутренних и внешних 
врагов.

Крепости Нарикала и Метехи стоят, как витязи 
Голиафы, как посланцы истории, и украшают старую 
часть Тбилиси. С древнейших времен защищали они 
столицу Грузии от бесчисленных орд завоевателей. 
Но тогда, в середине XVI века, они находились в ру­
ках врага и превратились в орудия порабощения и 
гнета Грузии. Ираклий освободил их от врагов и 
возвратил грузинскому народу. В честь этого народ 
вырезал на стене Метехского собора благодарствен­
ные строки:

Царь Ираклий эту крепость у неверных отнял силой.
Взял он в руки крест Иисусов и пронес его, как щит.
Свято почитав!иий бога, возродивший мощь и силу.
Славься, славься, царь Ираклий, — ты любим и знаменит!

(Перевод В. Черняка)

Ослаблением Ирана воспользовались многочислен­
ные авантюристы вроде Магомед-хана. Он так при­
теснял ереванских армян, что те обратились за по­
мощью к Ираклию.

Теймураз и Ираклий пошли войной на Магомед- 
хана, разбили его, освободили Ереван и Гянджу. 
Разбили также карабахского правителя Пана-хана.
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Победители торжественно вернулись в Тбшшсж. 
Многих владетельных князей, принявших ранее ма­
гометанство, окрестили тогда в Куре, как, например, 
Исака-царевича и Бега Цицишвили

Ираклий подумывал об организации крестового 
похода против магометанских государств, но для это­
го предприятия у него не хватало войск и снаряже­
ния. Нужны были большие деньги. А пока что самьш 
сильным его врагом был Азат-хан, который с по­
мощью афганов и узбеков стал правителем Тавриэа.

Чтобы сломить силу Азат-хана, требовалось под­
чинить или разгромить мелкие ханства — Шекж, 
Дагестанское и другие. Первый ж> д готовительньгй 
поход кончился поражением грузин, может быть, по­
тому, что грузинское войско имело двух полководцев, 
Теймураза и Ираклия.

Воспользовавшись поражением грузин, Азат-хан 
пошел войной на Азербайджан и Ереванское хаж- 
ство. С восемнадцатитысячным, вооруженным до зу­
бов войском Азат-хан перешел реку Аре&и Грузин­
ское войско численно было гораздо меньше, Военный 
совет, созванный Ираклием, решил отступить. Но царь 
отверг это решение;

— Я не вернусь, не сразившись с Азат-ханом. 
Если мы сегодня покинем поле боя, то завтра врат 
нас настигнет... А ведь «лучше смерть, но смерть 
со славой, чем бесчестных дней позор». Все мы 
смертные, так давайте не опозоримся перед потом­
ками.

В этом жестоком бою Ираклий применил воен­
ную хитрость. Он приказал всей коннице сойти с ко­
ней и тихо пошел впереди с отрядом в тысячу пять­
сот человек. Ружья у, всех были наготове. Солдаты 
ждали только сигнала царя. Отряды двух противни­
ков приблизились друг к другу на расстояние руко­
пашного боя,

Азат-хан решил, что грузины сдаются. Он встре­
тил их верхом, спрашивая, где и:арь. Ираклий 
молниеносно вскочил на коня ш закричал, что он царь. 
В следующее мгновение он выстрелил, и убитый вое­
начальник пал на землю. Конница грузин ворвалась
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в  ряды противника. Враг бежал. Ираклию досталось 
несметное богатство Он освободил Ереван и торжест­
венно вернулся в Тбилиси.

Благодаря умелой политике и энергичным военным 
действиям он разгромил военную коалицию близле­
жащих мусульманских государств.

* * *

Молодые влюбленные, дочь владетельного князя 
Гига Амилахвари и двоюродный брат Ираклия — 
Теймураз, сидели на веранде летнего дворца князя 
Амилахвари в деревне Чала, развлекаясь игрой 
в нарды, когда подкрались к ним посланные Надир- 
шахом стражники. Они увезли в шахский гарем: кра­
савицу княжну.

Вскоре после этого убитый горем Теймураз? ушел 
в пустынь Давида Гареджи и постригся в монахи. 
Впоследствии этот монах стал писателем и об­
щественным деятелем под именем католикоса Ан­
тона I.

Католикос сыграл огромную роль в части просве­
щения и культурного развития страны. Политический 
-деятель с широким горизонтом, он обладал железной 
волей и ясным разумом. Своей государственной и 
литературно-научной деятельностью Антон способ- 
ствовал не только упрочению власти Теймураза и 
Ираклия, но и ослаблению влияния персидской куль­
туры, возврату грузинского народа к своим нацио­
нальным традициям.

Ираклий II не был счастлив в семейной и личной 
жизни После смерти своей жены Анны Абашидзе он 
женился на дочери князя Дадиани —Дареджан. Это 
была очень ограниченная и тщеславная женщина; 
в свои молодые годы она не вмешивалась в государ­
ственные дела, но в старости своими интригами могла 
поетперничать с кем угодно, особенно после того, как 
возмужали ее тщеславные и непослушные сыновья

Но у Ираклия был преданнейший друг, соратник и 
единомышленник — католикос Аетон I, которого царь 
называл не иначе, как братом. Их идеи и мысли были
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настолько родственны и близки, что порою казалось: 
они исходят от одного лица.

Первое, что сделали Ираклий и Антон, — это вос­
становили типографию, которую еще Вахтанг VI при­
вез из румынской Валахии и которая была закрыта 
после его отъезда в Россию. В течение двух лет было 
напечатано семь тысяч четыреста различных книг — 
огромный тираж для того времени!

В народе пробуждается интерес к европейской 
философии и науке. Сыновья аристократов едут в Рос­
сию для овладения военным искусством и для изуче­
ния разных наук. В списке приданого грузинских де­
вушек наряду с «Витязем в тигровой шкуре» и дру­
гими поэмами числятся разные философские книги. 
Русский офицер, побывавший в те времена в Грузии, 
пишет: «Грузинские девушки из благородных се­
мейств хорошо образованны и начитанны».

В 1755 году по инициативе Антона I в Тбилиси 
была основана философская семинария. Первым ее 
ректором царь назначил просвещенного священника 
Филиппа ̂ Кайтмазашвили, армянина по происхожде­
нию, прекрасно знавшего грузинский язык, «доктора 
философии», друга католикоса и сотрудника его по 
составлению учебника философии. Он много сделал 
для воспитания грузинской молодежи. Сам Антон I 
составил учебник первоначальной грузинской грам­
матики.

Когда умер царь Картли Теймураз, Ираклий стал 
единым царем Восточной Грузии.

В 1772 году с сыном Ираклия царевичем Леоном 
Антон поехал в Петербург и благодаря своей дипло­
матической прозорливости подготовил заключение 
трактата, в силу которого Картлийско-Кахетинское 
царство становилось вассальной частью Российской 
империи.

К этому времени в Грузию вернулся незаконный 
сын царя Вахтанга V I—царевич Паата. Он получил 
образование в Англии и путешествовал по странам 
Западной Европы.

Владетельные князья и дворяне, недовольные кру­
той и демократической политикой царя Ираклия, сде­
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лали царевича Паата знаменем своего заговора. Но 
заговор был раскрыт их слугами, людьми из простого 
народа, которые были преданы Ираклию.

Для абсолютистской, централистской политики 
Ираклию не хватало твердой экономической основы: 
промышленность и торговля пришли в упадок, стра­
на была разорена бесчисленными войнами. Если срав­
нить описания Тбилиси того времени иностранными 
путешественниками Шарденом, Турнефором и Гуль- 
денштедтом, то мы увидим, как неузнаваемо изме­
нился облик страны в течение одного века.

Шарден в 1671 году считал Тбилиси одним из луч­
ших городов Востока. Он был изумлен его дворцами, 
садами, базарами, магазинами и палатами. А через 
тридцать лет француз Турнефор описывал одни толь­
ко развалины этого города.

Немецкий путешественник Рейнекс так описывал 
Картли того времени: «Иберия — это уже не страна, 
которую^ с восторгом описывал греческий историк 
Страбон, говоря о прекрасных и богатых городах, 
о мраморных дворцах и "богатых форумах, где мож­
но было достать все, что пожелает человек; о богатой 
и зажиточной жизни грузин. И вот сегодня лезгины, 
тюрки, персы и монголы превратили эту страну в пу­
стыню. Народ Грузии думает только об одном — 
о мире».

В такую пору царствовал Ираклий, и он вся­
чески старался вывести страну из разрухи и нищеты. 
Он строит фабрики, способствует развитию торговли, 
земледелия. На его медной монете изображение ве­
сов — символа справедливости.

НО все труднее и труднее приходится ему.
Присоединение к России стало единственным пу­

тем к спасению страны. Грузинский народ, испытав­
ший за свою историю столько горя из-за агрессивных 
вожделений Ирана и Турции, испытывал естествен­
ные чувства дружбы и доверия к великому северному 
соседу. Союз с Россией отвечал историческим чая­
ниям народа.

Ираклий был уверен в поддержке народа, когда 
обратился к России за военной помощью.
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Легендарная слава полководца, которая сопровож­
дала Ираклия, создала в России преувеличенное пред­
ставление о военной мощи Грузии. Может быть, этим 
и объясняется то обстоятельство, что в 1769 году из 
России был прислан экспедиционный корпус в соста­
ве только одного пехотного полка, около тысячи кон­
ных карабинеров, гусар, донских казаков и калмыков, 
а такж е артиллерия в составе двенадцати пушек. 
Командовал корпусом бездарный полководец граф 
Тотлебен, не владевший ни русским, ни грузинским 
языками, человек с авантюристическими наклонно­
стями, с подозрительным и темным прошлым.

Войска Восточной и Западной Грузии^ подкреп­
ленные русским экспедиционным корпусом, готови­
лись к походу против турок. Но во главе войск стояли 
два полководца, и это портило все. Бездарной стра­
тегии графа Тотлебена Ираклий противопоставил 
блестящий план военных действий. Он предлагал 
прежде всего с трех сторон (Сурами, Садгери и Ац- 
кури) идти на Ахалцих, к главной турецкой цитадели 
в Грузии, а не по Черноморскому побережью, как это 
предлагал граф.

Со взятием Ахалциха русско-грузинское войско 
получало сразу большое преимущество — город тогда 
являлся значительным патетическим и экономическим 
центром. Потеряв Ахалцих, враг терял возможность 
наступления на Имерети и Картли. А русско-грузин­
скому войску открывался путь к Артаани и Карсу.

Первоначально этот план Тотлебен одобрил, но 
испугался при первой же трудности — осаде Ацкур- 
ской крепости и со своим войском отступил. Никакие 
уговоры не подействовали.

Ираклий остался один лицом к лицу с врагом. 
Объединенное турецко-лезгинское войско решило пе­
ререзать путь отхода Ираклия у  Аспиндзы Но царь 
не дал им опомниться — он перешел в молниеносное 
наступление и разбил врага.

Эта блестящая победа (1770 г.) вошла в военную 
историю под названием Аспиндзской битвы. Враг по­
терял больше половины своих войск. Ираклий собст­
венноручно убил полководца Кохта Белади
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Но никаких политических выгод не получила Гру­
зия после этой победы. Наоборот, еще больше уси­
лилась опасность новых нашествий мусульманских 
орд. Зато засняла полководческая слава Ираклия, и 
не только в Азии и России, но и в Западной Европе. 
О нем было напечатано множество известий и статей 
в тогдашних европейских и русских: журналах и га­
зетах.

Известный немецкий драматург и критик Лессинг 
в своей пьесе «Мина фон-Барнхельм» сказал об И рак­
лии, что «он неустрашимый герой, который согнул 
Иран и не сегодня-завтра займет Турцию».

Русский историк Бутков писал, что «царь Ираклий 
своим блестящим умом, личной духовной бдитель­
ностью, смелостью поднял на такую высоту Грузию, 
что о ней заговорили во всем мире...».

Особый поверенный российского правительства 
Языков писал, что «царь Ираклий способный полко­
водец, он ходит всегда с ружьем и в боях вдохновляет 
грузинское войско личным примером геройства и от­
ваги — он с обнаженной шашкой первым врывается 
во вражеские ряды».

В создавшейся обстановке огромное значение имел 
идейно-политический и организационный союз, уста­
новленный в эти годы царем Ираклием с армянами 
и с другими соседями.

Деятель армянского национального движения 
Иосиф Эмин родился в Индии, но еще в юности пе­
реселился в Лондон. Там он получил европейское 
образование и заинтересовал судьбой своей родины 
английских политических деятелей. Но как трезво мы­
слящий человек он скоро убедился, что без грузин­
ской помощи невозможно было говорить об освобож­
дении Армении.

В 1758 году Эмин из Лондона писал, Ираклию: 
«Твое имя услышал в Индии, но только в Англии 
узнал о твоих победоносных делах». Впоследствии он 
лично встретился с Ираклием. Интересны его записи:

«...Царь Ираклий ниже среднего роста. Его смуг­
лое лицо покрывается то зеленым, то желтоватым 
цветом; он хорошо сложен, силен духом и телом. Бе­
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седовать с ним так же приятно и поучительно, как 
с ученым английским джентльменом. Он лишен вся­
кой горделивости, надменности, принужденности и 
заносчивости, столь характерных для других азиат­
ских государей; он обладает большим остроумием и 
никогда не хвастается; его голос так мелодичен, что 
кажется голосом ангела».

«Однажды Ираклий вместе со своим священником 
Тер-Филипе пригласил меня в Телавский дворец, — 
продолжает Эмин. — Во время беседы он сказал, что 
после того, как два братских народа — грузины н 
армяне — разошлись в части религиозной догматики, 
они оказались в одиночестве и попали под иго невер­
ных. Нужно им объединиться. Это необходимо...»

Ираклий потерял надежду получить военную по­
мощь извне и начал вводить военную реформу, соз­
давать регулярную армию, наподобие армии России 
и европейских стран. Основал военный завод. Выра­
ботал воинский устав, ввел закон о воинской повин­
ности. И все эти нововведения внес на обсуждение 
и утверждение совета старейшин.

Но несчастье, как неусыпный враг, стерегло этого 
железного человека: погиб его самый талантливый 
из шестнадцати детей — царевич Леон. Был вскрыт 
новый заговор Заала Орбелиани. Вслед за этим еще 
один заговор — царевича Александра.

И вот наступило относительное спокойствие. На­
ладились отношения с Турцией.

Ираклий ведет переписку с виднейшими в то вре­
мя государственными деятелями Европы. Его окру­
жают умные и блестящие сыны Грузии: Гайоз, только 
что вернувшийся из России; ученый-философ Соломон 
Леонидзе — двадцатитрехлетний канцлер царя; Давид 
Орбелиани, бургомистр Тбилиси и литератор, поэт 
Саят-Нова; актер Мачабели.

Но Ираклий хорошо знал, что это затишье перед 
бурей, и стремился во что бы то ни стало, несмотря 
на сопротивление даже некоторой части своих при­
ближенных, завершить дело присоединения к России.
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И он завершил свой замысел, который считал делом 
всей своей жизни. В 1783 году, 24 июля, в крепости 
Северного Кавказа в Георгиевске между Российской 
империей и Картлийско-Кахетинским царством был 
подписан трактат. По этому трактату картлийско- 
кахетинский царь отказывался быть в вассальной 
зависимости от Ирана либо какого-нибудь другого го­
сударства и вступал под защиту России; Грузия от­
казывалась вести самостоятельную внешнюю полити­
ку, а цари грузинские, вступая на престол, получали 
от русского императора инвеституру.

Заключение трактата вызвало смятение в лагере 
мусульманских государств, — они считали это ударом 
ножа прямо в сердце; они чувствовали, что с появле­
нием новой сильной Российской империи их господ­
ству приходит конец. Османская Турция ничего не 
могла предпринять, она готовилась к защите своих 
границ от русской армии, но зато Иран...

После смерти Керпи-хана Зендского в Иране нача­
лась гражданская война. Шахским троном завладел 
Ага-Магомед-хан. Его отца убили когда-то по прика-. 
зу Керпи-хана. Ага-Магомед-хана кастрировали еще 
в детстве. Это был энергичный, тщеславный и просве­
щенный в священном писании человек. Личная 
трагедия обозлила его и сделала человеконенавист­
ником.

Узнав о заключении трактата, он пришел в ярость 
и призвал все мусульманские царства объявить гру­
зинам газават — священную войну. «Уничтожить эту 
кучу грузин, как каменщики разрушают старое зда­
ние», — выбросил он клич.

С огромным войском двинулся Магомед-хан на 
Грузию. Против отлично вооруженной тридцатипяти­
тысячной армии персов Ираклий мог выставить толь­
ко пять тысяч человек.

Но иного выхода не было, нужно было дать бой.
Знаменитый Крцанисский бой на подступах к Тби­

лиси останется в истории Грузии как одна из самых 
героических страниц. Почти все грузины-воины пали 
в бою. Героически погибли поэт Саят-Нова и актер 
Мачабели. Сам Ираклий со ста пятьюдесятью воина­
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ми — все, что осталось от пятитысячного войска, — 
заперся в городе^

Но больше половины вражеского войска было 
уничтожено. Ага-Магомед-хан, отчаявшись, что не су­
меет взять Тбилисскую крепость, уже собирайся 
к возвращению в свою неспокойную страну. Но на 
помощь ему пришла измена. Кто-то предательски 
открыл ему городские ворота, и столица Грузии была 
предана огню и разгрому, население — поголовному 
уничтожению. Огонь, слезы, смерть и ужас овладели 
народом. Уничтожив Тбилиси дотла, Ага-Магомед- 
хан вернулся назад.

Все эти трагические события с большой художест­
венной силой изложены в поэме Николая Барата­
швили «Судьба Грузии», налисанной в 1839 году. 
В приведенном отрывке дается беседа Ираклия со 
своим канцлером Соломоном Леонидзе:

«Это мне известно самому, —
Отвечал Ираклий, — в этом нет спору.
И однако, что я предприму?
Где народу отыщу опору?
Я сужу ведь не как властелин,
Льющий кровь, чтоб дни свои прославить.
Я хочу, как добрый семьянин 
Дом с детьми устроенный оставить.
Для страны задача тяжела —
Вечно воевать и весть сраженья.
Сам ты убедился, сколько зла 
Принесло нам это пораженье.
Хорошо еще, что Мамед-хан 
Только главный город наш разграбил 
И по деревням средь поселян 
Меру зверства своего ослабил.
Требуется .некий перелом.
Надо дать грузинам отдышаться,
Только у России под крылом 
Можно будет с персами сквитаться.
Лишь под покровительством у ней 
Кончатся гоненья и обиды 
И за упокой родных теней 
Будут совершаться панихиды»'
Не стерпел советник: «Господин! —
Молвил он — Твой план ни с ч^м не сходен. 
Презирает трудности грузин 
Д о тех пор, покамест ан свободен».
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«Верш, Соломон Но сам скажи:
Много ли поможет это свойство,
Если под угрозой рубежи 
В эту пору общего расстройства?
Я готов молчать, но не забудь,
Я предсказываю, в дни лихие 
Сам повторишь ты когда-нибудь:
Будущее Грузии в России...»

Ясное представление о положении страны приво­
дит его в конце концов к мысли, что Грузия не мфжет 
более существовать самостоятельно, что внутренние и 
внешние враги рано или поздно уничтожат ее.

По убеждению Ираклия, Грузию спасет только по­
мощь сильного покровителя и союзника. Таким покро­
вителем и союзником может быть лишь одна Россия,

После страшного нашествия Ага-Магомед-хана, 
после кровавой крцанисской бойни почти все видные 
сыны Грузии поняли, что политика Ираклия была 
единственно мудрой политикой. Не было выбора: либо 
окончательная гибель, уничтожение, рабская унизи­
тельная жизнь, измена вере и совести, либо... присо­
единение к молодой и сильной России.

Нашествие Ага-Магомед-хана стало последним 
наступлением мусульманских варваров йа Грузию.

Дальновидность и мудрость политики царя, нако­
нец, победили все препятствия.

История подтвердила правильность решения Ирак­
лия II.

...В 1798 году 11 января умер Ираклий II. Он умер 
в той же палате, в той же постели, в которой родил­
ся. Его оплакивала вся Грузия, начиная от Соломона 
Леонидзе и кончая простой кизикской крестьянкой. 
В сердце каждого грузина он себе воздвиг памятник.



Н. МИКАВА 

ДАВИД ГУРАМИШВИЛИ

Как объяла ночь меня, — 
Так и утро озарило.

Д. Г у  р а м и  ш в и л и

Великий грузинский поэт, углубивший и расши­
ривший народно-национальные традиции грузинской 
поэзии, певец, ученый, гуманист и патриот, провоз­
вестник дружбы народов, с именем которого тесно 
связана демократизация грузинской поэзии, — таков 
этот философ и воин, чья необычайная жизнь легла 
поэтической Одиссеей на кровавые страницы восем: 
надцатого столетия.

Гурамишвили еще в начале прошлого века стал 
любимым поэтом народа, его стихи знали наизусть 
даже совершенно неграмотные люди.
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Книга его «Давитиани» заменяла в Грузии бук­
варь. Каждая мать перед началом учебы напутство­
вала своего ребенка словами Давида Гурамишвили:

Эту заповедь Давида 
Слушай, алчущий познанья:
Тот, кто горечь превозмож£Т,
Вкусит сладость воспитанья.

Афоризмы и сентенции поэта и сегодня живут 
в народной речи. В поэзии Гурамишвили его потом­
ки находили свои мысли и чувства, воплощение 
своих понятий о нравственности.

Деятельностью и творчеством своим Гурамишви­
ли выражал идею дружбы грузинского, русского и 
украинского народов.

Все созданное Гурамишвили собрано в сборнике 
«Давитиани». Эта книга, словно огромный монолог, 
рассказывает о жизни поэта, судьба которого так яр­
ко отражает трагедию грузинской действительности 
XVIII века. Как в своеобразном поэтическом днев­
нике, запечатлены на ее листах необычайная жизнь 
Гурамишвили, его приключения, искания, утраты и 
надежды.

Двести пятьдесят лет прошло с тех пор, как Гу­
рамишвили написал свои знаменитые слова:

Счастлив труженик, который 
Честным кормится трудом...

Послушаем самого поэта *:
«...Много десятков лет прошло с тех пор, Малорос­

сия стала моей второй родиной... А свой родной край 
все же не могу забыть... Вижу горы, вершинами ухо­
дящие в небо, любимый Арагви. На груди всегда 
ношу горсть моей земли, земли Картли, моей много­
страдальной и измученной родины. - Эх, судьба, 
судьба!..

* Дневники в этом очерке — импровизация на основании 
его стихотворений, напоминающих дневники.
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И зачем меня навеки 
Из земли увез родной?..

Подумать только, что я мог быть продан на не­
вольничьем рынке, 6j>iTb рабом, ничтожным челове­
ком. Только бегство спасло меня.

Как давно это было, а кажется, что только вчера. 
Страну залили кровью.

Моя юность проходила в постоянном страхе — мы 
были окружены турками-кизилбашами, даже в шко­
лу было опасно ходить.

Кровь родная затопила 
Дно ущелий и долин.

Всюду смрад стоял от трупов 
Обезглавленных грузин...

И восстали тогда грузины против турок, занимаю­
щих Горийскую крепость. И я был среди повстан­
цев. Между Гори и Атени, на равнине Зедазени, 
произошел кровопролитный бой.

Атакуя войско турок,
Одолели мы сначала,

Но потом разбиты были:
Нас измена доконала.
...Наши головы возили 

На арбах, в больших корзинах,
Мертвецов не хоронили,
Грызли волки их в долинах..»

Так писал Гурамишвили. И слова эти написаны 
не чернилами, а кровью его сердца.

Давид Гурамишвили родился в 1705 году в име­
нии Сагурамо, близ древней грузинской столицы 
Мцхета. Это были годы, когда имущие люди Гру­
зии запирались в крепостях, либо укрывались у гор­
цев, и только трудовое крестьянство не могло избе­
жать ярости бесчисленных врагов.

В условиях бесконечных набегов мальчику, есте­
ственно, не могли дать школьного образования. ЗатО 
его учителем с самых малых лет стал народ. Еще 
младенцем его отдали на воспитание кормилице-^ 
простой деревенской крестьянке.
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Поэт с детства познал жизнь народа. Он видел 
тяжелый, безрадостный труд крестьян и сам стал 
простым землепашцем.

Юношеские и молодые годы Давид привел среди 
зеленых полей шумного Арагви и непроходимых ле­
сов на склонах Зедазенских гор. В пятнадцать лет 
он уже воюет вместе со своими сверстниками про­
тив персов, турок и лезгин.

Внутренние междоусобицы, мщение и предательст­
во, принявшие широкие размеры, подрывали силы 
народа. Картлийский царь Вахтанг VI был вынужден 
с большой свитой укрыться в России. Это было 
в 1724 году, когда Давиду едваг исполнилось два­
дцать лет. Отъезд царя развязал руки врагам. Страна 
ослабла, истекала кровью.

Жизнь в Тбилиси и его окрестностях стала невоз­
можной. Голодные, измученные люди скрывались в 
лесах, в ущельях, в горах.

«Свети-Цховели * превратился в логово разбой­
ников и неверных, девушек и женщин похищали даже 
в храме, насиловали матерей, убивали юношей, мла­
денцев отрывали от материнской груди. Сады не цве­
ли, ка полях и виноградниках не видать крестьяни­
на; не говоря уже о песне, плач и тот не был слы­
шен среди звона мечей и криков пьяных орд. Покой­
ников не хоронили, мертвецы становились достоянием 
диких зверей», — жаловалась в своем письме в Рос­
сию царица Имерети. Об этом сетует и Гурамишвили:

...От разбойников не стало 
Жизни бедным поселянам:
Вдов, сирот, детей невинных 
Гнали в, рабство к басурманам.

Семье Гурамишвили пришлось бросить свой дом, 
двор, все свое имущество и укрыться в Ксанском 
ущелье, в селении Ломискана.

И здесь, в этой деревне, произошла трагедия, ко­
торая чуть не принесла гибель молодому Гурами-

* С в е т и - Ц х о в е л и  — храм XI века в Мдхете, по­
строенный знаменитым зодчим Арсукидзе.
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швили и направила его жизнь совершенно по другому 
руслу.

«В это веселое и солнечное утро, каких так много 
бывало на моей родине, я спозаранку, с восходом за­
ри, вышел в поле — была горячая пора, пора жат­
вы. Жнецы еще не появились, и настроение у меня 
было отличное — столь редкое явление! Помню, что 
я даже запел, да разве это не закономерно в два­
дцать три года? И никак не мог вспомнить, когда 
я пел в последний раз...

Потом я направился в рощу, снял ружье, присло­
нил его к дереву и нагнулся к источнику — захоте­
лось умыться. Вода была чиста и прозрачна. И отку­
да мне было знать, что в густой роще засели разбой­
ники лезгины, торговцы людьми?..

Они следили за мной с Иртозской горы и, высле­
див, устроили засаду: здоровый, рослый юноша* — 
много даст за него турецкий купец. Только начал 
я умываться, на меня сзади напали лезгины, связали 
и увезли. Долго мы ехали по Дагестанским горам. 
Перевалили через сотни гор, девять раз больше 
рек...»

Наконец Гурамишвили привезли в большой аул 
Усункул, в горах Аварии.

Аул этот славился тем, что здесь делали самые 
лучшие по всему Кавказу кальяны, а мастера резь­
бы по дереву были известны во всем мире.

Но не только своими кальянами и наибами изве­
стен Усункул. Название этого аула осталось в исто­
рии* грузинской литературы — здесь провел тяжелые 
дни в плену Гурамишвили.

Молодого Давида готовили для продажи в турец­
кое рабство. Это было невыносимое время, его мучи­
ли физически, морили голодом, так как сами лезгины 
были бедны.

«Яма, прикрытая сверху, была в сажень глуби­
ной. Воздух доходил к нам только сквозь узкое от­
верстие. Мы задыхались. В сутки нам давали по три 
хинкали * из кукурузной муки отвратительного вку­

* Х и н к а л и  —#кавказские пельмени.
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са... Мы не знали ни утра, ни вечера, ни ночи,.. 
Только по голосу муллы узнавали, что наступил новый 
день...» — пишет другой Пленник, Илья Орбелиани.

«...Меня истязают, требуют, чтобы я изменил 
своей вере! Но как я могу променять свет на 
тьму?» — говорит поэт.

Трудности не сломили Гурамишвили — он решил 
бежать. Первый побег был неудачен. Его поймали, 
жестоко избили и вновь бросили в яму.

Прошли месяцы. От безнадежности, голода, по­
давленности у Гурамишвили начались галлюцина­
ции. Ему приснилось, что пришел какой-то неизве­
стный и призвал его к вторичному бегству.

...Слышал грозный глас во сне:
«Что ты спишь? Очнись, подумай:
Не страшней тюрьмы угрюмой 
Путь к родимой стороне1»
«Нет! — я простонал — Уйди!»
Но, взмахнув тяжелой палкой,
Снова он вскричал: «О жалкий!
Отыщи в своей груди 
Смелость...............  ...........................

Ну, вставай, иди скорее,
Доведу тебя я сам!. »

(Перевод В. Черняка)

И он бежал снова, не зная дороги, плохо ориенти­
руясь в Дагестанских горах, пытаясь определить на­
правление по звездам. «Семь звезд указывали мне 
путь...» И ярче всех мерцала голубая Полярная звез­
да. Она стала ему путеводной звездой.

Одиннадцать суток шел Гурамишвили' голодный, 
обросший, в жалких лохмотьях грязной одежды. Кру­
тые скалы, пустыни, ущелья. Среди бесплодных кам­
ней северного Дагестана его застиг ливень. Бушевала 
буря„ сверкали синие молнии. Спасаясь от водяного 
потопа, он укрылся в пещере. Обессиленный, лежал 
он на сырой земле, дрожа от холода.

К утру дождь кончился. Давид двинулся дальше. 
И снова горы, перевалы, непроходимые заросли, бур­
ные реки. Днем он прятался в камышах, боясь б^ггь 
обнаруженным, ночью шел.
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Наконец он вступил на землю Северного Кав­
каза. Надежда и страх обуяли его перед неизвест­
ностью. На двенадцатый день он подошел к большой 
и широкой реке — это был Терек, З а  рекой он уви­
дел людей, но боялся показаться нм.

Этот день он провел, скрываясь в скирде соло­
мы. После беосонной ночи он наткнулся'на огород и 
с жадностью набросился на овощи.

И вдруг — о чудо! — вместо протяжного, монотон­
ного призыва муэдзина он услышал звон колоколов 
христианской церкви. Впервые за много месяцев, 
а возможно и лет, он почувствовал себя в безопас­
ности.

Не кажется ли все это ему? Может быть, это 
только бред, воображение, опять галлюцинация вос­
паленного мозга?! Тем более что люди, которых он 
видел, были одеты как-то необычно. Мужчины в 
длинных рубахах, женщины в кокошниках и сара­
фанах... Но будь что будет, решил он и вышел.

Крестьяне работали на гумне, у каждого на гру­
ди висел крест. Давид, больше похожий на дикаря, 
чем на человека, подошел к одному из них, поцело­
вал крест и перекрестился.

Он хотел что-то сказать, но уже по его виду кре­
стьяне поняли все. Высокий бородатый крестьянин 
крикнул соседу:

— Лазарь, дай-ка парню хлеба!
Услышав эти слова, Давид сразу понял^ что о я 

среди русских, и от радости задрожал всем телом:
«Хлеб», — услыхал я, не ерший три дня.
Радость «два не убила меня 
Руки дрожали, колени тряслись^
Мысли бежали, толпились, неслись...

«Хлеб» — я и раньше по-русски слыхал.
«Хлеб» — я по этому слову узнал,
Только лишь упомянули его,
Посланцев спасения моего 
В сердце рассыпалась без следа 
Злобного горя тугая скирда.
Русские* Только ни крошки три дня...
Радость едва не убила меня .

(Перевод В. Черняка)

ИВ



И ок проникся глубокой благодарностью к этим 
простым хлебопашцам.

«...Я был голоден, и вы мне дали хлеба; хотел 
пить, вы утолили мою жажду; я был наг, и вы одели 
меня; я был чужаком, и вы приютили меня; я был 
болен, и вы ухаживали за мной; я бежал яз тюрьмы, 
и без вас я не воспользовался бы свободой... Вы че­
стные, добрые русские хлеборобы!» — писал потом 
автор «Давитиани».

Услышав рассказ о его бесконечных злоключени­
ях, русские крестьяне плакали — «начали лить горя­
чие слезы». Они сразу же нашли переводчика, какого- 
то беглеца-креггостного из Пхови по имени Ианвара.

Спасшегося от плена они прежде всего повели 
в церковь, потом в общину, чтобы еще раз выслу­
шать рассказ о его злоключениях. Его обласкали^ 
выходили, как ребенка, и, когда ему стало совсем 
хорошо, отправили в путь.

Гурамишвили направился к Салагу, оттуда в Аст­
рахань. По дороге он встречался со многими грузи­
ками и от них узнал, где находится в настоящее 
время царь Вахтанг VI и его многочисленная свита, 
среди которой был и его родной брат Христофор и 
дядя Мераб Гурамишвили.

Так он спасся от плена и от продажи в рабство 
в Стамбул либо в Алеппо, где его ждала жизнь на 
галерах и безвестная смерть. Вместо этого, плывя 
вверх по Волге, он добрался до Москвы.

*  # *

В конце 1729 года Давид Гурамишвили явился 
ко двору царя Вахтанга VI. В Москве прожив?ала 
многочисленная грузинская колония. Благодаря знат­
ному происхождению и поэтическому таланту Гура­
мишвили занял в ней видное место.

Двадцатипятилетнего Гурамишвили царь назначил 
«оружейным надзирателем» в своем Московском ар­
сенале. Это доверие означало многое: Вахтанг гото­
вился к походу против врагов своей родины и не мог 
поручить арсенал случайному человеку.
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« ..В граде московском ждали мы солнца...» — го­
ворит поэт.

Но где, в каких районах, на каких улицах жили 
тогда эмигрировавшие с родины грузины?

На старой Мясницкой (ныне улица Кирова) стоя­
ло Рязанское архиерейское монастырское подворье. 
В 1678 году на этом месте был устроен первый воен­
ный госпиталь. Во времена Петра I здесь находи­
лась секретная канцелярия; когда Вахтанг VI при­
ехал в Москву, это подворье передали ему, и отныне 
там находилась его резиденция.

А многочисленная свита Вахтанга, около двух ты­
сяч человек, разместилась по обоим берегам речушки 
Пресни, которая с начала XX века заключена в под­
земные трубы. Здесь и жили грузинские эмигранты, 
мечтая об освобождении своей родины. Ныне здесь 
улицы — Большая и Малая Грузинская. В начале
XVIII века здесь была деревня Воскресенское. После 
того как Петр выдал грузинам строительный мате­
риал для постройки новых домов и десять тысяч руб­
лей, поблизости, на том месте, где сейчас находится 
зоопарк, выросла Грузинская слобода.

Жили грузины и в селе Всехсвятском (ныне район' 
Новопесчаной улицы). Это село Петр подарил сво­
ему любимому другу — Александру Арчиловичу Баг- 
ратиони. После смерти Александра оно перешло 
к Вахтангу VI и его сыновьям.

Грузины в Москве пользовались особыми приви­
легиями. В их дома не вселяли солдат, их не могли 
привлекать на государственную службу без соответ­
ствующего приказа грузинского царя.

В Москве Давиду Гурамишвили не трудно было 
устроиться еще потому, что в то время его старший 
брат, Христофор Гурамишвили, был организатором 
грузинской типографии, он непосредственно руко­
водил изданием библии на грузинском языке, печа­
тал в Москве и Петербурге .учебники. Христофор 
принимал деятельное участие в литературной жизни 
России, и вполне понятно, что младший брат мог 
около него многому научиться, расширить и обога­
тить свой умственный горизонт.
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Давид с головой ушел в службу, учебу, был занят 
общественной деятельностью, а свободное время пол­
ностью посвящал поэзии. Жизнь опять обрела свои 
прелести, свое значение, она стала вновь приятной и 
желанной.

Вахтанг не забывал исконных традиций грузин­
ских царей. При его дворе часто устраивались медж- 
лиси — торжественные приемы, на которых читали 
стихи, пели, играли.

Послушаем самого поэта:
«...Который месяц я уже здесь, и мне все не ве­

рится, я ли это, не во сне ли я... Вдруг перед гла­
зами промелькнет Усункул и камышовые заросли, да­
гестанские пустыни и страшная яма, невольничьи 
рынки и безропотное рабство... Но это только на 
мгновение... И я опять здесь, среди своих, занимаюсь 
оружием и своим конем, арсеналом и книгами... Пи­
шу стихи...

Царь узнал о моих стихах сейчас же после моего 
приезда. Призвал меня, велел прочесть и слушал 
так внимательно, что мне стало даже неловко. Не­
ужели так интересно слушать мои стихи после того, 
когда он ночами сидит над божественным творением 
Руставели?!

— Скоро у нас будет меджлиси,— сказал царь,— 
устроим турнир, шаироба...

Слова царя взволновали меня, я почувствовал 
страх.

— А не будет ли это дерзостью с моей стороны, 
Мепео *, — ответил я еле слышно.

— Дерзать необходимо не только на поле брани, 
но и соревнуясь с Джавахишвили...

Да, я знаю этого Джавахишвили с исхудалым 
лицом и тощим телом, но я не думал, что он пишет 
стихи .. Ну что же, соревноваться так соревноваться...

...Наступил день Надими **. Недалеко от Кремля 
находился дворец Вахтанга — беломраморное зда-

* М е п е о  — мой царь
** Н а д и м и  — пиршество.
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ние. В этот вечер он как бы утопал в огнях — тысячи 
свечей горели* в хрустальных подсвечниках.

Гостей прибывало все больше и больше: здесь бы­
ли лучшие люди из грузинского царства, вся знать 
Москвы...

Наступил момент состязания. Сказать правду, 
я  немножко боялся и волновался, но скрывал свое 
настроение и крепился. Сначала выступил Джавахи- 
швили, его появление встретили аплодисментами .. Чи­
тал он великолепно, да и стихи были хорошие...

А я сидел забытый в углу и вдруг услышал, как 
назвали мою фамилию. Все повернулись ко мне — 
моя фамилия им ничего не говорила, но все же 
с любопытством оглядывали меня.

Я начал читать Сначала невнятно, но постепенно 
я оправился, голос зазвучал свободнее, сильнее; я чи­
тал как бы для близких друзей и видел, что все слу­
шают внимательно, доброжелательно.

Теперь я ни о чем не думал: я весь был во власти 
поэзии... Кончил читать. Царила тишина... И только 
через минуту раздались хлопки, возгласы одобрения, 
а еще через час объявили, что я победитель. Царь 
Вахтанг собственноручно надел мне на голову лав­
ровый венок...

Но мы приехали сюда не для того, чтобы устраи­
вать поэтические турниры, шаироба, не для медж- 
лиси проделали мы путь, длившийся год. Наше весе­
л ь е — одна только видимость, минутное забытье меж­
ду отчаянием и ожиданием...»

Царь не сидел сложа руки. Он вел деятельную 
переписку с Картли. Благодаря ей он был в курсе 
событий своей страны и всей Азии.

А в политической жизни Азии происходили бур­
ные события — наконец началась война между Тур­
цией и Ираном. Россия решила воспользоваться этим 
случаем, чтобы пойти войной на Турцию.

Радостй Вахтанга не было границ. Он вернулся 
в Москву и со своим сыном Бакаром начал гото­
виться к походу. Горячо откликнувшись на добрую 
весть, Гурамишвили написал свое новое стихотворе­
ние— «Мы ждали солнца в Москве».
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В течение месяца московские грузины построили 
шесть лодок, спустили их на Волгу и цоплыли вниз 
по великой русской реке к каспийскому побережью. 
Гурамишвили сопровождал Вахтанга как воин и как 
начальник амуниции

Но путешественников подстерегала неудача: во- 
первых, водный путь оказался очень трудным. Обыч­
но его проходили за месяц, они затратили на это це­
лых три месяца Во-вторых, им встретились послы 
Российской империи, следовавшие в Петербург с пло­
хими известиями. О падении турецкой мощи хорошо 
знал и сам Вахтанг VI, поэтому он и спешил сюда. 
Но он не предполагал, что безвестный бродяга Надир- 
шах может стать властелином Ирана.

Надир-кул захватил русские гарнизоны на кас­
пийском побережье Русские войска отступили к Киз­
ляру.

И вот старый враг — Иран вновь угрожает 
Грузии!

Спасение Картли стало опять иллюзией, надежда 
на возвращение рассеялась. Отчаявшийся царь не по­
желал вернуться в Москву, решил поселиться в Аст­
рахани, а грузинских эмигрантов поручил своему сы­
ну Бакару.

В 1737 году скончался царь Вахтанг.
Горькими слезами оплакивали его соотечествен­

ники, плакал и Гурамишвили. Может быть, тогда 
он, предчувствуя новые испытания, написал свои за ­
мечательные строки:

Ты — пробуждение? Но что тогда сон? .
Сытость? Но что тогда голод? Рождение?
Что же тогда ттохоронный звон?
Будь мне одним’ Я молю в исступлении 

(Перевод В Черняка)

Так закончились счастливые дни жизни Давида 
Гурамишвили. Пришел конец и его работе — боль­
ше он уже не заведует амуницией и вооруже- 
нием.

Смерть Вахтанга потрясла грузин-эмигрантов, 
с этого дня они из политических борцов преврати­
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лись в бездомных, бесприютных людей. Они решили 
не расставаться и, вернувшись в Москву, приняли 
русское подданство. Некоторые из них, в том числе 
и Давид Гурамишвили, получили имения на Украи­
не, на Полтавщине.

Имения поэта находились в городе Миргороде и 
в деревне Зубовке. На постоянное жительство он по­
селился в Миргороде, в той его части, которая назы­
валась Новоселицей.

Наконец-то после долгих скитаний Гурамишвили 
укрепился на земле!.. Вскоре Зубовку украинский 
народ переименовал в Гурамовщину.

Так появилось на свете второе Сагурамо.
Но и здесь он не жил спокойной жизнью. Еще 

в Москве был создан Грузинский гусарский полк. 
В него зачислили и Давида Гурамишвили и его 
родного дядю, престарелого Мераба Гурами­
швили.

Их ждали ратные дела. Начались беспрерывные 
войны.

Гурамишвили стал солдатом русской армии, кото­
рая обратила в бегство янычар и заставила убраться 
восвояси шведов. Грузинский гусарский полк — подоб­
ных полков в России было четыре: Грузинский, Серб­
ский, Венгерский и Молдавский — участвовал в со­
ставе русской армии в войнах против Турции, Шве­
ции, Пруссии.

О, храбрости и стойкости грузин в войне с тур­
ками неоднократно свидетельствовалось в официаль­
ных донесениях. Русский фельдмаршал Миних сооб­
щал в сенат: «Определенные в службу грузины 
службу свою весьма храбро оказывают, так что бо­
лее требовать невозможно... Дабы более таких лю­
дей было весьма желательно».

Среди грузинских гусар отличался мужеством и 
отвагой Давид Гурамишвили. Вступив на военную 
службу в 1738 году рядовым, он в 1739 году проявил 
героизм при взятии турецкой крепости Хотин, в Мол­
давии. Несколько раз он был ранен в бою.
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Так и не дождался он спокойной жизни для твор­
чества.

Недосказанное ныне 
Не успел сказать я связно 
Все свободной ждал минуты.
Ах, зачем я ждал напрасно’

За боевые заслуги его произвели в капралы, а за­
тем через два года он был «пожалован званием вах­
мистра».

Вместо поэзии — новые походы, вместо стихов — 
новые битвы.

Обо всем этом Д. Гурамишвили рассказывает в 
своих стихах со всеми подробностями, с указанием 
дат и полей сражений.

После доклада Миниха вышел царский приказ: 
укомплектовать новым пополнением состав Грузин­
ского полка. С этой целью послали людей в Астра­
хань и Кизляр, чтобы завербовать оставшихся там 
грузин и зачислить их на военную службу. Грузин­
ский полк перебросили на север. В 1741 —1742 годах 
поэт участвует в Остзейском походе. Сражения этой 
кампании подробно описаны в его стихах.

5 марта 1749 года ему присваивают офицер­
ское звание прапорщика, в 1755 году — подпору­
чика.

Документы говорят о том, что поэт честно служил 
на военном поприще, честно выполнял обязанности — 
вначале солдата, а потом офицера. Он был сдоел и 
дисциплинирован, не щадил себя в боях, всегда на­
ходился на передовых позициях.

«Гурамишвили воевал до глубокой старости, пока 
не сломился физически, пока его не одолели болезни 
и раны. Он бился за освобождение родной Грузии, 
участвовал во всех войнах, какие в те годы вела 
Россия. В этом образе поэта-бойца есть что-то такое, 
что больше всего отвечает нашим современным по­
нятиям, каким должен быть поэт в эпоху грозных 
событий истории».

Эти слова советского писателя Александра Фадее­
ва как нельзя лучше определяют сущность жизни Гу­
рамишвили.
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Поэт-воин — обычное понятие для грузинской ли­
тературы. Руставели и Чахрухадзе, Теймураз и Ар­
чил — их не перечесть! А последующее поколение за 
Гурамишвили — Александр Чавчавадзе, Григол и Вах­
танг Орбелиани. Так уж повелось в истории Гру­
зии — ее поэты в одной руке держали перо, а в 
другой — оружие. Эта традиция прошла сквозь 
века.

...Семилетняя война. Грузинский гусарский полк 
действует в Пруссии. Гурамишвили в Германии. Ку­
да только не бросает судьба этого Одиссея! Какие 
земли только не исходил он за свою жизнь, в каких 
только переделках не побывал!

На новых страницах его биографии появляются 
новые географические названия: Гроссегерсдорф, 
Цорндорф, Кюстрин. Почти вся Европа участвует 
в Семилетней войне: Пруссия и Англия, Австрия и 
Россия, Саксония и Франция, Швеция и Португа­
лия. Многочисленные армии в течение семи лет оро­
шают своей кровью земли Пруссии.

Россия не могла остаться безразличной к экспан­
сии Пруссии на Востоке, в сторону балтийских и 
польских земель, и поэтому летом 1757 года русские 
войска перешли прусские границы. Русской армией 
командовал фельдмаршал граф Апраксин — человек 
прусской ориентации.

Но послушаем поэта, вот что он говорит по этому 
поводу:

«Фельдмаршал стоял как бы незримым, тайным 
столбом, поддерживающим трон короля пруссов, 
и, что говорить, он не мог действовать явно, но 
скрытно всячески старался делать то, чего желал 
прусский король и его петербургский ученик 
Петр Голштинский — наследник российского пре­
стола».

В августе 1757 года было дано генеральное сра­
жение у деревни Гроссегерсдорф. Рядом с Давидом 
Гурамишвили сражался в этом бою простой, безвест­
ный солдат — Емельян Пугачев. Начался бой и окон­
чился победой, несмотря на то, что боевыми дейст­
виями руководил изменник Апраксин.
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Русская армия под командованием нового воена­
чальника осадила Кюстрин, укрепилась у деревни 
Цорндорф, что в переводе означает «Грозное село». 
И действительно, для Гурамишвили эта деревня 
оправдала свое название: здесь после жестокого 
кровопролитного боя он был взят лруссаками в 
плен.

В своей челобитной, посланной поэтом на имя им­
ператрицы Елизаветы, Давид отмечает, что он уча­
ствовал в боях при Цорндорфе и «после окончания 
этой баталии у Кюстрина, когда я преследовал про­
тивника, я со своим конем лопал в болото, и, таким 
образом, меня забрали в плен, где и находился 
я с того дня до 1759 года декабря месяца. В течение 
целого года!».

Целый год томился он в Магдебургской крепости 
у «цивилизованного» врага.

Я — как дерево сухое,
Ибо он срубил мне ветки.
Из очей моих струятся 
Слезы, горестны и едки.
Преждевременно отравлен,
Я мечусь, как рыба в сетке,
В четырех томлюсь стенах я,
Как томится птица в клегке.

После темных ям Дагестана теперь он испы­
тывал все ужасы прусских тюремных камер, и неиз­
вестно, что было хуже: простая земляная яма жесто­
ких горских племен или камера цивилизованных вар­
варов Пруссии.

Но об этом скупится писать поэт в своих сти^ 
хах, умалчивает и только изредка, вскользь упоми­
нает о великих боях, участником которых был он 
сам.

Поэт говорит: «Когда меня вытащили из тряси­
ны и взяли в плен, я повредил себе правую руку, 
которой и сейчас с трудом владею. Сижу в камере 
и все время слышу оглушительный грохот, глохну 
от этого шума.. »

Это был грохот артиллерии, грохот Семилетней 
войны.
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В 1759 году, освободившись из плена, Гурами­
швили приехал в Петербург, чтобы уйти в от­
ставку.

Поэт жаловался:
«Здоровье мое сильно расшатано ранениями. На 

один глаз вовсе ослеп, другим вижу плохо. Страдаю 
от шума в голове, плохо владею рукой, крайне 
ослаб... Шутка ли сказать, двадцать два года лучшей 
части моей жизци я провел на военной службе, по­
тратил на нее всю свою молодость...»

В 1760 году за заслуги в прусской войне ему 
дали чин поручика и вычеркнули из списка 
полка.

Наконец он вернулся в свой дом, в свое имение, 
чтобы жить и работать на земле, писать новые сти­
хи. Бесконечное бродяжничество, неустроенная жизнь 
помешали ему со всей силой развернуть свои поэти­
ческие способности. Поэт очень поздно остался на­
едине со своей музой.

Имение он нашел в запущенном состоянии, но он 
любил трудиться и с помощью своей молодой жены 
Татьяны Васильевны стал приводить в порядок хо­
зяйство.

Он тосковал по родному краю. Бескрайные укра­
инские степи нисколько не напоминали красоту при­
роды Грузии, его родные горы. Своеобразно краси­
вая, степенная и ленивая река Хорал не могла 
заменить бурную, стремительную и неугомонную 
Арагви.

Гурамишвили мечтал о Шио-Мгвиме, о Зедазени, 
о Картли, но больше не надеялся вернуться на 
родину. Ничто не связывало его с этим светом: 
не было у него ни надежд, ни детей, ни родствен­
ников.

Только труд вдохновлял и облегчал трагедию всей 
его жизни. Труд на земле, труд на бумаге...

Гурамишвили был всегда с народом, любил, по-, 
нимал его, шел ему на помощь и был глашатаем его 
мыслей и чаяний.

* * *
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Ой интересовался наукой, неплохо разбирался 
в ней, сельское хозяйство знал отлично, не хуже 
любого мудрого крестьянина. Его отношение к труже­
никам земли — крестьянам отличается гуманностью, 
сердечностью, горячим стремлением поднять их бла­
госостояние. Он мечтал «досыта накормить страну».

Именно это и побудило ученого поэта использо­
вать в целях ирригации богатые полноводные реки. 
Чтобы избавить украинский народ от бедствия 
страшных засух, поэт изобрел машину, поднимающую 
уровень воды. Эта машина должна была подводить 
воду к оросительным каналам. Он пытался применить 
на Украине грузинскую оросительную систему. Изо­
брел механическое приспособление для орошения 
степей во время засухи; составил проект усовер­
шенствованной водяной мельницы. Без всякой 
помощи сам выполнил все технические чертежи, 
снабдив их подробной объяснительной запиской. 
С большим волнением готовился он к испытанию 
своих изобретений, но ему не хватало для этого 
средств.

Постоянно, всю жизнь, симпатии поэта оставались 
на стороне простого народа:

Пахарь или виноградарь,
Вековечный раб мотыг,
От восхода до заката 
Спину гнуть свою привык.
Жарким потом истомленных 
Тень прельщает горемык,
Но они трудами кормят 
И себя и всех владык...

Он пишет много и плодотворно.
В его произведениях звучит подлинный гимн ра­

зуму, вдохновенная вера в его могущество. Сила 
просветительского гуманизма Гурамишвили заклю­
чается в том, что, веря в могущество разума и зна­
ния, он старается предостеречь свой народ от слепого 
подчинения судьбе. Поэзия Гурамишвили учит чело­
века быть хозяином своей судьбы. Много слез и го­
речи в его поэзии, но нигде нет слабости и покор­
ности..,.
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Правда — высший принцип искусства, который 
провозглашает поэт, служение народу — вот его 
главная цель.

Обличителю нередко 
Не прощают -обличенья.
Но стране забвенье правды 
Не приносит облегченья.
Как хорошее прославить,
Коль дурное не ругать?
Если зло во зло не ставить,
Что добром именовать?
Можно ль добрые поступки 
У достойного отнять?
Чем оправдывать злодея,
Лучше мучеником стать!

Высший творческий подъем наступил у Гурамиш- 
вили в старости, когда он весь отдался любимой 
поэзии, творчеству, словно стремился наверстать 
упущенное время.

В этот период произошло событие, благодаря ко­
торому сохранились и почти полностью дошли до нас 
творения Давида Гурамишвили.

Ставка Потемкина находилась на Украине, 
в Кременчуге. Фельдмаршал лично ведал всеми во­
просами ближневосточных стран, и поэтому в ка­
честве посланника грузинского царя в 1787 году 
к нему прибыл царевич Мириан.

Весть о приезде царевича дошла и до глубокого, 
но еще бодрого старца Давида Гурамишвили. Он 
поспешно привел в Порядок свой литературный 
архив, составил сборник своих стихов, дав ему на­
звание «Давитиани», что по-русски означает «Дави­
дово», переписал книгу набело, включил в нее Техни­
ческие чертежи своих изобретений с объяснительной 
запиской и преподнес сборник с челобитной в сентяб­
ре 1787 года Мириану.

В челобитной говорилось:
«Да ниспошлет господь бог все (жизненные) 

невзгоды царевича Мириана, сына счастливого его 
высочества, владетеля Картли и Кахети, царя Ирак­
лия, на меня...

130



Я узнал, что они (то есть царевич Мириан) нуж­
даются в грузинских книгах для времяпрепровож­
дения в длинные (зимние) ночи, посему осмелился 
Йерзнуть и преподнесть сочиненную мною книгу 
(стихов), которая называется «Давитиани». В эту 
книгу включены чертежи и описания мною изобре­
тенной (установки) для орошения и водяной мель­
ницы. По-грузински написано мною собственноручно, 
и оное (изобретение) до сих пор еще нигде не опуб­
ликовано по вине моей немощности и нерешитель­
ности. И прошу вашей высочайшей милости — по­
заботиться о переводе описания на русский язык, 
составлении лучших чертежей и представлении их 
на рассмотрение светлейшего князя (фельдмаршала 
Потемкина). О решении последнего прошу известить 
меня.

С почтеннейшим и нижайшим поклоном их раб 
и бывший подданный Гурамишвили Давид.

Года 1787, сентябрь»

В конце описания чертежей, приложенных 
к «Давитиани», Гурамишвили просит царевича Ми- 
риана ходатайствовать о выдаче ему ссуды в двести 
рублей и присылке в помощь механика для испыта­
ния изобретений в марте — апреле 1788 года, после 
освобождения Хорала от льда.

Неизвестно, каковы были результаты этого хода­
тайства, серьезно ли встретил его царевич Ми­
риан или не придал ему значения, считая замыс­
лы Гурамишвили плодом «стариковского чудаче­
ства».

Но хорошо известно другое: Мириан получил 
список «Давитиани», и он зачитывался прекрас­
ными стихами Гурамишвили в длинные скучные 
осенние и зимние ночи. Он мог их оценить по до­
стоинству, ибо сам был ценителем поэзии и писал 
стихи.

Он сохранил «Давитиани» для потомства, и эта 
знаменитая автобиографическая рукопись является
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сегодня драгоценным экспонатом-сокровищем музея 
Грузии.

Я взращу мой труд, как сына,
Песнопевцем для картвела,
Лишь бы песнь моя в рыданье 
Превратиться не успела .

Гурамишвили умер в Миргороде 21 июля (1 авгу­
ста) 1792 года, и только через полтора столетия, 
в 1948 году, было точно установлено местонахож­
дение его могилы.

Память о нем живет и по сей день в сердцах 
народов нашей страны.



Н МИКАВА 

АЛЕКСАНДР ЧАВЧАВАДЗЕ

В марте русские войска вступили в Париж.
Потонувший в клочьях серого тумана, огромный 

город казался мертвым Молча проходили колонны 
по безлюдным улицам Сент-Антуанского предместья, 
направляясь к центру. Скрипели колеса повозок, гул­
ко громыхали пушки, заглушая раздававшиеся в сы­
ром воздухе слова команды.

Но постепенно город оживал. То здесь, то там 
слышалась французская речь: мальчишки, любопыт­
ные и бесстрашные жители бедных кварталов, высы­
пали на улицы. Ветераны, прошедшие Бородино и 
Березину, Вильно и Лейпциг, устало улыбались 
в седые усы...

Среди офицеров русской армии находился два­
дцатишестилетний грузинский поэт, адъютант Барк­
лая де Толли князь Александр Чавчавадзе —
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высокий, сухощавый юноша с гордой посадкой го­
ловы. Его бледное лицо с тонкими губами и высоким, 
открытым лбом {волосы он зачесывал назад) могло 
показаться надменным, но чистые, слегка прищурен­
ные глаза излучали столько тепла и внутренней силы, 
что первое впечатление исчезало. Он чуть прихра­
мывал. Рана, когда-то полученная в Грузии, еще 
не совсем зажила, но это ее мешало ему жад­
но знакомиться с городом. Владея француз­
ским языком не хуже родного, он был здесь как 
дома.

Ранняя весна не чувствовалась еще на парижских 
улицах; французы не щеголяли присущим им весе­
лым остроумием, — они горделиво и молча несли 
тяжесть поражения,

Наполеон еще не сдался, он со своими генерала­
ми и преданнъш ему войском стоял в Фонтенбло. 
Макиавелли тех дней — Талейран с ловкостью 
искусного мастера готовил сенат^ к ликвидации 
императорской власти. В воздухе пахло миндалем 
и порохом.

Но молодой поэт забыл обо всем на свете — он 
отправился к заутрене в Нотр-Дам и с благогове­
нием слушал музыку Баха; никогда раньше не испы­
тывал он такого чувства. Ему казалось, что небес­
ные, чарующие звуки приобщают его к вечности, 
наполняют неземными силами; эти звуки стирали 
грани между бытием и бескЬнечностью. Куда-то да­
леко-далеко уходили все мирские заботы, мелочи 
повседневности...

В этом храме, бессмертном творении зодческого 
искусства, все было подчинено одной цели: сближе­
нию человека с воображаемым богом. Своды храма, 
как бы уходящие в небеса, его камни, поющие вме­
сте с органом. «Не случайно, — подумал Алек­
сандр, — католическая церковь имеет такое влияние 
на свою паству».

А вечером спектакль в «Комеди франсез». 
На сцене знаменитый Тальма. Сегодня он в 
ударе.

Молодой офицер Ширханов, искушенный в па­
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рижских делах, нашептывает Александру анекдоты 
из жизни прославленного трагика.

— Однажды Тальма попросил Наполеона выска­
заться по поводу его игры. Император долго не отве­
чал, потом вдруг сказал: «Тальма, приходите иногда 
во дворец ко мне утром. Вы там увидите принцесс, 
потерявших возлюбленных, государей, которые поте­
ряли свои государства, бывших кбролей, которых 
война лишила их высокого сана, видных генералов, 
которые надеются получить корону или выпрашивают 
себе корону. Вокруг меня — обманутое честолюбие, 
пылкое соперничество, вокруг меня — катастрофа, 
скорбь, скрытое в глубине сердца горе, которое про­
рывается наружу. Конечно, все это трагедия; мой 
дворец полон трагедий, и я сам наиболее трагическое 
лицо нашего времени. Что же, разве мы поднимаем 
руки кверху? Разве мы изучаем наши жесты? Разве 
мы испускаем крики? Принимаем позы? Нет, не прав­
да ли? Мы говорим естественно, как говорит каждый, 
когда он воодушевлен интересом или страстью. Так 
поступали и те лица, которые до меня занимали 
мировую сцену и тоже играли трагедию на троне. 
Вот примеры, над которыми стоит подумать...»

— Ответ, достойный Наполеона... — заметил 
Александр.

Все здесь было удивительно — в городе, где ко­
гда-то метрдотель князя Конде заколол себя шпа­
гой, увидев, что опаздывает рыба, заказанная к ко* 
ролевскому столу, и где в грозные дни французской 
революции народ казнил и короля и принцев. Здесь 
были французы, которые до последней капли крови 
боролись за свободу, и французы, готовые лечь 
костьми за своего императору.

Это был город удивительных противоречий.
Чавчавадзе часами бродил по улицам, посещал 

кафе поэтов, музеи живописи. Долго стоял перед 
картинами Пуссена, перед «Коронованием» Давида, 
слушал Берлиоза и Россини, смотрел игру знамени­
той Рашель, восхищался сокровищами искусства 
в Лувре и Версале.

Версаль!.. Здесь его соотечественник, мудрый
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Сулхан Саба Орбелиани, посетил «Короля-солнце» 
и просил о помощи своей родине.

Чавчавадзе полюбились красивые берега Сены, 
целые дни простаивал он на набережной, а ночами 
переводил на грузинский язык Гюго, Лафонтена, 
Корнеля, Расина и... Вольтера. Да, он чтил Воль­
тера, этого доброго циника.

Александру и его друзьям казалось, что они в го­
стях у старого просвещенного друга, с которым 
приятно посидеть, поговорить, выпить чашку креп­
кого кофе. Для него пребывание в Париже имело 
столь же огромное значение, как и жизнь в Петер­
бурге, дружба и общение с блестящими представи­
телями северной столицы.

А между тем история шла своим чередом, одни 
события сменялись другими. 6 апреля Наполеон 
подписал акт отречения.

Кто мог предполагать, что пройдут годы и 
служивший в то время в Тифлисе современник 
поэта, К. А. Бороздин, напишет в своих воспомина­
ниях:

«Главная заслуга Александра Чавчавадзе заклю­
чалась в том, что он успел дом свой сделать проч­
ным звеном между обществом грузинским и русскими 
людьми, ехавшими служить на Кавказ... Князь Але­
ксандр довершал в полной мере дело, начатое его 
отцом. Гарсеван политически приобщил Грузию 
к России, а сын его благодаря своему личному ха­
рактеру сблизил грузин с русскими. Всякий русский, 
занесенный на дальнюю чужбину, дышал у него род­
ным воздухом, всякий Агрузин шел к нему с душой 
нараспашку; тут они встречались и научились пони­
мать и любить друг друга...»

А главнокомандующий на Кавказе сообщит 
в своем секретном донесении в Петербург: «Князь 
Чавчавадзе образован в Пажеском корпусе, потом, 
служа у нас, принял всю европейскую образован­
ность... и, будучи тестем покойного Грибоедова, имел 
средство утвердиться в правилах вольнодумства...»
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Небольшая площадка перед церковью с утра была 
запружена народом. В длинный ряд построились 
экипажи.

Не прошло и получаса, как на улице оста­
новилась карета — из нее вышла императрица Ека­
терина II.

А в церкви была уже готова купель, и князь Гар­
севан'Чавчавадзе, полномочный министр царя Ирак­
лия II при русском дворе, держал здорового голень­
кого мальчугана в ожидании крестин.

Мальчика, родившегося в 1786 году в Петербурге, 
нарекли Александром. Императрица стала его крест­
ной матерью.

Согласие быть крестной матерью младенца было 
исключительным знаком внимания, оказанным импе­
ратрицей грузинскому министру за его особые за­
слуги: в 1783 году князь Гарсеван подписал в Геор- 
гиевске так называемый трактат о дружбе, по кото­
рому Кахетино-Картлийское царство приняло протек­
торат России.

Летописцы той эпохи, противники воссоединения 
с Россией Давид Багратиони и его братья под руб­
рикой 1811 года записали: «Апреля месяца дня пятого 
умер Чавчавадзе Гарсеван в Петербурге, предатель 
царя и неверный сын своего отечества». Так излили 
они свою злобу, хотя Гарсеван, подписывая трак­
тат, выполнял волю царя Ираклия и народа 
Грузии.

Это мнение о родном отце черной тенью легло 
на всю жизнь поэта, хотя он вполне сознавал, что 
предки его и царь совершили дело огромной важ­
ности, они спасли родину от физического и духовного 
уничтожения. Мысли Александра Чавчавадзе по на­
циональному "вопросу отличались дальновидностью 
и глубиной. Широко образованный, воспитанный на 
лучших традициях России, Франции, Ирана, знако­
мый с немецкой философией и литературой, он знал, 
что Грузии нужна новая, прогрессивная культура, 
широкое просвещение, образование, и с этой целью
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делал все, чтобы сблизить передовое русское обще­
ство с грузинским. Он хорошо понимал, что только 
эта дружба, только эта общность может вывести его 
родину на широкий путь.

Александр Чавчавадзе любил Россию и нисколь­
ко этого не скрывал. Двери его тифлисского дома 
всегда были открыты для русских и большей частью 
для тех, кто за служение передовым мыслям ссы­
лался на «дикий Кавказ».

Только этим объясняется большая дружба Алек­
сандра Чавчавадзе с Грибоедовым, радушный прием 
Пушкина, Кюхельбекера, Одоевского, Лермонтова.

О поэте ходила слава эпикурейца* певца розы и 
соловья .. Но это поверхностная оценка человека, чья 
жизнь и творчество, тесно переплетенные между со­
бой, соединяли старую поэтическую культуру с новым 
направлением.

* * *

Александр Чавчавадзе до тринадцати лет жил 
в Петербурге. С раннего детства мать обучила его 
родному языку, а позднее его учителем стал дядя 
Георгий Авалишвили, прививший ему любовь к род­
ной литературе.

В 1799 году семья Чавчавадзе переехала в Тифлис. 
Уже тогда тринадцатилетний мальчик воспринимал 
мир глубоко и остро, но был еще слишком молод 
для философских обобщений, не умел еще ана­
лизировать факты, и поэтому холодное, почти враж­
дебное отношение многих соотечественников к его 
отцу воспринимал с горечью и душевной болью. Вре­
менами, теряя голову в отчаянии, он готов был счи­
тать себя обязанным «искупить вину» отца.

В 1804 году, восемнадцатилетним юношей, он 
примкнул к восстанию горцев в Мтиулети, которое 
возглавил царевич Парнаоз с целью восстановления 
династии Багратионов Любопытно рассказывает об 
этом эпизоде Александр Орбелиани:

«Среди участников восстания находился один юно­
ша, князь Ал. Чавчавадзе. Его отец Гарсеван Чав­
чавадзе, любимец и первое доверенное лицо царя
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Ираклия II, отдал Грузию русским. Отец родную 
страну отдал чужим, а его юный сын пролил кровь, 
чтобы вновь завоевать свое отечество».

Эти острые противоречия необходимо постоянно 
иметь в виду, чтобы понять, в каких трудных усло­
виях формировалось мировоззрение будущего поэта.

Юного повстанца простили и отдали в Пажеский 
корпус. Здесь он получил блестящее образование, 
углубил знания во французском, немецком и пер­
сидском языках. Многое он переосмыслил, многое 
оценил трезво и убедился в своем заблуждении. 
Он понял, что не этим путем нужно помогать 
родине.

В 1809 году Чавчавадзе окончил Пажеский кор­
пус. Общей образованностью, воспитанностью, зна­
нием языков он выгодно отличался от многих своих 
сверстников.

Годы, проведенные в северной столице, не прошли 
для него даром и сыграли весьма важную роль 
в формировании его литературно-эстетических взгля­
дов. Именно в России, на его второй родине, он 
приблизился к передовой русской культуре. Доста­
точно сказать, что Александр Чавчавадзе одним из 
первых перевел на грузинский язык стихи Пушки­
на, и это в те, времена, когда имя великого рус­
ского поэта произносилось в высших кругах 
общества с оглядкой. Пушкинская поэзия оказа­
ла большое влияние на творчество грузинского 
поэта.

В 1811 году А. Чавчавадзе — адъютант маркиза 
Паулуччи; в 1812 году он принимает участие в по­
давлении кахетинского восстания и получает тяжелое 
ранение. После выздоровления в том же 1812 году 
мы видим его уже адъютантом Барклая де Толли. 
Через два года в составе коалиционной армии союз­
ников он вступает в Париж.

’Молодой грузинский аристократ в этот период 
уже полностью разделяет освободительные идеи сво­
его века, революционный дух которых так глубоко 
проник в среду передового русского офицерства в З а­
падной Европе, особенно в Париже. Социальные

139



моменты, волновавшие поэта, отразились и в его 
творчестве:

Но найдется для неправых кара.
Не уйдут злодеи от удара.
Месть заполыхает яро 
Вплоть до небосвода!
Горе вам, насильники народа!
Царь земной, чьи повеленья святы,
Царедворцы, что пришли в палаты,
Вам не избежать расплаты,
Не найги прохода!
Горе вам, обманщики народа!
Горе вам, хотевшим жить беспечно,
Отгулявшим в славе скоротечной*
Ваша жизнь не длится вечно,
Вянет год от года
Будет время — смерть врагам народа!

* * *

По возвращении из Франции Александр Чавча­
вадзе был назначен командиром Нижегородского 
кавалерийского полка, стоявшего в Кахети. Он вер­
нулся на родину. Его особняк в Тифлисе стал бле­
стящим салоном, где собирались передовые люди 
того времени — грузины и русские: поэты, писатели, 
философы, актеры, счастливые и несчастные, вольно­
думцы и гонимые.

Здесь читали свои произведения Григол и Вах­
танг Орбелиани. Здесь делился новыми и интерес­
ными мыслями молодой философ Соломон Додаш­
вили.

Сюда приходили Грибоедов, Пушкин, Кюхельбе­
кер, Денис Давыдов, Лермонтов, Бороздин, художник 
Гагарин... Их было много, и для всех были открыты 
двери этого гостеприимного дома. Может быть, здесь 
впервые читали и даже играли в семейном кругу 
«Горе от ума», пели романсы Глинки, исполняли его 
вальсы. Здесь впервые на грузинском языке прозву­
чали мятежные строки Байрона и промчался во весь 
опор таинственный конь «Лесного царя». Здесь чита­
лись в оригинале, на певучем персидском языке, 
произведения Омара Хайяма, Гафиза, Саади.
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Таков был этот дом. Таким был его хозяин — 
поэт Александр Чавчавадзе, такими были его оби­
татели — юные, очаровательные дочери: умная, 
полная женского обаяния Нина и гордая кра­
савица Катя — Екатерина Чавчавадзе^ буду­
щая царица Мегрелии и фрейлина императорского 
двора.

В эти годы начался расцвет поэтического таланта 
Александра Чавчавадзе, бесспорно первого предста­
вителя нового, романтического направления в поэзии. 
Романтизм стал школой Чавчавадзе, он его грузин­
ским отцом.

В его творчестве можно найти и следы иранской 
поэзии, но только лишь следы. По существу, оно 
явилось синтезом восточной и западной поэтических 
культур. Да, он поклонялся Эпикуру, но никогда не 
следовал его девизу: «Проживи незаметно». Поэт 
далек от эпикурейской сдержанности, наоборот, он 
ищет бурной жизни, ищет борьбы, ищет победы. 
Он — один из основателей направления патриотиче­
ской лирики, получившей широкое распространение 
в грузинской поэзии XIX века:

Я один — одной в дар принес себя,
Буду накрепко ей рабом всегда

«Она» — это Грузия. А. Чавчавадзе не гово­
рит об этом прямо по цензурным соображениям, 
но 4 каждый читатель отлично понимает, что 
имеет в виду поэт: «Где бы ни был я, но с ней 
всегда».

«Возлюбленная» Александра Чавчавадзе — это 
его родина.

Интересно, что родина в образе возлюбленной 
стала символом и для более поздней грузин­
ской поэзии: у Акакия Церетели, у Ильи Чавча­
вадзе.

Александр Чавчавадзе — глубоко гуманный поэт, 
остающийся всегда молодым. Традиционные темы: 
жизнь, любовь, смерть, земные и неземные страсти — 
решаются поэтом с точки зрения победы добра над 
злом. Жизнь для него — огромная ценность, а ра-
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дость — обязательная спутница жизни, даже если 
путь к ней нелегок:

Пускай любовь несет страданья — отрада сладостная в ней 
Благословенна эта нега» Да разгорается сильнейJ 
И грустно, если в ней не будет хотя бы отблеска скорбей.

Человек все должен иметь: молодость, дружбу, 
любовь. Поэтому:

Ароматами напоив простор,
Вам несет весна многоцветный клад.
Ты, что волею сладких чувств богат,
Всласть любовью насладись, мой брат...

Это поэтическое обоснование права человека 
пользоваться всеми благами жизни. Для Александра 
Чавчавадзе характерен своеобразный «культ красо­
ты». Все должно быть красивым: и радости жизни 
и человеческие отношения. Умение чувствовать кра­
соту, видеть ее везде делает душу человека богаче, 
шире, прекрасней. Особенно красива любовь. Это 
вершина прекрасного в человеческой жизни. Она 
похожа на весеннее таяние снегов, восторженна и це­
ломудренна.

Грузинские романтики не придерживались твер­
дой линии в вопросах политической ориентации. Они, 
с одной стороны, тяжело переживают потерю Гру­
зией самостоятельности, с другой стороны — пони­
мают историческую необходимость присоединения, 
понимают, что русская культура оказывает благо­
творное влияние на грузинскую.

Эта двойственность проявлялась и в творчестве 
Александра Чавчавадзе. В его стихотворении «Кав­
каз» исторические события начала XIX века полу­
чили уже новое освещение. Здесь он выступает выра­
зителем мнения прогрессивной части грузинского 
общества, убедившейся в плодотворности укрепления 
экономических, политических й культурных связей 
с Россией, понявшей, что союз с Россией означает 
для Грузии движение к прогрессу.

Но дети Иверии поняли: тут
Их в светлое завтра дороги ведут...
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Глубокая, изумительно музыкальная лирика 
А. Чавчавадзе по своему содержанию далека от 
иранской поэзии, и только формой стиха он часто 
следует лирике персидских поэтов. Его ощущение 
действительности более конкретно, осязаемо, близко.

* * *

Нет, Грибоедов окончательно убедился, что не 
может жить без Тифлиса, без весенних берегов Араг­
ви, без древнего Мцхета, без этих карабкающихся 
вверх улиц, без многобалконного, знойно-каменного 
города.

Он Колумб Грузии. Кто до него раскрыл, полю­
бил эти сказочные красоты, этот рай, затерянный 
в горах?

«Природу Грузии не опишешь, никакими словами 
нельзя изобразить ее красоты!» — в который раз 
повторял он про себя.

Никогда не забудет он первого впечатления, кото­
рое произвело на него Дарьяльское ущелье — эта 
узкая щель, пробитая между высоченными стенами 
гор, куда с трудом проникает дневной свет и дно 
которого недосягаемо > для человеческих глаз. Шум 
необузданной реки, храм на горе Казбеги, крутой 
спуск с Крестового перевала в Кайшаурскую долину, 
Ананурская крепость, верховья бурного Арагви, 
jb волнах которого таятся зеркальные форели.

Да, действительно, здесь все создано для чело­
века, для радости, для счастья. С жадностью юноши 
стал он изучать историю, литературу, культуру стра­
ны. Он безмерно полюбил страну, «где темные ночи 
были как сказки, а дни напоминали рай». Особенно 
любил он Восточную Грузию, Кахети, где часто бывал 
у своего друга и тезки — поэта Александра Чавчавадзе.

Правда, Александр был старше его на девять 
лет, но, пожалуй, это только способствовало усилению 
их дружбы, ибо, выражаясь словами А. С. Пушкина, 
Грибоедов, «один из образованнейших людей эпохи», 
часто не находил общего языка со своими сверстни­
ками.
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А пока что он спешил к своему другу, погово­
рить с ним о Петербурге, о Москве, о Париже... Па­
риж, он так хотел побывать в этом городе!

Июльский день* 1826 года был очень жарким. 
Люди ждали наступления сумерек, не покидая своих 
прохладных покоев и ажурных висящих балконов, 
утопающих во вьющихся ветвях винограда, а нали­
тые солнцем, но еще зеленые гроздья напоминали 
о приближении золотой осени.

— Гаспадин дарагой, купи землю для цветов, 
харошая земля, — Грибоедов вдруг очнулся от 
дум.

Перед ним стоял кинто с осликом, нагруженным 
землей. Это была явная шутка. Для чего ему земля 
для цветЪв?

— Землю куплю потом, когда буду уезжать, что­
бы всегда носить с собой Грузию... А пока что отсчи­
тай-ка мне эти розы. Сколько там? — сказал он, 
указывая на пурпурно-красные розы.

— Что розы, их все покупают, а вот земля... — 
бурчал себе под нос кинто, с изысканностью рыцаря 
отбирая цветы.

И вот Грибоедов уже у знакомого дома. Ему 
открыли двери. Он бросил швейцару головной убор, 
перчатки, вручил хозяину розы и вошел в простор­
ную, богато и со вкусом обставленную приемную. 
Здесь было прохладно.

— Ну как, что там случилось?.. — тревожно спро­
сил хозяин.

— Не говори... — хорошее настроение исчезло. За 
стеклами очков затуманились серые умные глаза. — 
Я всегда говорил, что эта затея несерьезная...

В Тифлисе только недавно стало известно 
о судьбе декабристов, и Чавчавадзе был очень 
огорчен.

— А я надеялся. Трудно дышится.
— Я разделяю их мысли, идеи, но...
— Ты всегда скептически относился к их затее...
— Пойми, друг Саша, сто прапорщиков не могут 

изменить весь государственный строй... Народ не 
принимал участия в их деле, народ для них как будто
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и не существовал... А без народа такие дела не тво­
рятся...

— А ты как?.. Все в порядке? — тревожно спро­
сил хозяин.

— Чудом, мой дорогой, чудом, — если бы мой 
родственник — проконсул Кавказа, — так они назы­
вали генерала Ермолова, — не предупредил меня 
и я бы не принял кое-каких мер, то хлебнул бы Си­
бири... Да, помнишь офицера Якубовича?

— Это с которым ты дрался на дуэли? — спро­
сил князь. Ну как же, как он может забыть эту на­
шумевшую во всем Тифлисе светскую дуэль 1818 го­
да! Раненного в руку Грибоедова привезли сюда, 
к нему домой, они с женой ухаживали за ним.

— Тот самый. Тоже оказался декабристом.
Наступила пауза. Тишину нарушил бой часов,

привезенных из Парижа.
— В Петербурге я уже не вел веселой жизни со 

светской молодежью, да и молодость давно прошла... 
Мне кажется, что я глубокий старик и что тень смер­
ти преследует меня всюду...

Александр Чавчавадзе сам был в плохом настрое­
нии, но этот человек с пылким, южным характером 
сумел подчинить страсти внешнему, кажущемуся 
спокойствию.

— Почему я так стремлюсь сюда? Почему я так 
люблю Грузию? — задумчиво сказал Грибоедов.

— Потому что тебя здесь любят, ждут.
— Я люблю многострадальный Картли и музыку 

твоей страны. Здесь как-то легко дышится. Хочу по­
селиться здесь навсегда, Александр. Открыть бы 
здесь уездные училища для лиц свободного состоя­
ния и училища восточных языков, коммерческий 
банк, публичную библиотеку. Издавать газету «Тиф­
лисские ведомости»...

— А твои планы о перестройке Тифлиса? — с лег­
кой иронией заметил Чавчавадзе.

— А ты не смейся, будет и это...
Вдруг распахнулись двери, и в комнату вошла 

девушка. Изумительная грациозность, женствен­
ность, все говорило о ее юности, и только глаза,
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большие, красивые, умные глаза выдавали в цей н£ 
по возрасту развитую женщину Боже мой, неуйс^Лй 
это Нина, крошка, которую Грибоедов брал на руки* 
ласкал, играл с ней?*. Да, это была она, и чтобы 
скрыть смущение от девушки, он по-французски об­
ратился к ее отцу:

— За такой очаровательной Медеей я приплыл 
бы даже с севера*.

— Вы опоздали, сударь Увы* Медеи наших дней 
не являются обладательницами золотого руна, — 
ответила девушка тоже по-французски,

— Потому что они сами обратились в золотое 
руно, — сказал уже по-русски Грибоедов и поцело­
вал ей руку

Она присела в легком реверансе, и столько был<$ 
непринужденной грации в этом движении, что Грй* 
боедов почувствовал легкое головокружение

— Не желаете ли прохладительного, Александр 
Сергеевич? — предложила девушка. — Лимонад на 
льду .

«Боже ты мой, Александр Сергеевич* Как важ-» 
но! Да неужели это она, крошка, маленькая 
Нина*»

— Только цинандальского, — сказал он, улы­
баясь

Не прошло и минуты, как на большом серебряном 
подносе она внесла хелдду, наполненную вином, и два 
высоких бокала, на которых красовалась буква «Е>» 
с короной Чавчавадзе выпил залпом, Грибоедов пид 
смакуя

— Мне кажется, что я пью солнце, — сказал, по* 
ставил бокал на поднос и подсел к фортепьяно

— Привезли что-нибудь новое? — спросила Нина,
— Сыграй свое, ты же обещал «Там, где вьет^4 

Алазань» . — напомнил хозяин дома
— Я привез вам новый романс Глинки, я ему 

напел, а он написал, называется «Не пой, красавица* 
при мне ты песен Грузии печальной ».

Он играл так, как мог играть только автор- 
И вдруг Нина запела красивым низким голосом, и 
казалось, будто она пела этот романс с рождения,
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Потом пришел Денис Давыдов с Бороздиным 
Всйоминали Кюхельбекера, который тоже побывал 
Йа Сенатской площади Большой друг этой семьи, 
а стало быть, и друг Грузии, он тоже любил «ярост­
ный, кипящий Терек», «Берега волшебного Кира 
(Куры)» и ее «Живые острова» (Орточальские са­
ды), «Высококаменный Тифлис» и крепость Анану- 
ри Где он теперь, этот милый Кюхля, любимец 
друзей-л ицеистов^ *

Грибоедов попросил хозяина прочесть свои новые 
стихи Александр встал и, держа в руках рог, начал 
полунапевно читать Грибоедов тихонько переводил 
содержание стихотворения Денису

Любовь, силу твою
Чувствует все живущее на свете,

Веру твою все исповедуют
Монах, свободный человек, царь, раб,

Ты царица самодержица,
У тебя трон, с которого ты повелеваешь,

Сердца тебе подданными служат
Это чувствую я, и чувствуют другие,

Кто не становится рабом 
Силы твоей, любовь?

— За поэта Чавчавадзе, — произнес Грибоедов, 
одним дыханием опорожнил рог и передал Давы­
дову, — аллаверди к тебе, Денис, — и произнес две 
строчки из стихотворения Чавчавадзе, когда то пере­
веденные им

У кого в руках желанье сердца,
Испытайте сладость любви

Давыдов с хозяином пили, беседовали, читали 
стихи А юная хозяйка с Грибоедовым вышла на 
оалкон

Наступили сумерки Силуэт Мтацминда высился, 
как великан, охраняющий счастье людей А на по­
доле его белел монастырь Из комнаты доносились 
звуки музыки — это Александр Чавчавадзе играл 
на Дудуки

Грибоедов смотрел на святую гору.
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— Я бы хотел навечно поселиться в Давыдовом 
монастыре, на Мтацминда, — мечтательно произ­
нес он.

— Не рано ли, поэт? — сказала Нина.
Александр Сергеевич очнулся, посмотрел на де­

вушку.
«Боже мой! Как она хороша!..» — подумал он.

* * *

Я прошел над Алазанью,
Над причудливой водой,
Над седою, как сказанье,
И, как песня, молодой

Так писал Николай Тихонов в стихотворении 
«Цинандали». А сто тридцать с лишним лет тому 
назад так же «прошел над Алазанью» Александр 
Грибоедов и страстно полюбил Кахети. Осенью 
1826 года с семьей Чавчавадзе он снова приехал 
в Цинандали.

Какое очаровательное местечко выбрал себе князь 
Чавчавадзе! Кахетинское имение его друга было тем 
местом, где он мечтал жить и творить.

— К черту службу, о, как я неналижу ее! Мне 
бы жить здесь рядом с тобойг душенька, и... творить, 
закончить трагедию «Грузинская ночь», начать 
другую...

Вдвоем — Нина и он — гуляли по цинандали 
скому парку, влюбленные, мечтающие. Он полюбил 
эту тонкую, хрупкую девушку и не представлял 
жизни без нее. Ей открывал свою душу, закрытую 
для всех; излагал свои мысди, такие опасные для 
других, рассказывал ей о своих мечтах, которые бы 
не поверил никому другому — даже с Александром 
он не был так откровенен, — и, о чудо! Эта пят­
надцатилетняя девочка понимала все, понимала с по­
луслова.

Был вечер. Луна уже освещала Алазанскую до­
лину и холодную Гомборскую вершину. Как будто 
рог изобилия опрокинулся над этим краем, над стра­
ной вина и песен.
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Они встали со скамейки под огромным ореховым 
деревом (говорили, что это дерево помнило наше­
ствие монголов) и побрели по кипарировой аллее. 
Вечерней прохладой веяло от цветов, от редких 
тропических деревьев. Они направились к часовне, 
стоявшей на краю сада. Что-то таинственно-оди­
нокое было в этой церквушке, призывавшее к без­
молвию.

Головка девушки прислонилась к широкой груди 
Грибоедова. Вдруг он вспомнил, как несколько ме­
сяцев тому назад ему не хотелось жить, как он ж а­
ловался своему другу Степану Бегичеву на скуку и 
отвращение, на тягостную душевную пустоту.

— Почему ты печален, душа моя? Создатель 
Фамусова и Скалозуба должен быть веселым 
человеком! — вкрадчивым голосом произнесла 
Нина.

— Да, мне невесело, печально, отвратительно, 
несносно!.. И только ты, мое юное божество, даешь 
мне силы жить, желание творить. Ты и Цинандали... 
Совсем недавно я говорил, что мне пора умирать!.. 
Я не понимал своей тоски... Я не знал, как мне изба­
виться от сумасшествия или пистолета, я чувствовал, 
что то или иное ждет меня... И вот передо мной блес­
нул луч света — это ты, счастье мое!.. Теперь мне так 
хочется жить, как никогда!..

Он заметил слезинки на ее ресницах и умолк. Об­
нявшись, они молчали — молчала и церквушка, эта 
маленькая обитель тишины и покоя.

— Рядом с тобой, — продолжал он, — я чувствую 
другую, внутреннюю жизнь, нравственную и высо­
кую, независимую от внешней...

Они пошли вперед, туда, где в огромном марани 
были зарыты столетние квеври с золотым цинандали. 
Старый винодел Мамука в маленькой войлочной ша­
почке зачерпнул небольшим оршимо на длинной па­
лочке вина и преподнес им. Грибоедов дал пригубить 
Нине и выпил сам.

Старик держал наготове закуску — тоже золотис­
тые дольки очищенного грецкого ореха.

— Я пойду,—.Нина оставила Грибоедова с подо­

149



шедшим отцом и легкой походкой направилась 
к дому.

— Я вижу, у тебя настроение изменилось к лучше­
му, старина, — заметил Чавчавадзе.

— Ты прав, Саша... к лучшему... я счастлив. 
И знаешь почему?..

— Почему?
— Это все Нина... Вот уже несколько дней все по­

рываюсь тебе сказать...
— Не надо,— поднимая руйу, ответил Алек­

сандр,— я все понимаю, и я не менее счастлив. Го­
ворю тебе, кай другу...

Весной t828 года Грибоедов получил новое назна­
чение в Иран по дипломатической линии. Свою но­
вую службу он называл со злой иронией «политиче­
ской ссылкой». «Потружусь за царя, чтобы было чем 
детей кормить», — отшучивался он.

В этом же году, в октябре, в маленькой часовне 
в Цинандали Грибоедов обвенчался с Ниной Чавча­
вадзе.

Осень в КаХети была исключительной. Парк в 
Цинандали напоминал палитру художника: такое 
буйство красок, цветов, оттенков...

Дорога от часовни до дома была усыпана розами. 
Нина и Александр шли под аркой перекрещенных 
сабель, которые держали юноши в белых черкесках.

В этот вечер в Цинандали собралась вся знать 
Тифлиса, лучшая часть аристократии, высшее чинов­
ничество, поэты, писатели.

Александр Чавчавадзе был действительно счаст­
лив— в лице своего друга он приобретал и сына. Он 
был тамадой, от души веселился, пел. Потом он под­
нял азарпешу, полную ярко-красного вина, прочитал 
свое новое стихотворение.

И, опорожнив сосуд, передал его своему зятю 
Александру Сергеевичу Грибоедову. А через неделю 
Грибоедов с женой, штатом посольства и казачьим 
конвоем выехал в Персию.
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* * *

В жизни Александра Чавчавадзе наступила твор­
ческая зрелость. Все больше и больше проявляется 
его оригинальный созидательный гений. К этому вре­
мени относится его знаменитое «Озеро Гокча». В этом 
поэтическом шедевре он воспринимает действитель­
ность как философ, поэтическим языком выражая 
глубокие мысли о жизни и ее законах. Поэт рисует 
сложную картину исторического развития и обще­
ственного бытия своей родины.

В этом стихотворении слышны также и пессимис­
тические мотивы. Но пессимизм его — это грусть о 
судьбе возлюбленной, родине. Это пессимизм пат­
риота, но не только, нет, он вызван и мыслями о со­
циальном неравенстве, рабском положении человека, 
будь он русский или грузин.

В его творчестве совершенно ясно слышны со­
циальные мотивы. Это протест против существующе­
го строя, против рабства; это отрицание родового не­
равенства.

Влияние декабристов, дружба с Грибоедовым, 
бунтарство Байрона и идеи Сен-Симона, отголоски 
французской революции и ужасающая реакция Ни­
колая I. Да, было над чем задуматься! Не в резуль­
тате ли таких дум появилось его необычайное для 
тех времен стихотворение?

Вы, которые огорчаете жизнь бедных
И бесстыдно, без прав требуете, чтобы

они были рабами вашими,
Ждите — будете равными с ними!
Не вечно будете жить
Порабощением, хищением и угнетением простых.

Эти дерзновенные, смелые стихи до самых глубин 
раскрывают огромный и богатый внутренний мир 
Александра Чавчавадзе.

Неспроста он — лучший друг эмигрантов, ссыль­
ных, представляющих самую передовую часть рус­
ской интеллигенции. Его дом — пороховница свобо­
домыслия, арсенал, где, как оружие, хранились
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новые идеи, мысли, настроения. Неспроста он стал 
родственником Грибоедова, другом Пушкина, Лер­
монтова, Кюхельбекера, Дениса Давыдова.

* * *

Сегодня в отличие от обычного не был ярко осве­
щен один из самых знаменитых Орточальских садов. 
И безлюдная темнота майской ночи 1829 года нару­
шалась только желтовато-синим фосфорическим бле­
ском светлячков, иногда освещавших черную, как 
деготь, бархатную поверхность реки.

Вода застыла. Иногда этот мрак и тишина нару­
шались размеренными ударами весел, и огонек, мер­
цающий на корме рыбачьей лодки, напоминал фонарь 
Харона.

Прямо на берегу Куры разостлан широкий,пер­
сидский ковер.

Принц ашугов, так называли в Тифлисе Александ­
ра Чавчавадзе, принимал сегодня здесь сосланного 
на Кавказ русского поэта Александра Сергеевича 
Пушкина.

Старый Вану а суетился и готов был пролезть 
в игольное ушко, чтобы угодить любимому ашугу и 
именитому клиенту. Он предупредил своего помощ­
ника Сакуа и нескольких карачогели, чтобы об 
этом «кутеже не болтали зря»: князь принимает 
какого-то русского ашуга, «нехорошо упомянувшего 
в своей песне русского царя», и эта таинственность 
еще больше усиливала любопытство простых 
людей.

Гости сидели в беседке из живого виноградника.
Молодой рачинец, немного припудренный мукой, 

разложил горячие торнис пури, точно сорванные с не­
ба молодые луны. Тут же неподалеку, на ветке 
огромного орехового дерева, висел только что зарезан­
ный баран, и Вануа отрезал от него куски для шаш­
лыка. На столе лежали слизистые головки зеленова- 
то-серого овечьего сыра — мотали, а рядом обрыз­
ганная росой зелень: душистый тархун, весенний 
цицмати, редис, душистый киндза, ниахури, праса...
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Деревянная миска наполнена джонджоли. Снятые 
на глазах у гостей с раскаленных камней цыплята- 
табака лежали на больших виноградных листьях 
перед каждым из гостей. Тут же на ковре плетеные 
корзины с фруктами и гроздьями винограда прошло­
годнего урожая. Льется из бурдюков в рога кроваво- 
красное кварели, розЪвое кахетинское, золотисто­
янтарное цинандали.

Сидящий во главе стола красивый человек с гор­
дой осанкой читал стихи, вернее — пел их. А все 
остальные слушали его, принца ашугов, точно мене­
стреля, на шесть веков опоздавшего на этот пир. 
Рядом, как тополя, стояли красавцы юноши; опустив 
головы над азарпешами, вглядывались они в крас­
ное вино...

..Ты, нарцисс, любуешься собой и лщбишь себя,
Но вместо того чтобы смотреть в воду,
Ты в зеркале превратил красное вино;
Лицо твое отражается в этом вине, как роза,

радуешься ты, 
Потом, зачарованный обаянием своим, готов ты

от любви к себе умереть...

Только успели гости вслед за гимном молодости 
осушить свои серебряные азарпеши, как из ночи вы­
плыли фигуры карачогели, зажглись чаши в их ру­
ках, на стол посыпались живые цоцхали, и под сур­
динку раздалась песня.

Это была песня в честь гостя.
Пушкин вскочил, лицо его сияло от радости, и 

Чавчавадзе протянул ему рог, полный вина.
...Не напрасно тянуло Пушкина в Грузию, в этот 

новый для него «Парнас», в страну, чей «счастливый 
климат не вознаграждал сию прекрасную страну за 
все бедствия, вечно ею претерпеваемые». С благого­
вением, с восторгом проехал он Военно-Грузинскую 
дорогу. И Кавказ его принял в свое святилище. 
«Здесь оставался я несколько дней в любезном, весе­
лом обществе. Несколько вечеров провел я в садах 
при звуке музыки и песен грузинских...» — писал он.

И вот в один из таких вечеров, когда «На холмах

153



Грузии легла ночная тьма», он гость Александра 
Чавчавадзе.

Все умолкли, встали и слушали Пушкина:
— Я всегда говорил, что мой друг Грибоедов 

один из самых умных людей России, сегодня я лиш­
ний раз убеждаюсь в этом и понимаю, почему он 
сдружился и породнился е князем Александром Чав­
чавадзе. Мне понятно это родство душ. Грибоедов 
создал свое: он написал «Горе от ума», Чавчавадзе 
создал свои песни... Отныне эти два человека будут 
жить в памяти моей, как одно целое, как один образ...

Не знали они, что два месяца тому назад разъя­
ренная толпа проволочила по грязным улицам Теге­
рана растерзанный труп Грибоедова... Не знали они, 
что по пустынным, пыльным дорогам Персии и Азер­
байджана уже медленно ползла арба с бездыханным 
телом поэта...

Юная вдова Грибоедова выполняла завет люби­
мого мужа и друга: «...Не оставляй костей моих 
в Персии; если умру там, то похорони меня в Тифли­
се, в монастыре Давида...»

* * *

После гибели Грибоедова траур надолго поселил­
ся в семье Александра Чавчавадзе. Сам поэт стал 
почти нелюдим, большей частью он жил в Цинанда­
ли. Все больше думал он о превратностях судьбы, об 
участи народа, о будущем.

Однажды вечером, когда он сидел на балконе 
своего дома и любовался величественной красотой 
Алазанской долины, к воротам его дома прискакал 
всадник. Это был Луарсаб Орбелиани, его товарищ, 
посланец от князей, которые просили его принять 
участие в заговоре против русского царя, за восста­
новление независимости Грузии.

Александр долго не отвечал, мучительно думал, 
вымеряя шагами комнату. Вспоминал он слова Гри­
боедова о декабристах, о том, что затея декабристов 
заранее была обречена — народ не шел с ними, хотя 
заговор декабристов был, безусловно, прогрессивным
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явлением. А тут! Тоже без народа, один царь сменится 
другим, пусть даже своим, но будет ли легче от это­
го грузинам? Опять маленькая страна окажется сти­
снутой со всех сторон врагами. А он верил, что сча­
стье Грузии все-таки с Россией. Но, сторонник на­
циональной независимости, он все же не мог не со­
чувствовать заговору.

В 1832 году Александра Чавчавадзе обвинили 
в причастности к тайному заговору верхушки гру­
зинского дворянства и арестовали. На следствии он 
держался достойно, не выдал никого, не отрицал, что 
причастен к заговору, хотя эта причастность не была 
доказана.

В январе 1834 года, после следствия н суда, его 
сослали в Тамбов. Через два года он был помилован 
и вернулся на родину. Положение поднадзорного не 
помешало ему принимать у себя Лермонтова, Одоев­
ского. В эти годы он сам был, кеск ^демон, дух изг­
нанья», как мцыри в Джварском монастыре.

В 1838 году его назначили членом совета при 
главноначальствующем на Кавказе, в 1841 году при­
своили звание генерал-лейтенанта. 6 ноября 1846 го­
да несчастный случай нелепо оборвал жизнь Алек­
сандра Чавчавадзе, жизнь, полную энергии и созида­
тельного труда.



Э. ЕЛИГУЛАШ ВИЛИ  

МУХАМ БАЗИ

Тенистая аллея перед дворцом наместника полна 
народу. Два жандарма в голубых мундирах несколь­
ко раз пытались разогнать толпу, но проходило 
несколько минут, и люди вновь собирались под раз­
весистыми, спутавшимися кронами двумя рядами лип. 
Всегда шумные и оживленные жители Тифлиса на 
этот раз вели себя необычно: молча стояли и смотре­
ли на сверкающие окна.

Во дворце грохотал военный оркестр. В этот 
душный августовский вечер все окна были распах­
нуты настежь^— звуки музыки многократно повторя­
лись в десятках дворцовых комнат и вырывались 
на улицу нестройным, беспорядочным шумом. 
Наместник Кавказа, великий князь Михаил 
Николаевич, принимал гостей.

На улице было темно и тихо. Толпа стояла молча
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и неподвижно, разглядывая тени, мелькавшие в ок­
нах, стараясь в нестройных обрывках музыки уло­
вить нежную мелодию.

Внезапно откуда-то издали донеслась быстрая 
дробь копыт. Пара вороных, запряженная в старин­
ный экипаж, галопом промчалась по небольшому 
подъему и, осаженная туго натянутыми вожжами, 
остановилась у самого подъезда.

Всем в городе хорошо была знакома пара воро­
ных и эта манера мчаться во весь дух, не замедляя 
галопа даже на самых крутых поворотах извилистых 
тифлисских улочек.

— Григол Орбелиани!— узнали в толпе.
Жандарм подскочил, откинул подножки экипажа

и, подобострастно согнувшись, отворил дверцу. Вы­
сокий плотный человек в светлом кителе с генераль­
скими эполетами не спеша вылез из экипажа, огля­
нулся на толпу, сгрудившуюся у входа, и направил­
ся к подъезду. Широко распахнулись тяжелые 
двери.

Человек с генеральскими эполетами медленно 
поднялся по ступенькам широкой дворцовой лестни­
цы. Где-то впереди раздался громкий, перекрываю­
щий музыку возглас:

— Его сиятельство князь Орбелиани!
Оркестр смолк. Внезапно стало тихо. По лестнице 

навстречу запоздавшему гостю торопился хозяин —• 
великий князь Михаил Николаевич, наместник Кав­
каза.

«Почетно, ничего не скажешь», — подумал гость, 
но шагу не прибавил.

— Князь, мы заждались вас, — издали начал на­
местник тоном гостеприимного хозяина.

— Извините, ваше высочество, ко мне зашел ста­
рый приятель, соратник по дагестанской кампании, 
и мы выпили по чашке чаю.

Великий князь в замешательстве оглянулся, не 
услышал ли кто-нибудь ответ Орбелиани. «Опять 
этот непокорный старик смиренным голосом говорит 
дерзости! Но с ним лучше не связываться. В Тифлисе 
все знают о дружбе, которая связывает его с этим
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стариком. Так надо. Пока...» — мысли мгновенно сме­
няли друг друга, а на лице, как приклеенная, сверка­
ла радушная улыбка.

Григол Орбелиани добрался до верха лестницы 
и остановился' тяжело отдуваясь. Наместник подхва­
тил его под руку и повел через зал в комнату, кото­
рую во дворце называли «портерной».

— К нам, князь, сюда! Здесь можно и поговорить 
н в карты перекинуться.

Они проходили по огромному бальному залу. Сот­
ни свечей сияли на всех стенах и в громадной люст­
ре, чашей свесившейся с потолка. От жара свечей 
и скопления народа в зале нельзя было дышать. Эле­
гантные кавалеры то и дело вытирали белоснежными 
платками взмокшие шеи. Дамы отчаянно обмахива­
лись веерами, но это не помогало: струйки пота сбе­
гали со лба, оставляя на пудреных щеках мокрые 
дорожки. На антресолях расположился оркестр. Му­
зыканты в солдатских мундирах имели жалкий., из­
мученный вид.

Бал удался. Гости, удостоенные приглашения 
к самому наместнику, веселились и танцевали вовсю. 
Когда Григол Орбелиани, ведомый под руку хозяи­
ном, пробирался сквозь сумятицу танцующих, к нему 
разлетелся тоненький молодой человек, затянутый 
в модный фра^.

— Ваше превосходительство! — обратился он 
к Орбелиани. — Сейчас будет мазурка, все холостяки 
танцуют, не изволите ли и вы пригласить даму? — 
В его голосе чувствовалась плохо скрытая насмешка.

Орбелиани вздрогнул. Обратиться с таким пред­
ложением к нему, почти семидесятилетнему старику! 
Генерал-адъютанту, кавалеру высших российских ор­
денов! Наконец его, Григола Орбелиани, знает вся 
Россия, стихи его читают в Европе! Кто этот наглец? 
Осадить его/дать пощечину. Впрочем, он вспомнил: 
этот мальчишка — любимец великого князя, его при­
хлебатель и придворный остряк. Обругать его — зйа- 
чит открыто поссориться с наместником.

Молодой человек во фраке ждал ответа грузин­
ского князя. Смолкли все, кто слышал его слова. Ми-
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хайл Николаевич ухмыльнулся: «Этот парень дерзок, 
н<э ему ̂ нельзя отказать в остроумии!»

— Юноша, — Григол Орбелиани говорил спокой­
но, как всегда не торопясь, — я танцевал мазурку 
с польками, когда вы еще ходить не умели. А здесь, 
в Грузии, я танцую другие танцы. Оркестр, горскую, 
картули!

Наместник, найдя, что уже пора вмешаться ему, 
заметил:

— К сожалению, князь, мой оркестр не знает 
этих танцев. Впрочем, я вам приготовил сюрприз, и, 
надеюсь, вы останетесь довольны.

Гости почтительно смолкли, прислушиваясь к сло­
вам высочайшего хозяина. В этой тишине внезапно 
раздался резкий хлопок: где-то в другой комнате от­
купорили бутылку шампанского. Любимец великого 
князя, все еще стоявший рядом, вздрогнул от неожи­
данности.

— Юноша, — вновь обратился к нему Григол Ор­
белиани, — я за свою жизнь слышал больше пушеч­
ных залпов, чем вы хлопков пробок шампанскбго. 
Подите-кэ потанцуйте мазурку...

Он не очень почтительно высвободил руку от Ми­
хаила Николаевича. Прочь, подальше отсюда! Ему 
противно все это, он даже не хотел приходить на бал, 
но он — один из виднейших представителей грузин­
ского общества — не мог открыто пренебречь пригла­
шением наместника.

Гоати почтительно расступались, давая ему доро­
гу. Здесь были высшие офицеры, чиновники канцеля­
рии наместника, избранные представители тифлисско­
го общества. Внезапно взгляд Григола Орбелиани 
остановился: у стены, обмахиваясь веером, сидела 
пожилая дама. Его внимание привлекли ее глаза — 
знакомые, близкие, родные. И прежде чем сознание 
успело напомнить ему имя дамы, до слуха его донес­
лось:

— Мадам Берзак, позвольте пригласить вашу 
дочь!

Рядом с дамой стояла тоненькая большеглазая де­
вушка. Сердце Григола заныло: точно такой же порт­
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рет висел в его комнате Но это был портрет не де­
вушки, а...

«Мадам Берзак», «ваша дочь», — память услуж­
ливо повторяла услышанные только что слова.

Софико! Как он боготворил ее — свою возлюблен­
ную, свою нареченную! Но он вернулся из длитель­
ной отлучки, и в Тифлисе вместо Софико Орбелиани 
его встретила мадам Софи Берзак. Как он ее любил!.. 
Он ч сейчас любит ее. Ничего, что ему уже скоро 
семьдесят, что полвека прошло с тех пор. Ничего! Он 
всегда любил ее, помнил, ждал. Так и остался неже­
натым, не создал своей семьи. «Мадам Берзак!..»

Наконец Григол Орбелиани выбрался на веранду, 
которая поясом охватывала весь фасад дворца. Он 
не должен был приходить — только расстроился. 
Впрочем, нет, конечно, он не мог не прийти. Здесь, 
на веранде, не так душно и свечи не слепят глаза. 
Взору открылась липовая аллея перед входом. Что 
там чернеет под деревьями?..

...Молча, неподвижно стоят люди перед дворцом. 
Стоят и смотрят: на освещенные окна, на тени, мель­
кающие в каком-то непонятном танце, на жандармов 
возле подъезда. Ремесленники, амбалы, торговцы, 
карачогели, заезжие крестьяне. «Простой люд».

«Боже мой! Почему они молчат? Что им надо?!» 
Фигура на веранде отделяется от белой колонны, 
облепленной ласточкиными гнездами, и скрывается 
в комнатах. Не возвращаясь в зал для таццев, ка­
кими-то темными закоулками, известными только 
давним обитателям дворца, Григол Орбелиани про­
бирается на задний балкон. .

Балкон весь густо зарос плющом. Он выходит 
в старый, разросшийся сад. Григол Орбелиани любил 
этот байкон и сад с голубыми японскими соснами и 
высокими дубами. Сын обедневшего князя — он всего 
достиг, добился трудом и службой. Сколько раз при­
ходилось подставлять голову под пули. Знавал и стес­
ненные денежные обстоятельства.

— Вот вы где, князь! — Голос наместника про­
звучал, как пробуждение от сна. — О чем задума­
лись?.. Я хотел посоветоваться с вами, князь. Вы че-
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ловек многоопытный, знаете этот край, должны 
помочь мне советом и содействием,— продолжал Ми­
хаил Николаевич. Он часто говорил это, но всегда 
на людях, чтобы подчеркнуть уважение к старому 
грузинскому князю. Правда, потом он всегда делал 
по-своему. А сейчас эта заученная фраза сказана им 
с глазу на глаз.

С чего бы это? Хочет загладить инцидент в зале?
— Ваше высочество! Я прежде всего поэт, и толь­

ко обстоятельства жизни заставили меня нройти путь 
военного и чиновника, дабы по мере сил послужить 
государству и родине моей! Теперь же я целиком 
служу музе и Аполлону.

— Как раньше служили пушкам и Вакху?!
Григол Орбелиани по тону понял, что наместник

изволил пошутить, но он не мог себя заставить улыб­
нуться в ответ.

— Впрочем, — продолжал Михаил Николаевич, 
указывая пальцем в глубь сада, — вот и сюрприз, 
обещанный мною.

Далеко-далеко, там, где деревья сходились тесной 
темной толпой, засветился одинокий огонек. Чуть 
йоодаль затрепыхался другой, третий. И уже десятки 
громадных светляков во всю ширину сада выступили 
из-за черных стволов. Они помедлили на мгновение, 
качнулись и стали сходиться вместе. Вот уже друж­
ными усилиями десятков огней выхвачен из тьмы 
уголок сада. Светляки соединились и, медленно по­
качиваюсь, направились к дворцу.

Музыка смолкла. Гости высыпали на балкон, усе­
яли широкую лестницу, двумя полукружиями спуска­
ющуюся в сад. Великий князь самодовольно огля­
делся.

— Я посвящаю свой сюрприз моим гостям и 
лично князю Орбелиани, моему почетному гостю.

Черные фраки почтительно захлопали, и нельзя 
было понять, к кому относятся эти аплодисменты — 
к Орбелиани или к такому милому и внимательному 
высочайшему хозяину.

Уже можно было разглядеть темные фигуры, вы­
ступившие из темноты. Весь сад усеяли карачогели
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с пиалами в руках. Языки бегающего пламени зали­
вали пиалы, как неведомый волшебный напиток, све­
тящийся и пьянящий напиток богов. Карачогели вы­
строились в ряд, их черные косоворотки, перехвачен­
ные узкими наборными ремешками, сливались со 
стволами деревьев. И только огненные чаши в под­
нятых десницах освещали лица — спокойные и уве­
ренные лица людей, гордых своим трудов. Из ряда 
выступил один коренастый, уже немолодой карачоге­
ли. Григол Орбелиани узнал Лопиана.

— Князь Григол! Ты не первый год знаешь меня, 
и я знаю тебя. Мы уважаем тебя, наш Григол. При­
ходилось нам трудиться вместе, горевать вместе и 
веселиться вместе. Прими же от нас знак уваже­
ния. — Он обернулся к своим друзьям, качнул пыла­
ющую пиалу в поднятой руке.

И сейчас же над садом поплыла густая, низкая, 
вибрирующая на одной ноте мелодия.

Басы гудели властно, покоряя внимание всех при­
сутствующих, заставляя с нетерпением ждать, когда 
же вольются в запев песни новые голоса. И вот на 
этом фоне зазвучала первая строка песни, пропетая 
высоким крепким голосом, закаленным речным вет­
ром и холодом высоких гор:

Только я глаза закрою — предо мною ты встаешь!

Григол Орбелиани ждал песни вместе со всеми, 
ждал, может быть, с большим нетерпением, чем все.

Только я глаза открою — над ресницами плывешь!

Он узнал песню. Мог ли он не узнать ее?
Лопиан и его друзья пели его «Мухамбази». Гри­

гол Орбелиани оглянулся: он не хотел, чтобы Михаил 
Николаевич или кто-нибудь из его приближенных 
увидели предательскую слезинку в уголке глаза. 
Старость, видать, подступила. С конем еще справ­
ляется сильная рука, а вот со слезой ему уже не спра­
виться. Старый поэт сердито дернул седой ус, взъе­
рошил густые бакенбарды.

Что смеяться надо мною? Я — невольник бедный твой.
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Далеко унесся мыслями Орбелиани. Он не слы­
шал, как обратился к нему с каким-то комплиментом 
великий князь, как подобострастно улыбались окру­
жающие.

Это случилось почти десять лет назад, в 1865 году.
Майдан грозно шумел. Здесь, на базарной площа­

ди, привыкли к шуму. Гортанные выкрики мелких 
•шрговцев, зазывающих покупателей; бормотание 
гадалок; веселые шаири уличных музыкантов, всегда 
Окруженных толпой зевак; ожесточенная ругань пос­
сорившихся соседей по прилавку и горькие причита­
ния обворованного ротозея — все эти звуки с раннего 
утра сплетались в пестрый, причудливый ковер, вися­
щий над базаром. Все приезжавшие в Тифлис обя­
зательно приходили сюда; здесь можно было услы­
шать подлинный голос древнего города. И потом 
в своих дневниках и путевых заметках с удивлением 
отмечали, какое это многокрасочное и неповторимое 
зрелище — тифлисский базар, Майдан.

Но в июньское утро 1865 года Майдан шумел не­
обычно: сдерживаемый какой-то невидимой силой 
гул голосов перекатывался по площади из конца 
в конец, как гром, возвещающий о приближении гро­
зы. Потом вдруг раздавался взрыв негодующих воз- 
тласов и снова утихал, прислушиваясь к чьим-то 
словам.

Григол Орбелиани издали уловил в шуме, доно­
сившемся с базарной площади, что-то неведомое, 
опасное. Утром посланец городского головы разбудил 
его, сообщив о том, что в бедных районах города на­
чинается брожение. Начальник тифлисской полиции 
Рославлев предлагал свои меры: «Сотня казаков, 
нагайки, в крайнем случае — ружья, и дело с кон­
цом!»

Решение предстояло принять ему, генерал-губер­
натору Тифлиса Григолу Орбелиани. Что делать? 
Раздумывать не было времени.

И вот он один, без солдат, без охраны, даже без 
оружия, направляется к Майдану, где по донесениям
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находилась главная масса бунтовщиков. Орбелиани 
верхом на любимом коне с трудом пробирается по 
узкому, извилистому Темному ряду. Собственно, это 
даже не улица и не переулок. Просто два ряда хиба­
рок, тесно, почти вплотную сошедшихся друг с дру­
гом. Медленно бредет осел, занимая всю ширину 
улочки, загораживая путь.

Из лавок по обеим сторонам улочки выглядывают 
ремесленники — кузнецы, ватники, чувячники. Они не 
покинули своих лавок, но сегодня на них нет всегдаш­
них полотняных или кожаных фартуков — хоть и буд­
ний день, но не до работы. Завидев князя Григола, 
внезапно появляющегося из-за высоких хурджинов, 
они поднимаются с низких табуреток в дверях лавок.

— Здравия желаем, ваше сиятельство!
— Почет и уважение нашему князю Григолу!
Наконец еще один поворот, и кончился Темный

ряд. Вороной конь под князем взметнулся на дыбы 
и потом широким, свободным галопом понесся впе­
ред. Обогнул Орбелиани голубую мечеть, что возле 
Метехского моста, и увидел толпу на площади. Все 
смотрели в его сторону молча и выжидательно. 
О его приближении знали на площади, его ждали. 
По толпе из разных углов прошло равномерное ко­
лыхание. Ближе, ближе... И, наконец, перед стеной 
молчащих людей появились двое: бледный худоща­
вый юноша в семинаристском мундирчике и плотный 
коренастый карачогели в черной косоворотке и та­
кой же черной смушковой шапке.

Григол Орбелиани заговорил:
— Что за сборище, дети мои, чего вам надо? — 

Он тотчас же понял, что такого вопроса задавать 
не следовало.

Глухой, сдержанный ропот толпы перешел 
в возмущенный вопль, в котором выделялись нерв­
ные голоса женщин:

— Он не знает, чего нам надо?!
— Сами же вводили новые налоги, а теперь спра­

шивают!
— За кирпич — плати, за известь — плати, за 

доски — плати, за все — плати!
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— Лошадей и то налогом обложили!
Молчать больше было нельзя. Григол Орбелиани

властно поднял руку, приподнялся в стременах и, 
не дождавшись тишины, начал, стараясь перекри­
чать толпу:

— Успокойтесь, дети мои, замолчите. Закон — 
для всех закон. Я главноуправляющий, и то пла­
чу налог за своего коня, никакой разницы...

Стоявший впереди карачогели шагнул к князю 
Григолу и спокойно положил руку на его 
коня.

— Мы знаем тебя, ваше сиятельство, и коня 
твоего, Мерцхала *, тоже знаем. Но ты знаешь, 
князь, в чем разница между тобой и мной?

Карачогели говорил негромко, но его слова зву­
чали ясно и четко, их слышали все.

— Знаешь, в чем разница? — повторил он.— 
Ты содержишь своего коня, а мой конь содержит 
меня.

Молчавшая толпа взорвалась злым хохотом.
— Ох, и ловок наш Лопиан, не язык, а бритва, — 

проговорил сквозь смех кто-то рядом с Григолом 
Орбелиани.

Только сейчас узнал Григол в говорившем кара­
чогели Лопиана, своего старого знакомца, рыбака 
и кулачного бойца, известного всему городу. Воро­
ной Мерцхал, услышав свою кличку, взвился на 
дыбы, сделал несколько шагов и, не опускаясь на пе­
редние ноги, повернулся. Григол отпустил поводья 
и поскакал прочь от хохочущей, торжествующей 
толпы.

...На следующий день Тифлис вымер. Тяжелые 
щеколды с пудовыми замками запирали лавки. На 
улицах не было видно ни одной коляски, ни одного 
экипаж'а. Даже на извозчичьей бирже, где постоян­
но толпились, судача не хуже старых баб, тифлис­
ские «фаэтонщики», на этот раз было тихо и безлюд­
но. Растерянные хозяйки выглядывали из окон, 
тщетно пытаясь услышать привычные возгласы раз­

* М е р ц х а л и  — ласточка.

165



битных тулухчи: «Вадаа! Вадаа!» Воды в городе не 
было. Не было жизни.

Григол Орбелиани совещался с заместителем гу­
бернатора Нико Чавчавадзе, начальником штаба 
Карцовым и шефом жандармов Миквицем. Недавно 
назначенный городской голова Абесаломов металл 
ся по комнате, в отчаянии стиснув лоб обеими ру­
ками.

— Наш голова потерял голову, — мрачно пошу­
тил Орбелиани. — Остается хоть нам на что-нибудь 
решиться...

В город стягивались войска с окраин. Все 
мосты были перекрыты. Лазутчики то и дело доно­
сили:

— Бунтовщики мутят народ, говорят: издан при­
каз, чтобы вместо каламанов все население обуть 
в сапоги!

— Бунтовщики разорили дом городского головы!
— Бунтовщики убили жандармского офицера 

Башбеукова!
— Бунтовщики собрались на Ходжеванке, за Бе- 

бутовским кладбищем!
И так целый день: «Бунтовщики!..», «Бунтов­

щики!..»
Стемнело. Григол Орбелиани, оставшись один, не 

мог найти себе места. «Бунтовщики!» С утра против 
них предпримут решительные меры. Среди них Ло- 
пиан, крестьянин в кахетинской шапочке. Там были 
женщины, дети... Накинув на домашний ахалух лег­
кий плащ, Орбелиани спустился во двор, вывел не­
оседланного Мерцхала, закинул поводья, с трудом 
влез на него и тихо, в тяжелом раздумье, выехал со 
двора. Очнувшись от-дум, он заметил, что подъезжа­
ет к Ходжеванке.

Стоял июнь, но ночь была темная, прохладная* 
Люди тесно сгрудились вокруг редких костров. Гри­
гол Орбелиани спустился с коня, взял его под узд­
цы и подошел к одной группе.

— ...освободили крепостных. Но разве легче ста* 
ло жить тебе, Михо, в твоей деревне? Разве слез по­
мещик с твоей шеи? — человек говорил негромко,
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задушевно, обращаясь то к одному слушателю, то 
к другому.

Орбелиани вновь увидел юношу в семинарист - 
ском мундире, но по разговору нельзя было пове­
рить, что его обучали божественным наукам. Кре­
стьянин, к которому обратился юноша, покачал го­
ловой:

— Нет, не слез, только потеснился, дал место на 
моей шее купцу, лавочнику, попу...

Григол вспомнил свои стихи «Муша Бокуладзе» 
(«Рабочий Бокуладзе»):

...Я весь пропитан потом, весь в пыли,
Вся кожа "загрубела, как железо,
И ржавчиной на шею лег загар..
Я сердцем — человек, но я гоним судьбою.
Я нищетою с детства угнетен.
Вся жизнь моя — одна сплошная мука.
Одна забота о насущном хлебе!..

Вот он тоже согласен с ним, так он думает, но 
стихи эти еще не напечатаны. Эх, если бы они знали 
думы самого поэта!..

У другого костра было веселее, оттуда доноси­
лись звуки песен, взрывы смеха, шутки. Орбелиани 
подошел, когда заканчивался очередной шаири:

Я кусочек хлеба взял,
Взял кусочек сала 
Бог узнал, царь узнал,
Узнали — и отняли!

— Веселитесь, братцы! — воскликнул высокий 
худой старик. — Горевать завтра будете. — Он под­
нял почти совершенно опустошенный бурдюк, сунул 
его под мышку и начал выжимать последние капли 
вина в подставленную чашку.

Ее передали кому-то, и все стали просить:
— А ну, Лопиан, покажи себя. Скажи тост!
«И он здесь», — подумал Григол Орбелиани, 

увидев знакомую фигуру. Отблески пламени бегали 
по лицу Лопиана, но от этого еще более спокойным 
и уверенным казалось оно.

— За все мы пилиг — начал он, — за родину пи­
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ли, за свободу пили, за хлеб и за труд, за нас и то 
пили. Пили за жен и за детей. А у меня нету ни же­
ны, ни детей. Вы думаете: «Бродяга Лопиан, куда 
ему с семьей возиться!» Правда! Но и я хочу выпить 
за... Впрочем, вы сами поймете.

Песня началась над темным кладбищем неожи­
данно. Она звучала сиротливо и одиноко. Но Лопи­
ан пел хриплым, надтреснутым голосом рыбака, ко* 
торый счастье свое и горе, радость и печали привык 
поверять безответной воде и безыскусной песне.

Только я глаза закрою — предо мною ты встаешь!
Только я глаза открою — над ресницами плывешь!

Стихли разговоры кругом. Все потянулись туда, 
где пел Лопиан. Слышалась только песня, да потре­
скивание горящих сучьев, да изредка постукивание 
копыта застоявшегося Мерцхала о надгробную пли­
ту. Карачогели пел один, никто ему не подтягивал. 
Только тишина аккомпанировала мелодии.

Григол Орбелиани плакал, не стыдясь, что кто- 
нибудь заметит его слезы. Люди слушали пес­
ню, созданную им, этим плачущим стариком. Мо­
жет быть, они не знали, кто сочинил ее. Может, не 
чувствовали ту боль по единственной и утрачен­
ной любви, которую вложил он в эти строки. Но 
они слушали песню. А завтра в них будут стре­
лять...

«Нет, стрелять в них не будут, я не допущу это­
го...»— с этими мыслями он быстро повернул назад 
и исчез в темноте.

Он не допустил, но непримиримое не примирить, 
хотя бы временно, ненадолго...

— Вы о чем-то задумались, князь, — голос Ми­
хаила Николаевича вывел Орбелиани из оцепенения. 
Но мираж продолжался. Над садом, над домом, над 
всем вокруг плыла песня, его «Мухамбази». И ме­
лодию выводил глухой, надтреснутый голос рыбака 
Лопиана, и в руках у него была чаша с вином, и
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пляшущие огоньки придавали всему окружающему 
сказочный, волшебный вид.

— Извините, ваше высочество! — Орбелиани 
только после долгой паузы смог ответить владетель­
ному хозяину. — Просто очень приятно слышать, 
что песни твои живут в народе.

— Да, грузины любят петь, когда кутят.
— Вы правы, ваше высочество. Нб они любят 

петь и когда пашут в поле, и когда бесконечно дол­
го едут с грузом на арбе, и когда куют железо в куз­
нице!

— Особенно любят в нашем народе «Лилео»! — 
В разговор вмешался кто-то из грузинской моло­
дежи.

Григол Орбелиани издали знал его и, откровенно 
говоря, недолюбливал. Но сейчас он слушал его сло­
ва с одобрением.

— Это гимн солнцу, песня света и радости, пес­
ня рассвета!

«Гимн солнцу», «рассвет», — великий князь не­
довольно поморщился, — никогда не знаешь, что ду­
мают люди, произнося эти слова», — и решил пе­
ревести разговор.

— Князь, судя по всему, вы знаете этого чело­
века, который запевает песню.

Знает ли он Лопиана!.. Правда, он и сейчас не 
мог бы сказать, что это такое «Лопиан» — фами­
лия, имя или прозвище. Но уже давно судьба тесно 
переплела дорожки грузинского князя, генерал-адъ- 
ютанта, кавалера высших орденов и крупнейшего 
чиновника на Кавказе и бедного рыбака, карачогели 
Лопиана. В то время Григол Орбелиани был еще 
очень далек от вершины славы.

Тогда, ранней осенью 1833 года, Григол Орбе­
лиани находился в одиночном заключении на ок­
раине Тифлиса, в так называемой Авлабарской ка­
зарме. Маленькая комнатка — четыре шага в шири­
ну, пять в длину; в углу солдатская койка, заправ­
ленная серым грубым одеялом; на столике стоял
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кувшин с водой и, как ни странно, несколько чахлых 
цветов. Очевидно, начальство не знало, как следует 
обращаться с необычными заключенными: что ни го­
вори, а потомки грузинских царских и княжеских 
фамилий не чета бежавшим от суровой муштры сол­
датам ич бунтарям крестьянам!

Григол Орбелиани в мрачном раздумье стоит 
у высокого окна и смотрит на город, раскинувшийся 
перед ним на противоположном берегу Куры. Низ­
кое предзакатное солнце наполовину скрылось за 
Махатом, его пологие лучи рельефно выделяют 
мрачные глиняные хибарки, прилепившиеся на усту­
пах горного склона Нарикалы напротив казармы: 
черная резкая тень длинно протянулась от "Метех- 
ского замка через всю реку, вскарабкалась на про­
тивоположный берег, накрыла домишки рыбаков. 
Вот как довелось ему вернуться на родину...

Под конвоем жандармов везли его из Новгорода, 
где стоял полк, в котором служил прапорщик Орбе­
лиани, в холодный Петербург, а оттуда — на роди­
ну. Память подсказывает ему картины, которые со­
путствовали этому горестному событию его жизни. 
Впрочем, почему горестному? Ему не в чем упрекнуть 
себя, он действовал так, как подсказывали ему со­
весть и честь. Его убеждения во многом совпадали 
с теми целями и задачами, которые ставили перед 
собой заговорщики 1832 года. И он не скрывал этого, 
хотя, находясь в Новгороде, и не мог принять 
никакого участия в активных действиях. Правда, 
как сообщили друзья, и действий-то никаких не 
было.

В тот день Григол Орбелиани пригласил к себе 
на обед офицеров. Полк стоял лагерем недалеко'от 
Новгорода, и он решил съездить туда за вином — 
ни один, даже самый бедный, грузин не позволит се­
бе угостить гостей плохим вином. Вернувшись, он 
нашел свою комнату уже «оккупированной» друзь­
ями. Одни расположились на диване и курили труб­
ки из его знаменитой коллекции, другие, не утерпев, 
разложили карточный столик, и началась игра — 
обычное времяпрепровождение офицеров в лагере.
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Внезапно азартные выкрики картежников прервал 
стук в дверь. Появился жандармский полковник.

— Я очень рад знакомству с вами, — недоумен- 
но начал Орбелиани. — Чем обязан скромный офи­
цер нежданному посещению столь высокого гостя?

Полковник, как видно, и сам чувствовал себя не 
в своей тарелке. Отозвав хозяина в сторону, он со* 
обшил:

— Мною получено распоряжение свыше обы* 
скать вашу квартиру...

Начался обыск. Жандарм внимательно обнюхи- 
вал каждый уголок, перелистывал все книги, какие 
нашел.

— Моя библиотека не настолько богата, чтобы 
могла пополнить ваше образование. — Григол Ор­
белиани старался не терять самообладания. —■ 
И уверяю вас, что у меня нет ^недозволенной лите­
ратуры.

Маска светскости и вежливости слетела с жан­
дармского полковника. Не говоря ни слова, он со­
брал все книги на глазах застывших в изумлении 
офицеров и унес с собой.

Через неделю Орбелиани уже был препровож­
ден в Петербург и предстал перед назначенной им­
ператором комиссией по расследованию дела гру­
зинских заговорщиков 1832 года. Допрос вел гене­
рал-адъютант Орлов.

— Князь Орбелиани?
— Так точно, ваше превосходительство, прапор­

щик Орбелиани!
— Садитесь, князь.
Генерал-адъютант предпочел не услышать ни 

сдержанно-возмущенного тона, ни подчеркнутого 
«прапорщик», — он хотел говорить с князем, как 
человек одного с ним сословия, одних взглядов.

— Вы знакомы, князь, с Элизбаром Эристави?
— Знаком.
— С Александром Орбелиани?
— Знаком.
— С Георгием Эристави?
— Знаком.
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— А известно ли вам, прапорщик, что все они 
являются опасными заговорщиками и государствен­
ными преступниками?! Известно ли, что они стави­
ли целью ниспровержение власти императора на 
Кавказе?! Известно ли, что само знакомство с ними 
является предосудительным?!

Григол Орбелиани, не вставая с места, отвечал 
по-прежнему спокойно, коротко, с вызовом:

— Все они мои родственники и друзья!
Терпение генерала лопнуло. Забыв о высоком са­

не, о достоинстве главы императорской комиссии, он 
уже просто кричал:

— Нам известно о вас все! Мы знаем, что вы пе­
ревели на грузинский язык «Исповедь Наливайко», 
произведение Рылеева, повешенного по приказу го­
сударя императора за бунт. И вам не удастся от­
переться!

— А я не отпираюсь.
— Нам известно, что вы написали песню «Яра- 

ли», нам известно, о чем вы хотели сказать в ней!
— Только о том, что в ней написано: о веселье 

и кутежах, о дружеской верности, о наших родных 
обычаях...

...И вот он здесь, узник Авлабарской крепости. 
За что? За то, что не отказался от своих друзей? За 
любимые книги? За «Ярали»?

Солнце зашло. Мир за окном сразу стал другим, 
серым и однообразным, как будто кто-то дунул на 
горящие свечи, погасил их, и все вокруг стало од­
ного цвета — мутная Кура и только что пылавший 
факелом Метехи, заросшая зеленью Нарикала и 
желто-коричневые хибарки бедняков, обмазанные 
глиной. Мир лишился красок.

Впрочем, его, Григола Орбелиани, давно уж ли­
шили красок. Солнце не впускали в его комнату, как 
не впускали сюда многозвучие мира, не впускали 
друзей и близких.

Узник не находил места. Он бился о стены тесной 
камеры, как мотылек, накрытый стаканом. С того 
момента, когда заходит солнце, здесь становится 
совсем невыносимо. Туда, на волю! Он подбежал
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к окну и в ярости ударил кулаком. Звук разбитого 
стекла, струйки теплой крови отрезвили, как будто 
даже успокоили его. Из поломанного окна потяну­
ло вечерней свежестью. Орбелиани выглянул. Сверху 
по течению спускалась лодка-плоскодонка, еле раз­
личимая в наступивших сумерках. Когда она порав­
нялась с окнами казармы, ее ход внезапно приоста­
новился: как видно, сидевшие в ней стали грести 
против течения. И вдруг совсем неожиданно разда­
лись звуки зурны, и высокий голос затянул старин­
ную протяжную песню. Вскоре к песне присоединил­
ся второй голос, ту же песню он начал чуть позже 
первого и пел ее на свой, особенный лад. Затем 
к этому дуэту присоединился третий. Все они пели 
по-разному, но три мелодии соединялись, сплетались 
в одну, составляя чудесную стройность.

Как видно, песню услышал не только Григол Ор­
белиани. Из соседнего окна раздался чей-то звон­
кий голос. Слов нельзя было разобрать, но так 
бодро, так уверенно зазвучал он, что и Григол Ор­
белиани воспрянул духом. Услышало песню и здеш­
нее начальство, из караулки выскочили три солда­
та и суматошливо забегали по берегу, угрожающе 
размахивая ружьями. На лодке засмеялись в ответ 
на угрозы, но все же перестали грести. Лодку под­
хватило течение и понесло. Песня, не прерываясь, 
звучала все тише. И совсем уже издали послыша­
лось:

— Не унывайте, ребята, потерпите немного, мы 
с вами!

Песня смолкла. Теперь только неумолчный шум 
реки врывался в окно. В камере стало прохладней.

Так и осталось навсегда в памяти это происше­
ствие. И Григол Орбелиани никогда не узнал бы 
имен людей, решившихся своим дерзким, смелым 
«путешествием» по вечерней Куре выразить под­
держку заключенным. Однако вскоре после освобож­
дения ему пришлось снова увидеть старенькую 
плоскодонку на Куре, узнать людей, которые пра­
вили ее движением по непокорной, своенравной 
реке..,
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...— Да, ваше высочество, я знаю Лопиана, мы 
с ним большие друзья.

— Друзья? — великий князь недовольно помор­
щился. — Друзья? Но ведь он кинто, если не оши­
баюсь!

— Не кинто, а карачогели — мелкий ремеслен­
ник, ваше высочество.

— По-моему, все* одно — бродяга и бунтовщик!
...Лопиан! Беспечный гуляка, отважный рыбак.

Мог ли кто-нибудь тягаться с ним в борьбе и кулач­
ном бою* Мог ли кто-нибудь забыть его щедрое 
гостеприимство и крепкое, надежное рукопожа­
тие! Мог ли кто-нибудь состязаться с ним в остро­
умной перепалке или в цветистых возвышенных 
тостах!

Григол Орбелиани глядел на темневшую внизу 
фигуру. Огненная чаша в руке освещала крупную, 
уверенно посаженную на могучей шее голову Лопиа­
на. «Да, постарел, старый дружище» Расколот легкой 
хрипотцой голос. Ты скажешь, это от пронзительных 
ветров на Куре и от выпитого вина? Но из-под чер­
ной смушковой шапки предательски высовывается 
чуб — он такой же непокорный, как и тридцать лет 
назад, но уже совершенно седой. Этого не скроешь, 
дружище. Трудно признать, что старость подступи­
ла. Особенно трудно это для тифлисца. И я уже не 
тот, мой Лопиан! А помнишь...»

Старый грузинский генерал мысленно беседует 
с таким же старым рыбаком-карачогели. Он вспо­
минает годы, пройденные ими по жизни, вспоминает 
первый день их знакомства. Собственно говоря, сле­
довало сказать — первую ночь их знакомства.

Ортачала — пригород Тифлиса. Летом, когда 
солнце накаляет камни и земляные крыши города 
так, что невозможно дышать, сюда приезжают про­
вести время, погулять, подышать речной прохладой. 
Григол Орбелиани привез сюда своих друзей и зна­
комых русских офицеров. Он отмечал свое освобож­
дение из ненавистной авлабарской казармы.
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Он умел покутить — по-старинному, с песнями и 
замысловатыми тостами, на расстеленной прямо по 
земле бурке. Хозяин духана знал привычки своего 
посетителя.

— Все будет, князь-джан! — уверял он, подобо­
страстно склонившись перед гостями. — И шашлык 
тут же при тебе зажарим на костре, и свежевылов- 
ленную рыбу — цоцхали прямо из Куры на ваш 
стол бросим, и зурна будет, и все, что захочешь, — 
все будет..,

Духан — старенькая хибарка, давно уже почер­
невшая и покосившаяся от времени — стоял над 
самой Курой. Григол Орбелиани с друзьями распо­
ложился внизу, у воды. И когда дружеский пир 
был в разгаре, внезапно из-за поворота реки по­
казалось что-то темное, неопределенной формы. Оно 
росло, приближалось, беззаботно отданное на произ­
вол речных волн. И вдруг защемило сердце Григола 
предчувствием чего-то знакомого. Бывает в жизни—- 
видишь какой-нибудь предмет или человека, каза­
лось бы, впервые в жизни. Но подсказывает пред­
чувствие: «Ты уже встречался с ним, вспомни, на­
пряги память, подумай...» И вдруг — вспомнил!

Вспомнилась мрачная одиночка в авлабарской 
казарме, чувство оторванности от жизни, и вдруг — 
свежий порыв ветра, ворвавшийся в разбитое окно, 
звук родной, знакомой песни и темное пятно плоско­
донки, надвигающееся из тьмы и остановившееся 
под окнами казармы. Вспомнился ясно, до мельчай­
ших оттенков, голос: «Мы с вами, ребята!»

Григол Орбелиани встал, сделал шаг к реке, 
еще! Рыбачья лодка приближалась. Вот она совсем 
рядом. И — конечно же, это она! — остановилась на 
месте, удерживаемая мощными гребками весел про­
тив течения. Разом зажглись десятки свечей у бор­
тов, и поднялся кто-то в лодке, поднял руку вверх, 
словно призывая к молчанию. Впрочем, и так кругом 
было совершенно тихо: молчали люди в лодке, мол­
чали зачарованные неожиданным видением офице­
ры — друзья Григола, молчал сам Григол; даже 
болтливый духанщик прервал поток заученного крас­
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норечия, словно и он почувствовал необычность мо­
мента. Только Кура шумела непокорно и неумолчно, 
и никто на свете не мог заставить ее замолчать.

Человек в лодке помедлил мгновение, словно 
прислушиваясь к рокоту волн, потом опустил руку, 
протянул ее в сторону, и тотчас же, как по волшеб­
ству, в ней оказалась тарелка, на которой стояло 
четыре полных стакана вина. И человек заго­
ворил:

— Друзья, мы не знаем, что вы за люди, но мы 
приветствуем вашу компанию! Я и мои товарищи — 
простые рыбаки, мы работали целый день с само­
го рассвета. Мы работали и вчера, будем работать 
завтра. Вы меня тоже не знаете, но я, Лопиан, пью 
за вас. Может быть, вы не тифлисцы и не слышали 
моего имени. Но люди знают, кто такой Лопиан! 
Спросите у людей, они скажут, кто я такой. Каков 
я в работе и каков я на пиру, каков я в веселье и 
каков я в кулачном бою — все вам скажут люди, 
спросите у них. Мы пьем за вас, друзья!

Лопиан медленно, один за другим, выпил все че­
тыре стакана и передал тарелку товарищу. Такой 
красотой и силой веяло от каждого его слова и дви­
жения, такой уверенностью и чувством достоинства 
звучала речь рыбака, что Григол Орбелиани не мог 
произнести ни слова. Так вот кто поддержал его, го­
тового отчаяться узника, в трудную минуту! Это бы­
ли Лопиан и его друзья. И в те мгновения, когда он 
молча наблюдал за человеком в лодке, у Григола 
Орбелиани зародилась мысль написать стихотворе­
ние о нем, о простом рыбаке Лопиане.

Десятки лет прошли, пока поэт осуществил свое 
намерение. Он успел сблизиться и подружиться 
с Лопианом, потом потерял его из виду, потом по­
немногу начал забывать о нем. И вот сегодняшняя 
встреча, неожиданная и чуточку грустноватая, как 
всякая встреча с молодостью. Лопиан с друзьями 
карачогелами стоит внизу и поет «Мухамбази». Пес­
ня нашла своего героя.

«Лопиан! Мы снова встретились», — только мно­
голетняя светская выучка помешала Орбелиани крик­
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нуть это громко, на весь сад. Туда, вниз, к другу 
молодости!

Но чья-то крепкая рука схватила поэта за локоть 
и властно задержала на месте.

— Мне очень приятно, князь, что мой сюрприз 
произвел на вас такое впечатление! — это голос ве­
ликого князя.

Надо собраться с силами, что-то ответить.
— Да... Мой «Мухамбази»... Сейчас, здесь... Это 

действительно неожиданность.
Песня затихла. Огоньки в чашах догорели и на­

чали поочередно гаснуть. И сейчас же, по чьей-то 
невидимой команде, зажглись тысячи свечей, причуд­
ливо развешанные по всему балкону. Внезапный свет 
слепил, резал глаза. Сад отделился непроницаемой 
черной стеной и отодвинулся куда-то в недосягаемую 
даль.

Выдающийся романтик, поэт вечной юности 
Григол Орбелиани родился 7 июня 1800 года. Обра­
зование получил в Тифлисе. Потом — артиллерий­
ское училище и военная служба... Походы против 
Турции и Персии (1826—1829 гг.)... Петербург 
(1831 г.)... Дневники «Мое путешествие из Тифлиса 
в Петербург».

В 1858 году он председатель консультативного 
совета при наместнике, а в 1860 году — тифлисский 
генерал-губернатор.

Скупые строки биографии мало что могут сказать. 
Но за ними жизнь. Его творчество отличается разно­
образием жанров. Патриотические чувства — основ­
ной фундамент его лирики:

Пусть имя того человека 
покроется вечным презрением, 
который родную отчизну 
не любиг любовью святой..

Г. Орбелиани впервые в грузинской поэзии при­
менил белый стих.

Умер поэт 21 марта 1883 года.
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.. Резкий, порывистый ветер сбивал с ног. Низкое 
мартовское небо повисло над землей. Во дворе Каш-» 
ветской церкви, - тесно прижавшись друг к другу* 
стояли люди. Они пришли сюда с восьми часов утра, 
чтобы отдать последний долг своему любимому поэ­
ту. 26 марта 1883 года Тифлис прощался с Григолом 
Орбелиани. Народ пришел сюда, чтобы сказать в по* 
следний раз: «Мы любим и ценим тебя, наш Гри-* 
гол’»

Отзвучали последние слова панихидной службы. 
Замерли последние слова надгробной речи командир 
ра корпуса Девеля, еле слышно, с трудом сдерживая^ 
рыдание, проговорил что-то Нико Чавчавадзе. Потом* 
на паперти показался над толпой Илья Чавчавадзе--? 
поэт воздавал должное поэту.

— .. Его славное имя собрало здесь представите-^ 
лей всех сословий нашей страны. Сюда пришли муж-*’ 
чины и женщины, знакомые и незнакомые, старики $  
юноши, бедные и богатые, горожане и селяне, кре* 
стьяне и рабочие, чтобы в этот горестный час выра-* 
зить горе и несчастье Грузии, попрощаться со своим 
славным сыном, отмеченным высоким талантом...

Затем над толпой возвысилась львиная гривй 
Акакия Церетели.

— ...Что можно сказать в такое время? Только' 
одно: пусть не оскудевает Грузия столь славными сы-> 
нами, и тогда вечные времена будет жить в народу 
имя Григола Орбелиани..

Отшумели залпы прощального салюта. Где-то за> 
Курой пророкотали свое прощание пушки. Смолкла) 
траурная музыка. И тогда над толпой возникла не-! 
громкая, протяжная и в этот миг особенно грустна^ 
мелодия «Мухамбази». Кто первым запел ее? Неиз* 
вестно.

Народ Грузии прощался со своим поэтом песней, j 
вечной и неумирающей, как сам народ.

* * *



В ЧЕРНЯК 

МЕРАНИ

Нет, не отец и мать — страна осиротелаf 
Кому доверим мы восторженность и грусть? 
Одно смягчает боль. ведь смертно только тело, 
А стих нетленный твой затвержен наизусть.

И л ь я  Ч а в ч а в а д з е , 
Памяти Н. Бараташвили.

Темная декабрьская ночь спустилась над Петер­
бургом.

Снег выпал еще месяц назад. Он лег плотным 
слоем на крыши домов, на карнизы, на голые ветви 
деревьев и теперь поблескивал в неясных огнях фо­
нарей мириадами голубоватых искр.

Город спал, только_в просторном особняке на 
одной из центральных петербургских улиц гремела



музыка. Княгиня Екатерина Чавчавадзе-Дадиани да­
вала бал.

В огромных окнах сквозь расплывшиеся тени 
азалий мелькали силуэты танцующих, мерцали све­
чи в граненых подсвечниках. Вдоль улицы тянулась 
вереница карет.

К парадному подъезду подлетела карета. Еще на 
ходу из нее выпрыгнул молодой человек, быстро про­
бежал по ступеням и скрылся в доме.

Дворецкий в зале объявил:
— Князь Илья Чавчавадзе...
3 fo  имя мало что говорило присутствующим. Они 

продолжали веселиться, только хозяйка дома поспе­
шила навстречу гостю.

— Здравствуйте, Илья, — сказала она по-гру­
зински.

Чавчавадзе поклонился, поцеловал ей руку.
— Княгиня, — сказал он, — я всегда рад бывать 

у вас, но сегодня время мое ограничено...
— Ах, да-да. Вы получите, князь, то, что я обе­

щала вам. Будьте добры подняться наверх...
Они очутились в небольшой гостиной. В углу на 

богатом персидском ковре стояли маленький столик 
и два глубоких мягких кресла. По стенам тянулись 
полки с книгами, огромное количество книг...

Княгиня зажгла две свечи, комната осветилась 
неровным, мигающим светом. Потом она подошл^ 
к полкам, достала маленький ларец, открыла его и 
подала Чавчавадзе небольшую тетрадку в синей 
обложке.

— Вот то, что вы желали... Здесь все оставшиеся 
стихи моего друга Николая Бараташвили. Когда-то 
он подарил мне эту тетрадь... Если хотите, можете 
остаться в этой комнате. Читайте, а я должна спу­
ститься к гостям...

Но она ушла не сразу
Пока Чавчавадзе читал, она стояла у окна, слов­

но вглядываясь в мутную черноту декабрьской ночи. 
О чем она думала? Какие воспоминания тревожили 
ее? А может быть, перед ее глазами вновь встал тот 
далекий день в жарком по-летнему Тифлисе...
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...Катя сидела на скамейке в саду. Это было ее 
любимое место. Сюда убегала она отдохнуть под гу­
стыми ветвями старого платана. Завтра для нее на­
ступит новая жизнь Все решено: она выходит замуж. 
Прощай, юность, привольная и веселая, проведенная 
в отчем доме, который, впрочем, ей уже наскучил. 
Ничего... Будь что будет!

— Катя!..
Она обернулась. По дорожке к ней направлялся 

юноша. Он чуть прихрамывал.
— А, это ты, Тато.
— Да... Я знал, что застану тебя здесь.
— Садись, Тато. Как твои дела?
— Дела?.. Послушай, Катя Завтра ты... выхо­

дишь замуж. Я не приду на свадьбу... Нет, нет. Так 
будет лучше. Я уезжаю, дела ждут меня. Я пришел 
тебя... поздравить и вот... — Он протянул ей тетрадь 
в синем переплете. — Здесь самое дорогое, что у меня 
есть... Это мои стихи. Пусть они будут моим свадеб­
ным подарком тебе.

— Спасибо, Николай, спасибо. Я всегда бу­
ду хранить их, поверь. Ты ведь мой лучший 
друг!..

Щедрое летнее солнце посылало свои лучи на 
землю Казалось, оно хотело обогреть все, словно 
говоря: «Радуйтесь, что я есть. Пройдет немного вре­
мени, и наступит осень. Тогда меня не будет!..» Но 
крупные ярко-зеленые листья платана желтели от 
жары и сворачивались в трубочки...

Княгиня встряхнулась. Она взглянула на Чавча­
вадзе. Илья сидел неподвижно, охватив голову рука­
ми и целиком уйдя в чтение. На стене огромным 
черным пятном лежала тень от его фигуры. Неслыш­
ными шагами княгиня вышла...

Чавчавадзе дочитал последнюю страницу, но дол­
го еще сидел не двигаясь. Некоторые из этих стихов 
были известны ему — они печатались в «Цискари»,— 
но все прочитанное вместе производило ошеломляю­
щее впечатление: «Мерани», «Раздумья на берегу 
Куры», «Злой дух»... «Вот оно, сокровище! Я держу 
его в руках... Страшно подумать, что столько лет
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о нем ничего никому не известно», — так думал 
Илья.

Снизу доносилась музыка. Там по-прежнему гре* 
мела мазурка, кружились дамы в легких бальных 
нарядах, мерцали свечи и звенели бокалы. Темная 
декабрьская ночь висела над городом, словно некий 
бесславный символ эпохи.

* * *

Он умер двадцати восьми лет, оставив всего со* 
рок два стихотворения. Он был почти потерян для 
потомства.

Грузинский народ дважды открывал гения своей 
поэзии. В пятидесятые годы журнал «Цискари» 
впервые напечатал его стихи, когда поэта уже не 
было в живых.

Второй раз — в 1893 году, когда прах поэта пере­
несли из Гянджи в Тифлис. Это было небывалое ше­
ствие, великая демонстрация национальной гордости.

Гроб переходил из рук в руки — с вокзала до 
Дидубийского Пантеона Женщины плакали, матери 
заставляли детей становиться на колени перед пра­
хом поэта, возвратившегося ~на родину. Народу бы­
ло так много, что, когда гроб уже предали земле на 
Дидубийском кладбище, конец шествия еще не дви­
нулся с Вокзальной площади.

Хоронили человека, который при жизни не уви­
дел ни одного своего стихотворения напечатанным; 
никто не услышал думы его на берегу Куры; никто 
не увидел стремительный бег его Мерани... *

Каждый грузин с необычайной любовью и неж­
ностью вспоминает имя Николая Бараташвили еще 
и потому, что национальный гений страны погиб где^ 
то на чужбине, работая в пыльной канцелярии, тря** 
сясь в лихорадке, сгорая от воспаления легких, оди-* 
ноким, без родных и друзей, заброшенйый и забытый 
всеми.

* М е р а н и  — сказочный конь грузинского фольклора;
сильный, благородный, неустрашимый.
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Прошло много лет после гибели поэта, и его 
стихи, впервые появившиеся на страницах «Циска- 
ри», стали настоящим откровением для многих. 
Н. Бараташвили явился слишком рано для своей 
эпохи, не готовой еще для восприятия философии 
поэта. Это была трагедия человека, на десятки лет 
бпередившего современное ему общество. Такие лю­
ди либо гибнут, либо становятся властелинами дум. 
Бараташвили погиб — и стал настоящим властели­
ном дум.

Его не было в живых, но незримо он как бы при­
сутствовал во всей второй половине девятнадцатого 
столетия, и вот сегодня родная земля принимала его 
останки, сегодня народ воочию убедился в смерти 
своего поэта, слова которого помнили все:

Но мы сыны земли, и мы пришли 
На ней трудиться честно до кончины.
И жалок тот, кто в памяти земли 
Уже при жизни станет мертвечиной

Это был человек с большой душой, истерзанной 
противоречиями; жизнелюб и мудрец, внезапно обор­
вавшаяся струна во время исполнения гимна жизни 
и солнцу.

...Хоронили поэта. Он любил наблюдать наступле­
ние сумерек, тишину осенней ночи, переливы поверх­
ности реки под лучами луны. И в то же время лю­
бил он залы, освещенные яркими люстрами, игры и 
танцы, встречи с друзьями на веселом пиршестве или 
за шахматным столиком

Трудно себе представить более скромного влюб­
ленного, чем он в своей «Ночи на Кабахи», и более 
смелого, чем в стихотворении «Серьга».

У человека, который был так одинок на своей ро­
дине и которому после смерти пришлось полвека 
дожидаться, пока ему открыли двери Пантеона Гру­
зии, мало было духовных родственников среди совре­
менников. Это был человек титанических устремле­
ний, который не мог примириться с режимом поли­
цейского государства и господства кошелька 
лавочника.
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Осень в этом гоцу была холодная. Непрерывно 
шли дожди, но даже когда они ненадолго прекра­
щались, погода оставалась мрачной и пасмурной. 
Ветер нес рваные облака. В сумерках они казались 
парусами, словно эскадры неведомых завоевателей 
сходились к Тифлису, становясь на рейд за темнею­
щими горами.

Быстро" опустился вечер. В домах зажигались 
огоньки. Со стороны Мтадминдской церковки доно­
сились удары колокола, и глухой тоскливый звон 
рассыпался в отсыревшем воздухе.

По слабо освещенной улице поднимался человек.] 
Он был одет в дорожные сапоги; легкий плащ, стя-> 
нутый у шеи черным шнурком, и плещущий по ветру' 
яркс(-красный шарф придавали его фигуре воинст-' 
венный вид. В руках он держал старый, видавший 
виды цилиндр с ленточкой, и на курчавые волосы1 
падали редкие капли дождя.

На углу, в тенгс дома, человек остановился. 
Нервно теребя перчатки, оглянулся и тихо спро­
сил:

— Петр, где ты там потерялся? — По-видимому,; 
он обращался к слуге.

— Я тут, — ответил незримый, кого звалИ} 
Петром.

— Быстрее, быстрее, у нас очень мало времени, —' 
взволнованно сказал человек в плаще, и они пошли 
дальше. — Где-то здесь нас должны ждать. Да, 
я уже вижу, вон они!

Две фигуры двинулись к ним навстречу.

* * *

В доме поэта Александра Чавчавадзе ждали го­
стей— все было сделано для того, чтобы они при-4 
шли незамеченными, — во всех помещениях погасили 
огни, кроме маленькой залы на втором этаже, окна 
которой выходили во двор. Хозяин сам стоял у ка­
литки. Те, кого он ждал, должны были войти с чер* 
ного хода.
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Александр Чавчавадзе напряженно всматривался 
в темноту. Почему они задерживаются? Что-нибудь 
случилось? В такое время все может быть. Нет, вот 
они, слава богу.

Четыре фигуры вынырнули из темноты.
— Сюда, сюда, — тихо позвал Чавчавадзе и вы­

шел навстречу.
В небольшой зале богатого дома собралось не­

многочисленное общество самых близких друзей и 
родственников: поэты Григол и Вахтанг Орбелиани, 
Манана Орбелиани и младшая дочь Александра Чав­
чавадзе — Екатерина. В уголке на диванчике сидел 
ее двенадцатилетний товарищ Нико Бараташвили, 
которого в семье звали просто Тато.

Двери залы распахнулись. На пороге стояли хо­
зяин дома и курчавый молодой человек в дорожных 
сапогах.

— Господа, — тихо сказал Чавчавадзе, — разре­
шите представить: Александр Сергеевич Пушкин...

Свет притушили. В полутьме внимательно слу­
шали собравшиеся стихи Пушкина. Он читал ма­
стерски. Его лицо скрывалось в тени, голос, звонкий 
и чистый, казалось, заполнил все уголки комнаты.

,..На холмах Грузии лежит ночная мгла..*

Притаившись в углу, маленький Нико жадно 
слушал и запоминал все слышанное...

Старинные стенные часы пробили двенадцать 
раз. Александр Сергеевич поднялся:

— Извините, господа, я должен откланяться...
Все тоже встали. Григол Орбелиани с  чувством

пожал ему руку и сказал:
— Поверьте, этот вечер самый счастливый в моей 

жизни. Какие изумительные стихи!..
— Великолепные, — поддержала его Манана. — 

Если бы вы могли прийти к нам еще...
— Спасибо... спасибо, — улыбнулся Пушкин.
Гости вышли на улицу.
Над Тифлисом плыла осенняя ночь. Где-то внизу 

мерцал редкими огнями большой город. Ветер уси­
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лился. Он налетал порывами, подхватывая полы 
плащей н шинелей, теребил волосы. Все так же 
мчались с гор облака, чуть подсвеченные луной.

Катя и Нико остались в темноте. Они молчали. 
Говорить не хотелось. Еще слишком свежо было 
впечатлений, казалось, еще звучат чеканные рифмы 
пушкинских строк. Наконец Катя прервала мол­
чание;

— Я думала, ты покажешь Александру Сергееви­
чу свои стихи. Ты же хотел.

— Нет, — отозвался Нико, — я знаю: все мое 
очень слабо... Но все равно, — сказал он немного 
погодя, — я напишу хорошо, вот увидишь!.. Ты еще 
прочтешь книгу стихов Николая Бараташвили...

Но все оказалось не так просто, как хотелось 
двенадцатилетнему мальчику. Книгу своих стихов 
он так и не увидел никогда. В силу многих обстоя­
тельств он стал мелким чиновником. На него смот­
рели свысока, люди вокруг жили сплетнями, подло­
стями, интригами.

Он мстил им насмешкой, злыми эпиграммами. 
Дошло даже до дуэли с родным дядей Ильей Ор­
белиани. Правда, все кончилось выстрелом в воздух, 
но дело было не в этом...

Николоз стал раздражительным, желчным, бес­
конечно язвил. Ученого-богослова историка Платона 
Иоселиани довел однажды до бешенства игрой слов: 
«богослов» — «бог ослов».

Многие ненавидели поэта за его язык, считали 
его заносчивым. Стихи его были настолько новы и не­
обычны, что даже близкие и друзья не понимали их.

Бараташвили мучился.
«Даже и тЪму, у кого есть цель жизни, — писал 

Нико 1 октября 1842 года Майко Орбелиани, — нег 
отрады в этом мире, а уж что сказать о том, кто 
подобно мне, знаешь сама, давно уже сир и одинок. 
Не поверишь, Майко! Жизнь опостылела от такого 
одиночества! Вообрази себе горечь человека, нахо­
дящегося в моем положении, у которого есть и мать,
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и отец, и братья, и множество родных; и все же ему 
не к кому подступиться, и все же он сир в этом про­
странном, полном людьми мире. Того, кого я мнил 
носителем высоких чувств, узрел я человеком без 
сердца; чей дух казался мне развитым, тот оказался 
бездушным... Но говорю правду, что столь хладного 
суждения я еще не имел. Во мне теперь такая сво« 
бода мысли и твердость сердца, что и шестидесяти­
летний старик не может быть судьею более непод­
купным».

Полутемная зала суда...
Уже давно разошлись чиновники. О, как ненави­

дит их Бараташвили! Сколько раз он слышал за 
спиной ядовитое перешептывание: «Князь-то наш 
стишки пописывает, хе-хе...» Они никогда не поймут 
его. У них свои заботы: жены, дети, очередная при­
бавка к жалованью... Бог с ними.

Бараташвили сидит за столом. Он пишет. Нет, 
не стихи — письмо. Поскрипывает перо...

«Непонятность предмета нашего назначения, 
беспредельность человеческих желаний и ничтож* 
ность всего подлунного мира наполнили мое сердце 
страшной пустотой. Если бы у меня было маленькое 
независимое имение, сейчас бы оставил я и мир и 
человека с его ненасытностью и невозмутимо и спо­
койно, по-старинному, провел бы свою простую 
жизнь на лоне простой природы, которая так вели­
чественна и прекрасна в нашей родной стране».

Бараташвили подписывает адрес на конверте: 
«Захарию Орбелиани», потом, подумав, добавляет 
к письму еще несколько строк: «Гром славы и звук 
оружия не имеют уже для моего слуха магического 
значения, — оставь службу, займись имением. И это 
другая слава — сделать счастливыми своих кре­
стьян. .»

* * *

Николоз Бараташвили рано стал писать стихи. 
Детство он провел в доме своего отца — князя Ме- 
литона Бараташвили. Представитель знатного, но 
обедневшего рода, хорошо образованный по своему
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времени человек, князь Бараташвили служил пере­
водчиком при наместниках Кавказа — Ермолове и 
Паскевиче. Несколько раз он избирался предводите­
лем дворянства Тифлисского уезда.

Его дом посещали видные поэты и общественные 
деятели Грузии того времени: Александр Чавча­
вадзе, Игнатий Иоселиани, Григол Орбелиани и 
другие.

Любознательный и впечатлительный мальчик вни­
мательно прислушивался к разговорам взрослых. Он 
мечтал стать таким же, как дядя Григол, или как 
отец — высоким, красивым, затянутым в мундир 
с серебряными пуговицами, с саблей на боку. Он 
мечтал стать военным.

Николоза отдали в тифлисскую Колоубанскую при­
ходскую школу, а затем он перешел в Тифлисскую 
«благородную гимназию». Нико учился хорошо. Он 
был веселым и остроумным мальчиком, любившим 
всякие проказы и шутки

Гимназисты издавали рукописный журнал «Цве­
ток Тифлисской гимназии» на русском языке, в ко­
тором сотрудничали друзья Нико — М. Туманов 
(Туманишвили), впоследствии довольно известный 
поэт, один из первых переводчиков Пушкина на гру­
зинский язык, И. Андроников (Андроникашвили) и 
другие.

В журнале публиковались стихи русских и 
грузинских поэтов, статьи по древнегрузинской и 
русской литературе.

Николоз Бараташвили много писал. Его едкие 
эпиграммы пользовались успехом. Кроме того, он 
начал большую поэму «Иверийцы», в которой пат­
риотически воспевалась Грузия X—XII веков.

Способному мальчику прочили большое будущее, 
однако с ним неожиданно произошло несчастье. 
Николоз упал с лестницы и повредил ногу. О воен­
ной службе не могло быть и речи. На по­
ступление в университет не хватило денег, и Бара­
ташвили, окончив в 1835 году гимназию, поступил на 
службу в «Экспедицию суда и расправы».

«...Я хотел стать военным, с этим желанием
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я рос, оно и теперь порой закрадывается в мое 
сердце. Что же помешало мне, раз у меня было та­
кое желание? А вот что помешало: препятствием 
к тому родные ставили мою хромоту — «иначе, как 
в команду инвалидов, никуда, — говорят, — не при­
мут» И это тогда, когда моя нога находилась да 
и сейчас находится в лучшем состоянии, так, что 
я и прыгаю и танцую по своему обыкновению. Уз­
нав об их отказе и неудовольствии, я попросил хотя 
бы отправить меня в университет, с тем что если 
идти мне по штатской, то идти хоть там...

К несчастью, заболел в это время мой отец и, боль­
ной, так отвечал на мою просьбу: «Сын мой, ты ви­
дишь, каковы наши домашние обстоятельства. 
Я, быть может, не осилю эту болезнь. Разве ты не 
возьмешь на себя попечение о доме?» Я... покорился 
своей жестокой судьбе, хотя иногда поднимается во 
мне злое намерение сразиться с ней: или гибель моя, 
или осуществление моего желания!» — так пишет 
поэт своему дяде Григол у Орбелиани, который 
находится в изгнании за участие в заговоре 1832 го­
да грузинских дворян против русского владычества 
в Грузии.

Потомок Багратионов, за мизерное жалованье он 
служит в пыльной канцелярии, хотя ему ненавистна 
нудная канцелярская работа, рассмотрение тяжб и 
споров, составление бесконечных «формулярных 
списков» и «докладных реестров», дела по опеке 
разоренных дворянских имений.

Отец обанкротился. Семья обнищала, и Николоз 
превратился в кормильца семьи.

Такова была судьба человека, чья философская 
лирика, по выражению критика, своей искренно­
стью и глубиной напоминает псалмы Давида.

Служба в канцелярии угнетала Бараташвили.
Правда, в дневные часы он часто отлучался, по­

рой, казалось, бывал рассеян, но когда глава 
учреждения, подозрительно относившийся к Бара­
ташвили, провел как-то неожиданную ревизию, он 
был приятно поражен, найдя все дела в полном по­
рядке.
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— В таком случае продолжайте бегать, сколько 
душе угодно, — сказал он.

Эти последние годы в Гяндже — самые тяжелые 
в жизни поэта. Никогда еще он не чувствовал себя 
Таким одиноким. Не понятый теми, к кому он всегда 
относился с искренним уважением, вынужденный за­
ниматься неинтересной, нудной работой только для 
foro, чтобы прокормить разорившуюся семью, он 
глубоко разочаровался в жизни:

Кто был в своем доверии обманут,
Тот навсегда во всем разворожен.
Как снова уверять его ни станут,
Уж больше ни во что не верит он.

А ведь именно в эти годы Бараташвили создал 
самое значительное свое произведение — «Судьбу 
Грузии».

Судьба Грузии... Как много звучит для грузина 
в этих словах! Здесь и судьба народа, и судьба 
большой культуры, заложенной еще на заре циви­
лизации, и судьба этих высоких гор и бурных рек, 
которые столь много значат для любого, кто рос на 
их берегах и склонах.

Судьба * Грузии решалась в те страшные дни, 
когда истерзанная страна буквально истекала 
кровью. Последняя попытка царя Ираклия II отстоять 
независимое государство окончилась неудачей. 
Мудрый государственный деятель понял, что надо 
выбирать: или единоверная Россия, или Турция и 
Иран, издавна стремящиеся установить свое господ­
ство на Кавказе.

Старый царь Ираклий говорит в поэме с бли­
жайшим своим советчиком — верховным судьей 
Соломоном Леонидзе:

. Русские — прославленный народ,
И великодушен царь России...

Кажется, я передать решусь 
Власть над Грузией его державе.

Леонидзе потрясен; страстный борец за незави­
симость Грузии, он не хочет понимать, что в но-
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вйх условиях страна не выстоит против бесчис­
ленных врагов. Д олго разъясняет царь своему по­
мощнику:

Д ля  страны задача тяжела —
Вечно воевать й весть сраженья.

Царь непоколебим. Он видит дальше, он твердо 
уверен — будущее Грузии только в союзе с Россией.

И Бараташвили целиком присоедийяется к этому 
решению.

Патриотизм Бараташвили не поверхностный, 
а глубокий, серьезный, основательный.

Свою историческую концепцию Бараташвили вы­
разил более четко через четыре года в стихотворе­
нии «Могила царя Ираклия»:

Как оправдалось то, что ты предрек 
Пред смертью стране осиротелой!
Плоды тех мыслей созревают в срок.
Твои заветы превратились в дело.
Изгнанников теперешний возврат 
Оказывает родине услугу.
Они назад с познаньями спешат,
Льды Севера расплавив сердцем Юга.

Однажды к Николозу пришли друзья. Он сидел 
в своей маленькой комнате за письменным столом. 
Светило солнце. В раскрытое окно доносился шум 
большого города: кричали мальчйшки, раздавался 
стук копыт по торцам мостовой, в саду пели 
лтицы.

— Слушай, Нико, пойдем с нами вечером в одно 
место, — сказал один из пришедших.

— Куда?.. — равнодушно спросил Бараташвили.
— О!.. Ты не угадаешь. Мы приглашаем тебя 

в церковь...
— В церковь? — удивился Николоз. Он никогда 

не был верующим, да и друзья его вряд ли были 
«примерными христианами». — Her, я не пойду, —- 
сказал он.

Друзья знали характер Бараташвили. Он говорил
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обычно негромко, вполголоса, но свои решения, даже 
в мелочах, менял крайне редко.

— Николоз, дело тут не совсем обычное. Ты слы­
шал что-нибудь о монахине Софье? Нет? Это инте­
ресная история...

— Что же, расскажи, — Бараташвили присел на 
подоконник.

Перед ним был сад, зеленый на фоне голубого 
неба. Вдалеке синели горы. Одинокая ветка чинары 
качалась под самым окном. Николоз притянул ее 
рукой.

— История такая, — продолжал друг. — В се­
лении Цхрамуха, знаешь, недалеко от Мцхета, жила 
красивая девушка. Многие парни заглядывались на 
нее, но лишь одному отдала она свое сердце. Часто 
встречались влюбленные, уходили в горы, вечера 
просиживали на берегу небольшой, но бурной реч­
ки, наблюдая, как бежит она по камням, стремясь 
вниз в долину между зеленых тенистых берегов.

«Ты любишь меня, любимый?» — спрашивала 
девушка.

«Люблю, моя любимая», — отвечал парень, ибо 
так оно и было на самом деле. Они действитель­
но любили друг друга со всем пылом молодых 
сердец.

Знали об их взаимной привязанности и родители, 
причем старики ничего не имели против: работящая 
девушка, неглупый красивый парень. Пусть дружат, 
пусть любят друг друга: хорошая свадьба будет 
осенью

Казалось, ничто не мешало счастью влюблен­
ных. Как зеленое лето, цвела их любовь. Но судьба 
решила иначе

Однажды, когда девушка направилась к месту их 
обычной встречи — старому дубу на берегу, еще 
издалека донеслись до нее крики и шум схватки. 
Девушка пошла быстрее, потом побежала.

Страшная картина предстала перед ее глазами, 
когда раздвинула она кусты на вершине горы: че­
ловек пятнадцать разбойников-лезгин связали ее 
возлюбленного, бросили в седло и собирались в путь.
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— Милый!.. — крикнула девушка что есть си­
лы. — Милый мой!..

Но лезгины, услыхав этот крик, вскочили на ко­
ней и помчались прочь.

Десятки юношей бросились вслед за ними, когда 
вне себя от горя прибежала она в селение. Но по­
гоня ничего не дала.

Тридцать три дня плакала девушка, а на три­
дцать четвертый ушла пешком в Тифлис, чтобы по­
ступить в монастырь.

Так рассказывают в народе.
— Да... — задумчиво проговорил Бараташвили, — 

красивая легенда.
— Ты можешь увидеть эту легенду в сумерки, 

у выхода Мтацминдской церкви. Она приходит туда 
к вечерне.

— Хорошо, — сказал Николоз, — я пойду туда.
Повесть о трагической любви сильно взволновала

его.
В назначенный час они были у Мтацминды. Тем­

нело. Очертания величественной горы медленно тая­
ли в тумане. Тихий вечер нес запах цветов, сена и 
сосновых шишек.

Монастырь Мтацминда, небольшое здание с узки­
ми окнами, воздвигнутое на площадке, вырубленной 
в самом теле скалы, был освещен последними бли­
ками заходящего солнца. Из церкви доносилось ти­
хое нестройное пение. Но вот оно стихло. Стал вы­
ходить народ.

— Вон она, вон, гляди!
Но Бараташвили видел и сам: бледное, с огром­

ными скорбными глазами лицо монахини поразило 
•его. Казалось, печаль этих глаз проникает в самое 
сердце, жжет, не дает покоя.

— Как прекрасна! — тихо проговорил друг.
— Замолчи! — неожиданно резко бросил Нико­

лоз. Он сам не знал, что с ним. Волна тревожной 
нежности охватила его. Все, что он пережил, все, что 
ему еще суждено было испытать, с невероятной чет­
костью предстало перед ним. Величавая гора, су­
мерки, женщина невиданной красоты и печали... Он
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круто повернулся и пошел прочь. Сами собой скла­
дывались строки:

Молчат окрестности. Спокойно спит предместье.
В предшествии звезды луна вдали взошла.
Как инокини лик, как символ благочестья,
Как жаркая свеча, луна в воде светла...

Когда на сердце ночь, меня к закату тянет.
Он — сумеркам души сочувствующий знак.
Он говорит: «Не плачь. За ночью день настанет.
И солнце вновь взойдет. И свет разгонит мрак».

Образ нетленной женской чистоты, не только 
внешней, но и внутренней, навсегда вошел в поэзию 
Бараташвили, став символом его отношения к люб­
ви, к женщине. И если впоследствии он написал ге­
ниальные строки:

Мужское отрезвленье — не измена.
Красавицы, как вы ни хороши,
Очарованье внешнее мгновенно.
Краса лица — не красота души, —

то вовсе не оттого, что разуверился в красо* 
те женской души, а скорее оттого, что в жизни 
этой красоты ему встретилось мало, прискорбно 
мало.

Через всю свою жизнь пронес Николоз Барата­
швили любовь к одной женщине — Екатерине Чавча­
вадзе, той самой Кате, которая привела его когда-то 
в дом отца послушать Пушкина, предупредив, чтоб 
он никому ничего не говорил.

Но любовь эта была несчастливой. Екатерина 
Чавчавадзе вышла замуж за мегрельского принца 
Дадиани, обстоятельства жизни не позволили ей при-* 
нять любовь поэта Николоза Бараташвили.

Разбитый и мрачный стоял Николоз на венчании 
своей возлюбленной и принца Дадиани в Сионском 
соборе. Свидетелями скольких таких страданий были 
стены этого замечательного храма! А желтые кам­
ни его будто вчера отшлифованы, будто только вчера 
вырубили их в далеких карьерах в грузинских 
горах,
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Быть может, пред этим алтарем стояла царица 
Тамар под венцом, а где-то в дальнем углу притаился 
Шота Руставели...

Если бы эти стены.умели говорить! Сколько мог­
ли бы поведать они! А крест из виноградной лозы, 
по преданию принадлежавший просветительнице 
Грузии Нине Каппадокийской, обвитый ее косой...

Как мраморное изваяние древних греков, стояла 
она перед богом, и тихие, словно убаюкивающие, го­
лоса хора переносили поэта в совершенно иной мир.

. .Ты силой голоса
И блеском исполнсиья
Мне озарила жизнь мою со всех сторон,
И счастья полосы,
И цепи огорчений.
Тобой я ранен и тобою исцелен.

Он вышел. Узкая улочка была запружена наро­
дом; многие залезли на колокольню, заняли крыши 
соседних домов. Даже из крепости Нарикала, как 
щит стоящей напротив церкви, высыпал народ, что­
бы увидеть интересное зрелище — ведь не каждый 
день женятся принцы и цари! Тем более в наше 
время, их стало так мало.

Николоз свернул налево, вышел к Шах-Абасской 
мечети, посмотрел на гору — как гнезда, лепились 
один над другим дома с причудливыми, висящими 
и открытыми верандами или балконами с красивой 
резьбой. Так они вздымались один над другим все 
выше по древним склонам Нарикалы. На противо­
положной стороне возвышался Метехский замок, 
внизу протекала Кура, а на скалистом левом побе­
режье висели дома прямо над водой. Он остановил­
ся на мосту и долго стоял одинокий, смотрел вниз, 
будто беседуя с волнами Куры.

.. Иду, расстроясь, на берег реки 
Тоску развеять и уединиться.
Д о слез люблю я эти уголки,
Их тишину, раздолье без границы.

Свидетельница многих, многих лет, 
Что ты, Кура, бормочешь без ответа?
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Эти строки наполнены разбитыми надеждами, 
несбывшимися мечтами и тяжестью разочарования.

...Нет, мне совсем не жаль сирот без дома.
Им что? Им в мир открыты все пути.
Но кто осиротел душой, такому 
Взаправду душу не с кем отвести.

Но одинок уже неповторимо.
Не только люди — радости земли 
Его обходят осторожно мимо,
И прочь бегут, и держатся вдали.

Энергичная натура Николоза Бараташвили ищет 
деятельности, а вокруг все затхло: сонное царство, 
изо дня в день одно и то же.

«В то время, — пишет его товарищ, Константин 
Мамацашвили, — в Тбилиои некуда было пойти, не 
было ни концертов, ни клубов, наше времяпрепро­
вождение —. это или вместе где-нибудь пообедать, 
или собраться вечером. Часто собирались мы, моло­
дежь, либо у Николая Бараташвили, либо 
у Т. Л. Меликишвили, или же на обед в каком-ни­
будь пригородном саду.

Проводили время так: беседовали о современной 
литературе, об учебе, о разных случаях, касающих­
ся нас... Шутили, веселились, пели. Кто хотел, играл 
в карты, в нарды, в шахматы. В карточной игре ино­
гда участвовал Николоз Бараташвили, потом това­
рищеский ужин и после ужина гуляние в лунную 
ночь на улицах, а иногда и в садах».

И Бараташвили будто плыл по течению, но в глу­
бине души протестуя, не в силах примириться. Он 
еще в детстве видел настоящую жизнь крестьянина 
у своей горийской кормилицы, он и рос в этой сре­
де. И в его душе рождалась, росла злая ирония. 
Об этом говорят коротенькие, но полные сарказма 
письма к родственникам.

Дяде Григолу он писал: «У полка сменили 
командира... У Каплана родился сын, хочет устроить 
великие крестины... На бакенбарды нашего большо­
го Платона ночью легла кошка и так запутала их, 
что он никак не может расчесать их...»
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Он словно хотел сказать: вот так мы живем, ни­
чего особенного у нас не случается, все по-старому, 
но именно это страшно!

Ему кажется, что жизнь прожита. Ничего не из­
менится в ней к лучшему. Все зыбко и неустроенно. 
Думы тоже не приносят облегчения, скорее наобо­
рот— они нагоняют тоску. В его стихах начинают- 
преобладать мотивы скорби и «вечной печали».

Чей это странный голос внутри?
Что за причина вечной печали?

Не напрасно он писал Майко Орбелиани: «Если 
думаешь, то о чем, все равно не бесконечны твои 
думы. Если думаешь получить что-либо, то все рав­
но потеряешь его. Укажи человека, довольного этой 
жизнью... Лучше похорони красоту души, чистоту 
сердца... на чужое счастье взирай хладнокровно, 
гордо и верь, что оно преходяще!..»

И все-таки, казалось, совершенно сокрушенный 
жизнью поэт находит в себе силы для создания та­
ких шедевров, как «Синий цвет». Изумительной чи­
стотой проникнуто это стихотворение:

...Цвет небесный, синий цвет 
Полюбил я с малых лет.
В детстве он мне означал 
Синеву иных начал.

Это синий, негустой 
Иней над моей плитой.
Это сизый, зимний дым 
Мглы над именем моим.

Поражает многогранность его мысли, благород­
ство и смелость его образов, музыкальность и неж­
ность его стиха.

Многие считают лучшим стихотворением Н. Б а­
раташвили «Мерани». Романтика пути, вечная теу^ 
дороги раскрываются в нем с потрясающей достовер­
ностью. Недаром эти стихи заучивались наизусть, 
переписывались, читались и читаются с неослабеваю­
щим интересом.
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Вперед, вперед, не ведая преград,
Сквозь вихрь, и град, и снег, и непогоду! 
Ты должен сохранить мне дни и годы...

Я слаб, но я йе раб судьбы своей.
Я с ней борюсь и замысел таю мой.
Вперед, мой конь! Мою печаль и думу 
Дыханьем ветра встречного обвей.
Пусть я умру, порыв не пропадет.
Ты протоптал свой след, мой конь крылатый.
И легче будет моему собрату 
Пройти за мной когда-нибудь вперед.

Но эти строки не просто романтика, не просто 
вечная дорога — в них отчетливо слышны искания 
и надежды, героическая борьба и неудержимый по­
рыв. Герой Бараташвили готов погибнуть в схватке 
с врагом, если этот подвиг проложит путь грядущим 
поколениям. В этом весь поэт.

Его творчество положило начало реализму в гру­
зинской поэзии — дороге, по которой пошли Важа 
Пшавела и Галактион Табидзе. Мир, созданный 
в стихах Николая Бараташвили, увиден глазами че­
ловека широкой души, намного опередившего свою 
эпоху, человека, познавшего всю горечь современной 
ему жизни и безгранично верящего в торжество 
светлого и красивого.

Вот почему его бессмертный Мерани по-прежнему 
несется в будущее.



О. РОМ АН Ч ЕН КО

ЯКОБ ГОГЕБАШВИЛИ

Вдоль берега помутневшей, разбушевавшейся Ку­
ры, спотыкаясь, бредет человек. Губы его что-то шеп­
чут, широко раскрытые глаза ничего не замечают 
вокруг. Одет он не по погоде, легко.

Отступают назад, расплываются в сумраке послед­
ние домики города, порывы речного ветра мешают 
идти, но человек борется с ветром, все ускоряет и 
ускоряет шаг.

Странный незнакомец привлекает внимание юно­
ши, который спокойно возвращается берегом реки 
к себе домой. Юноша оглядывается, но... человека уже 
нет на берегу. Не задумываясь, юноша срывает с себя 
одежду и кидается в кипящие волны, туда, где еще 
мелькает белый рукав рубашки нг .Сакомца.

И вот они оба снова на берегу. Спасенный лежит 
без чувств. Кто он? Какое горе привело его сюда?
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Юноша осторожно приподнимает голову незнаком­
ца, пытаясь разглядеть лицо, и вскрикивает испу­
ганно:

— Боже мой, да ведь это Якоб!
А спустя немного времени он дает объяснения в го­

родской больнице:
— Я Сандро Цхведадзе. Это Якоб Гогебашвили, 

учитель, друг моего старшего брата Нико. Скажите, 
он будет жив?

— Трудно поручиться, — сурово отвечает док­
тор. — Судя по всему, он болен, в горячке. Непонятно, 
кто прописал ему эту ледяную ванну?

На следующий день о происшествии знают все 
друзья молодого учителя. Чтобы выяснить подроб­
ности, они едут в Тифлисскую духовную семинарию, 
где он работает инспектором, на казенную квартиру, 
где он живет. С недоумением друзья узнают, что 
Якобу Гогебашвили не принадлежат уже ни место 
инспектора, ни квартира. Именно вчера, тяжелоболь­
ной, он лишился и того и другого.

Тяжелая картина неравной борьбы молодого учи­
теля с чиновниками в учительских мундирах раскры­
вается перед друзьями.

Нико Цхведадзе знал веселого, любознательного 
Якоба, который был первым учеником в духовном 
училище и в семинарии. Якоб нередко гостил в семье 
Цхведадзе и в Тифлисе и в деревне Кавтисхеви. Он 
часами, до изнеможения, бродил по окрестностям 
деревни, чудесно пел грузинские народные песни вмес­
те с голосистыми крестьянами, играл и дура­
чился с деревенскими ребятишками. Но главное — 
он был талантлив и трудолюбив, и никто из знав­
ших его не сомневался, что он сможет стать полез­
ным человеком на том поприще, которое изберет 
себе.

Так что же произошло? Чем не угодил молодой 
учитель людям, с которыми по необходимости связала 
его судьба?

Сын небогатого сельского священника, Якоб Гоге­
башвили, окончив Тифлисскую семинарию, уехал 
учиться в Киев, в духовную академию. В Киеве он
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начал посещать университетские лекции, увлекся уче­
нием Дарвина, зачитывался произведениями русских 
революционных демократов — Герцена, Добролюбова, 
Чернышевского. Большое впечатление произвели на 
молодого грузина статьи великого русского педагога 
К. Д. Ушинского.

Надо сказать, что все эти увлечения, широта ин­
тересов вовсе не были неожиданными и новыми для 
Якоба Гогебашвили. В духовные учебные заведения 
не всегда шли те, кто собирался оставаться на духов­
ном поприще. Просто это открывало возможность по­
лучить образование, а детям из бедных семей давало 
кое-какую казенную помощь. Из духовных училищ и 
духовных семинарий люди расходились впоследствии 
по самым разным путям-дорогам.

Плохое здоровье и материальная нужда вынудили 
Гогебашвили вернуться в Грузию, но возвращался он 
уже не тем неуверенным юношей с высокими, но не- 
определившимися стремлениями, каким был год 
назад. Он многое узеал, многое понял.

Новым показался ему и Тифлис: в городе начал 
выходить прогрессивный журнал «Сакартвелос моам- 
бе» («Вестник Грузии»), сотрудники которого во 
главе с Ильей Чавчавадзе смело и решительно вы­
ступали против всех проявлений консерватизма в жиз­
ни общества.

С 1864 года Гогебашвили стал преподавателем 
арифметики и географии в Тифлисском духовном учи­
лище, а затем в семинарии. Борьба началась с первых 
же дней. Подумать только: новый учитель относился 
к учащимся, как к равным, сумел стать для каждого 
из них чуть ли не личным другом. Ученики бывали 
у него дома, вместе обсуждали прочитанные книги, 
а то и брали их у него, вели «крамольные» разгово­
ры, нередко задерживаясь дотемна.

И вот в адрес русского наместника на Кавказе и 
в синод — высшему церковному начальству — полете­
ли доносы, что новый преподаватель устраивает у себя 
тайные собрания, знакомит молодежь с вредоносными 
книгами, с «разруб Г  ельными» материалистическими 
учениями, способствует неверию в бога, которое, как
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Эпидемия, охватывает все большее число слушателей 
семинарии.

Однажды ректор семинарии вместе с прибывшим 
по очередному доносу архиепископом неожиданно 
явились на урок Гогебашвили, надеясь застать того 
врасплох и обнаружить «крамолу». Шел урок геогра­
фии. Нежданные ревизоры сами, вместе с ученика­
ми, заслушались вдохновенного рассказа молодого 
учителя. «Не будь он материалистом, он заслуживал 
бы лучшей участи», — сказал ректор архиепископу, 
выходя из класса.

Но это признание таланта молодого педагога вовсе 
не означало его победы. По-прежнему царские чинов­
ники в учительских мундирах следили за каждым 
шагом Гогебашвили, доносили о каждом его поступ­
ке. И это не просто бездарность и ограниченность, 
как нередко бывает, преследовали малейшее про­
явление самобытности. Во всем, что нес с собой 
Якоб Гогебашвили, было что-то новое, неведомое, 
а главное — чуждое и опасное для церкви и государ­
ства.

Гогебашвили не сдавался. Назначенный инспекто­
ром духовной семинарии, он организовал для учащих­
ся научные кружки, основал ученические журналы, 
всячески стремился расширить круг знаний своих уче­
ников. Гогебашвили познакомился с Ильей Чавчавад­
зе, и тот не раз выступал со статьями в защиту передо­
вых принципов педагогики, в защиту личности учени­
ка. Однако, человек чистой и открытой души, Якоб 
Гогебашвили идеализировал своих противников. Ему 
казалось, что они заблуждаются, что они ограничен­
ны, но по-своему преданы) делу, ищут своих путей 
к сердцам учеников. А те прежде всего стремились 
избавиться от беспокойного, неблагонадежного со­
служивца.

Враги стали изыскивать самые подлые пути, чтобы 
расправиться с Якобом Гогебашвили. В дни его бо­
лезни в семинарии была назначена неожиданная реви­
зия, причем таинственно исчезла приходо-расходная 
книга, по которой инспектор семинарии мог бы от­
читаться. Тяжелобольной, с высокой температурой,
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Гогебашвили узнал, что он заподозрен в хищениях, 
опозорен, отстранен от должности. Ему поспешили со­
общить, что в ближайшие дни он должен освободить 
казенную квартиру. Потрясенный подлостью врагов, 
Гогебашвили не мог ни дня, ни часа оставаться 
в ставших для него ненавистными стенах семинарии. 
Он поднялся с кровати и ушел на пустынный берег 
Куры. В больном мозгу билась горячечная мысль, что, 
опозоренный, он больше не может ходить по земле, не 
может смотреть в глаза людям.

Через месяц, когда Гогебашвили выписался из 
больницы, Нико Цхведадзе перевез его к себе домой, 
куда уже забрал небогатый скарб своего друга. После 
болезни и тяжкого нервного потрясения Якоб был 
очень слаб, и друзья уговорили его отдохнуть. На со­
бранные ими деньги он уехал в родную деревню Ва- 
риани, неподалеку от Гори, а затем на курорт Абасту- 
мани.

Это было в 1874 году. Вернувшись обратно в Тиф­
лис, Якоб Гогебашвили снял скромную комнату, за­
брал у Нико Цхведадзе немногие свои вещи. И в пер­
вый же вечер, когда разошлись друзья, он сжег в 
камине все документы об образовании, послужной спи­
сок. Но это уже не было болезненной слабостью, похо­
жей на ту, которая толкнула его к попытке самоубий­
ства. Это было исполнение того, о чем он думал упор­
но все эти месяцы. Гогебашвили решил навсегда 
отрезать себе путь к казенной карьере. Он учился и 
боролся не ради нее, не ради этих бумажек. Благо 
человека, благо народа — вот ради чего хочет он 
трудиться и жить.

ПлаМя угасающего камина освещало смуглое осу­
нувшееся лицо с черной густой бородой и высоким 
лбом. Уже сгоревшие бумажки лежали в камине рас­
каленными трубочками, даже отдельные буквы можно 
было прочитать. Но один удар каминных щипцов, и 
они рассыпались серым пеплом — сожженные мосты 
к прошлому.

Со всей страстью борца и полемиста Якоб Гогеба­
швили взялся за общественно-педагогическую и лите­
ратурную работу. Он мечтал о лучшем устройстве
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жизни, призывал к светлому будущему, но стремился 
прежде всего создать сегодня надежные гарантии это­
го светлого будущего. А они, по его мнению, заключа­
лись в воспитании нового человека. Новое поколение 
широко образованных, преданных родине людей су­
меет завершить переустройство общества.

Талантливый педагог, Якоб Гогебашвили огромное 
значение придавал воспитанию и образованию. Он 
давно уже вынашивал мысль о новых детских учеб­
никах, книгах, которые притягивали бы к себе детей. 
Книгах, которые помогли бы воспитанию юношества, 
заставили бы его полюбить свою родину, познакомили 
бы широко с родным краем, историей, литературой, 
сблизили с великим русским народом.

Прежде всего вместе с Нико Цхведадзе Гоге­
башвили приступил к созданию Общества по распро­
странению грамотности среди грузин. Из Харькова 
они выписали типовой устав для подобных обществ.

По субботам иа квартире известного общественно­
го деятеля и публициста Дмитрия Кипиани члены 
будущего-общества встречались, спорили часами, вы­
рабатывали новый устав, который учитывал бы все 
местные особенности и нужды. Например, был внесен 
пункт о том, что преподавание в школах, откры­
ваемых обществом, должно вестись на родном 
языке.

В эти дни слабый здоровьем Гогебашвили снова 
слег, но основная работа была уже сделана. Группка 
энтузиастов добилась у царского наместника на Кав­
казе утверждения устава. Это означало, что новое 
общество начало свое существование. Оно могло бы 
оказать огромное влияние на духовную жизнь народа, 
если б ы .. у общества были средства. Но тут на по­
мощь пришел неутомимый Илья Чавчавадзе, который 
несколько лет знал Гогебашвили, Кипиани, Цхведад­
зе и высоко ценил каждого из них.

Однажды на собрании дворянского банка на три­
буну поднялся «пламенный Илья» — человек, одними 
любимый, другими ненавидимый, но ни для кого не 
безразличный. Он каждого вовлекал в орбиту своих 
действий, воспламенял речами, вызывая глубокое со­
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чувствие и поддержку у одних и ненависть — у дру­
гих. На этот раз Илья Чавчавадзе говорил о школах 
для народа, о долге и ответственности тех, кому судь­
ба дала какие-то права. Он говорил" о величайшем 
значении для Грузии, страны с большой и древней 
культурой, Общества грамотности. Эта горячая речь 
во многих пробудила совесть, и общество получило от 
банка ссуду, необходимую, чтобы осуществить хотя 
бы самые скромные первые замыслы.

А замыслов было много. Нужно было подобрать 
учителей, преданных, е передовыми взглядами, любя­
щих свой народ. Нужно было открыть первые народ­
ные школы.

Передовые люди Грузии видели, что создаваемые 
правительством школы предназначены в основном для 
дворян или горожан, что доступны они лишь людям 
состоятельным. Простому же народу пути к образова­
нию закрыты, хотя школа призвана играть громад­
ную, если не решающую, роль в жизни каждого чело­
века.

Гогебашвили, как педагог, ратовал за принцип тру­
дового воспитания в народных школах. Дети должны 
участвовать посильно в труде взрослых, должны 
быть связаны с практическими делами своего народа, 
знать его нужды и запросы. Они должны решать, 
пусть сначала небольшие, хозяйственные задачи, изу­
чать природу, ее законы, — только так смогут они 
стать хозяевами родного края, сумеют использовать 
его богатства, выйдут победителями из вековечного 
поединка человека с природой.

Однако любое специальное образование, по мне­
нию Гогебашвили, должно опираться на всестороннее 
общее образование. «Специалист, лишенный общего 
развития, напоминает машину, которая механически 
выполняет лишь одну функцию и ни на что иное хоро­
шее не способна», — говорил он.

Но и образования мало; необходимо воспитать 
в человеке высокие моральные качества — гуманизм, 
патриотизм, благородство, вежливость и т. д. Ведь 
образованный человек при душевной грубости и черст­
вости может принести более зла, чем добра. Он ста­
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новится попросту опасен, когда достигает положе­
ния, при котором начинает влиять на людей и со­
бытия.

Вопросы педагогики Гогебашвили считал государ­
ственными вопросами, от которых зависит будущее 
не отельных личностей, а всей страны, всего народа. 
Гогебашвили уже намечал целую программу пере­
устройства жизни грузинского народа: развитие про­
мышленности и торговли, улучшение орудий произ­
водства в сельском хозяйстве, учреждение органов 
самоуправления, широкое развитие науки, искусства, 
всеобщее образование. Осуществить все это было не 
под силу одному человеку или даже группе людей. 
Нужны были усилия целого поколения, того самого 
поколения, ради которого ведакий грузинский педагог 
и начал разрабатывать свою педагогическую систему, 
создал свои непревзойденные учебники.

Еще в бытность учителем Якоб Гогебашвили на­
писал для маленьких ребят простую и доступную 
«Азбуку». Теперь он приступил к созданию хре- 
стбм&тии — книги для чтения. В сущности, подгото­
вительная работа была проведена уже давно, когда 
он йодбирал для своих учеников отрывки из произве­
дений грузинских и русских классиков, исторические 
рассказы и документы.

И вот в 1876 году хрестоматия, названная автором 
«Дэда эна» {«Родная речь»), впервые увидела свет. 
С тех пор она издавалась ежегодно, иногда по не­
скольку раз в год, в течение пятидесяти лет. Даже 
нынешний учебник для первого класса грузинской 
школы составлен на основе «Дэда эна» Якоба Гоге­
башвили.

«Дэда эна» сразу же стала любимой книгой для 
чтения не только у ребят, но и у многих взрослых. 
По общему утверждению она обладала необычайной 
притягательной силой. Но ведь именно это и было 
целью автора: вызвать жажду знаний, показать вели­
чайшее обаяние художественной литературы, мудрость 
и лукавый юмор произведений народного творчества, 
раскрыть счастье познания. Рассказы, стихи, сказки, 
загадки, собранные в книге, помогали изучению род-
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нога языка, рождали любовь к его красоте и звуч­
ности, будили мысль.

Якоб Гогебашвили включил в свою книгу лучшие 
образцы грузинской классики, перевел рассказы 
JL Толстого, К. Ушинского, последователем кото­
рого он-был, хотя идеи знаменитого русского педаго­
га переносил на родиую почву творчески, со всем 
присущим ему талантом и самобытностью.

В «Дэда эна» вошли и рассказы самого Гогеба­
швили, простые и непритязательные истории, полные 
истинно народного юмора, написанные сочным язы­
ком, на каком говорят крестьяне, среди которых вы­
рос и с которыми до конца своей жизни любил встре­
чаться Якоб Гогебашвили.

Самостоятельный раздел составили в книге народ­
ные песни, записанные студентом Дмитрием Араки- 
швили по просьбе автора хрестоматии.

По педагогическому мастерству «Дэда эна» была 
непревзойденной книгой. Гогебашвили показал не 
только обаяние, но и могущество художественной ли­
тературы, которая оказалась в руках народа нержа­
веющим действенным оружием.

А сам автор хрестоматии уже начал работу над 
переизданием своей книги о природе. Целые дни он 
проводил в библиотеках или за своим письменным 
столом, но зато, если ему удавалось вырваться за 
город, с восторгом бродил по лесу или полю, наблю­
дал тайны природы.

Теперь жизнь Якоба Гогебашвили казалась внеш­
не очень размеренной, лишенной внешних и внутрен­
них потрясений, даже благополучной. Но это постоян­
ное горение, постоянная целеустремленность давались 
ценой громадной внутренней сосредоточенности. Мо­
жет быть, в тот страшный вечер, когда он убежал на 
берег реки Куры, холодные волны прокатились через 
его сердце, чтобы не вспыхивало оно от каждой спич­
ки? Может быть, когда пламя камина охватило бу­
мажки, ради которых он некогда учился и жил, это 
пламя опалило и его сердце, чтобы оно стало 
прочным, как металл? Люди спасли его, вернули 
жизнь, которая в тяжкую минуту показалась ему
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непосильным бременем. Теперь он жил для людей, 
только для них, доказывая это каждым своим по­
ступком.

Учебники, Общество грамотности, вновь создавае­
мые журналы, различные благотворительные общест­
ва, бывшие ученики, нуждающиеся учителя и литера­
торы — все они требовали заботы, поддержки, средств. 
Но прежде всего, конечно, дети. Для них он писал 
и свою книгу «Бунебис кари» — «Ключ к при­
роде», так Гогебашвили назвал ее. Чтобы стать в бу­
дущем подлинными хозяевами природы, дети должны 
любить и понимать ее. Рассказать ребенку о том, 
что его окружает, рассказать больше, чем он уви­
дел бы сам, — такую задачу поставил перед собой 
великий друг грузинской детворы. Ведь он всег­
да учил, что природа — неисчерпаемый источник 
знаний.

Первые очерки для книги Гогебашвили начал пи­
сать сам, потом на помощь ему пришли и другие 
литераторы.

Эта книга не только будила любознательность, не 
только вызывала желание изучить родной город, село 
или их окрестности. «Бунебис кари» была глубоко 
патриотической книгой. Природа мертва без людей, и 
не таким человеком был Гогебашвили, чтобы за жур­
чаньем рек, щебетом птиц и шорохами трав забыть 
о народных страданиях, о несправедливости, которая 
правит миром. Ведь в своих статьях он не однажды 
писал о вопиющем материальном неравенстве и даже 
цитировал Маркса: «Одна сторона задыхается от бо­
гатства, а другая — от нищеты».

Написанная живым народным языком, «Бунебис 
кари» была тесно связана с жизнью и судьбой Гру­
зии В книге рассказывалось о быте, нравах и обычаях 
грузин, о социальной жизни народа. Вот коротенький 
очерк о Кахети — цветущем богатом крае А между 
тем крестьяне здесь влачат жалкое существование. 
По щедрой, богатой земле ходят оборванные, полуго­
лодные люди, убогие лачуги стоят на этой земле. По­
чему? С таким вопросом читатель — ребенок и взрос­
лый — закрывает последнюю страницу.
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В книге можно было найти и очерки из истории 
Грузии. В них поднимался страстный разговор о на­
циональном достоинстве и в то же время о верной 
дружбе с русским народом. Дружбе на условиях ра­
венства.

В те годы не существовало учебников ни по гео­
графии, ни по истории Грузии. «Бунебис кари» стала 
и тем и другим.

Борец за справедливость, Якоб Гогебашвили стре­
мился вызвать протест против политического и духов­
ного порабощения Грузии царским самодержавием, 
но в то же время он стоял за дружбу с передовыми 
русскими людьми. Всей своей жизнью он являл яркий 
пример этой дружбы переводил детские рассказы 
русских писателей, доказывал своими статьями, что 
история и стремления самих народов навсегда соеди­
нили судьбы Грузии и России. Он был одним из даро- 
витейших последователей великого русского педагога 
К. Д. Ушинского, духовным братом русских шести­
десятников. Их вскормила одна мать: любовь к род­
ному народу.

И не случайно поэтому Якоб Гогебашвили начал 
работу над новой книгой — «Русское слово».

В его статьях и раньше встречалось немало доб­
рых слов о русском языке, который он считал языком 
мирового значения. Знание этого языка должно было 
сблизить грузин с другими народами, расширить поле 
деятельности для каждого образованного грузина. 
Оно освободило бы хоть в какой-то степени от нацио­
нальной ограниченности тех крайне односторонних 
интеллигентов из числа грузинского дворянства, кото­
рые подчас выступают от имени народа, не имея на 
то никаких прав.

« . Необходимо нам, грузинам, изучать основатель­
но русский язык, чтобы вместе с сочинениями грузин­
ских писателей читать свободно произведения русских 
писателей, приобретать знания, просвещаться и через 
это получить возможность быть полезными сынами 
своей родины», — писал Гогебашвили.

Своей книгой «Русское слово» Гогебашвили стре­
мился укрепить чувство братства, любовь к русско­
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му народу. Он написал очерк о Ломоносове, о 
России.

«Кабинетный человек» — таким был Якоб Гоге­
башвили в представлении многих своих современни­
ков. Он не женился, не имел семьи и, казалось, все 
двадцать четыре часа в сутки отдавал работе. Но и 
к концу своей жизни, признанный педагог и детский 
писатель, он не стал человеком преуспевающим. Хотя 
Гогебашвили выбился из тяжкой нужды, которая 
угнетала его многие годы, но мог ли он с позиций 
личного благополучия считать, что жизнь изменилась 
к лучшему, что острые углы в ней стерлись и кон­
фликты ликвидированы?

Существует мнение, что нужда, голод и прочие 
личные беды — стимул к творчеству. Это мнение воз­
никло давно и распространено до наших дней. Но это 
неизбежно означало бы, что, преодолев нужду и го­
лод, литератор должен стать благополучным обывате* 
лем. Бывает и так, но тогда, значит, с самого начала 
он боролся лишь за самого себя и чисто случайно, 
благодаря обстоятельствам или более могучей силе 
своего протеста стал выразителем чужих дум и 
чувств. Не вернее ли считать, что сердце, способное 
вместить сотни чужих судеб, пережить радости и стра­
дания сотен других людей, неизменно толкает челове­
ка искусства к творчеству, к протесту, к борьбе?

Однажды, по пути из одной деревни в другую, Го­
гебашвили повстречал человека. Босой, одетый почти 
в лохмотья, он оказался неглупым и интересным со­
беседником. Каково же было услышать, когда этот 
бедняк назвал себя: «Я сельский учитель».

И это тот, кто несет народу сокровища духовной 
жизни! Поистине полного самоотвержения требовал 
учительский труд. Кроме нищенских материальных 
условий, в какие был поставлен сельский учитель, да 
еще, грузин, ему приходилось выносить непрерывную 
слежку, недоверие властей. Кто был честен, тот не 
мог замалчивать или хитроумно обходить острые 
политические вопросы. Тот сам искал и, возможно, 
другим подсказывал ответы, которые можно было 
найти лишь в книгах «запрещенного» направления.
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И лучшие, наиболее честные и самоотверженные 
учителя изгонялись из школ, ссылались на север, 
шбли за идеи справедливости и национально-осво­
бодительного движения. Их жены и дети впадали 
в беспросветную нужду.

После встречи с сельским учителем, которая по­
трясла его, Якоб Гогебашвили выступил со статьями, 
начал организовывать кассы взаимопомощи, благотво­
рительные вечера, сбор денег. Своими статьями он 
стремился поддержать учителей морально, напоми­
ная им о высоком значении их труда. По его совету 
Общество грамотности начало премировать лучших 
учителей. Гогебашвили первым внес сто пятьдесят 
рублей в созданный для этого фонд.

На помощь нуждающимся шла большая часть его 
личных средств. Лучше, чем кто бы то ни было, он 
знал, как могут выбить человека из колеи нужда, го­
ре, болезнь, равнодушие одних и враждебность других.

В скромной, небольшой квартирке Гогебашвили 
по-прежнему собирались друзья, студенты. Многие из 
них были обязаны замечательному педагогу своим 
образованием. Одним он помогал из личных средств, 
другие по его ходатайству и настоянию получили сти­
пендии. Среди этих последних были известные впо­
следствии грузинские композиторы — Захарий Палиа­
швили и Дмитрий Аракишвили,'тот самый, который 
обогатил хрестоматию «Дэда эна» записанными им 
чудесными народными песнями.

Как Белинский, как Стасов, как Горький, Гоге­
башвили умел вовремя заметить, а в трудную мину­
ту поддержать все талантливое и передовое в отличие 
от тех, кто с чутьем не меньшим, но достойным луч­
шего применения стремился это передовое и талант­
ливое задушить еще в ростке.

Когда речь заходит о помощи, можно подумать, 
что Якоб Гогебашвили стал фантастически богат. Это 
не так. Бесконечно богатым и щедрым было его 
сердце.

Хотя книги Гогебашвили выходили очень часто, 
он не нажил на них капитала. В то время ему самому 
приходилось заботиться о выпуске их и брать на себя
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все расходы по печатанию. И он не стремился к при­
были, а выпускал свои книги по самой дешевой цене, 
чтобы они стали доступны любому ребенку из народа. 
В дальнейшем Гогебашвили вообще передал все пра­
ва на издание своих книг Обществу грамотности.

Детиг знавшие Якоба Гогебашвили как первого 
детского писателя Грузии, платили ему пылкой при­
вязанностью за то, что он добрым, веселым и мудрым 
старшим другом вошел в их дома.

Сохранились трогательные воспоминания сестры 
одного из наборщиков типографии, где печаталась 
хрестоматия «Дэда эна». Девочка спряталась за стан­
ками, чтобы увидеть своими глазами автора хресто­
матии. ей сказали, что он должен прийти в типогра­
фию, — увидеть человека, который казался ей волшеб­
ником. На всю жизнь запомнила она незначительный, 
но очень дружелюбный разговор с Якобом Гогеба­
швили, который, конечно, заметив ее, отнесся к ней 
внимательно и с уважением.

Сохранилось и шутливое письмо Акакия Церетели, 
которого соседские дети донимали вопросами, когда 
он похвастался им невзначай, что знаком с самим 
Якобом Гогебашвили.

«Покажись ты как-нибудь и нашим детям, — писал 
Церетели — Вчера одна крохотная соседская девочка 
спрашивала про тебя: «Якоб Гогебашвили лысый или 
нет? Есть ли у него дети? Не сердитый ли он?» и т. д. 
И так она хочет тебя видеть. Я обещал ей твой порт­
рет и этим очень обрадовал ее».

Но не только крохотная девочка мечтала увидеть 
Гогебашвили. К нему тянулись сердца всех, кого он 
умел поддержать дружеским словом, рукопожатием.

В небольшом гурийском селении поздней осенью 
сгорал от туберкулеза заезжий горожанин, талантли­
вейший писатель Эгнате Ниношвили, автор многих 
прекрасных рассказов, один из первых грузинских 
писателей, всю жизнь и все помыслы свои посвятив­
ший страдающему народу.

Писатель большого таланта и неукротимого духа, 
участник марксистской группы «Месаме-даси», в эти 
холодные пасмурные дни Эгнате Ниношвили был
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одиноким, тоскующим, смертельно больным челове­
ком. Запертый в деревне, он мучительно ждал редких 
весточек от знакомых. И вдруг однажды февральским 
утром почтальон принес ему денежный перевод на 
довольно крупную сумму и письмо с незнакомым об­
ратным адресом.

Письмо было полно сочувствия, вопросов о здо­
ровье Автор его, сожалея, что не познакомился лично 
с Ниношвили, предлагал писателю свою помощь в из­
дании его рассказов. Это явилось бы серьезной под­
держкой для попавшего в крайнюю нужду больного 
и беспомощного Ниношвили. А внизу стояла подпись: 
«Якоб Гогебашвили».

Взволнованный до глубины души, Эгнате Нино­
швили присел к подоконнику и стал писать ответ:

«...Упрек в том, что Вы незнакомы со мною лично, 
должен быть обращен полностью только ко мне. 
Я был обязан прийти к Вам и познакомиться с Вами, 
как с лучшим грузинским деятелем, как с передовым 
человеком. Я не выполнил этого своего долга и по­
этому заслуживаю Ваш упрек. Я грущу, что незнаком 
с Вами лично, а то разве есть в теперешней Грузии 
человек, умеющий читать и писать, который не знал 
бы, кто Вы такой* Разве мы все не росли, изучая со­
ставленное Вами руководство по родному слову, раз­
ве не по нему изучали все мы грузинскую грамоту? 
Это Вы заставили нас по-новому полюбить нашу ро­
дину и ее язык. После всего этого мне было бы стыд­
но не знать Вас*.»

Так же дружелюбно, не ожидая просьб, пришел 
Гогебашвили на помощь поэту Акакию Церетели, 
когда тот заболел. Всей собственной жизнью он осу­
ществлял свою проповедь братства между людьми.

Якоб Гогебашвили считается первым детским пи­
сателем Грузии. Это, конечно, не означает, что рань­
ше никто не писал для детей. В круг детского чтения, 
как известно, входят многие книги, даже не предназ­
начающиеся детям. Но Якоб Гогебашвили первый 
систематизировал это чтение, отобрал для ребят все 
лучшее из грузинской и русской классической лите­
ратуры. А то, что сам он писал исключительно для
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детей, впервые выделило грузинскую детскую лите­
ратуру в самостоятельную область.

При его непосредственном участии в Грузии начал 
выходить в 1883 году первый детский журнал — «Но- 
бати» («Дар»). Через несколько лет Гогебашвили ра­
достно встретил выход другого детского журнала — 
«Джеджили» («Всходы»). А в 1904 году он стал ини­
циатором появления еще одного журнала — «Накаду- 
ли» («Ручеек»), в котором выросли многие популяр­
ные сейчас в Грузии детские писатели.

Умер Якоб Гогебашвили в 1912 году, семидесяти 
двух лет. В своем завещании он поручил Обществу 
грамотности создать из средств, полученных от изда­
ния его книг, фонд народного просвещения. По мысли 
Гогебашвили это было необходимо «для воспитания 
успешно окончивших народную школу способных уча­
щихся, детей крестьян, рабочих или бедных учителей, 
преимущественно в специальных и, в частности, педа­
гогических учебных заведениях». Он просил общество 
оказывать помощь журналу «Ганатлеба» («Просве­
щение»), выдавать ежегодно гонорар Акакию Цере­
тели за его стихи, помещенные в «Дзда эна».

Часть средств Якоб Гогебашвили завещал армян­
скому и азербайджанскому благотворительным обще­
ствам, школе женского общества «Просвещение», 
Тифлисскому детскому саду.

Справедливы были его слова, сказанные в послед­
ний день жизни: «Народ все мне дал — народу же 
должно быть все возвращено». Полученное им он 
вернул, как хороший садовник, который вырастил 
богатый урожай от сбереженных им тонких са* 
женцев

Якоб Гогебашвили не был марксистом, не был ре­
волюционером в нашем понимании. Он не всегда ви­
дел классовый характер этого воспитания. Но если 
вспомнить о наших друзьях среди тех, кого давно уже 
нет на свете, то Якоб Гогебашвили — один из них. 
Он один из тех, кто зажег предрассветный огонь, что­
бы люди, вышедшие в сумерки на дорогу, знали, куда 
им идти И путь этот оказался верным.



В ЗЛМБЛХИДЗЕ 

НИКО НИКОЛАДЗЕ

« Сегодня ко мне приходил один юный грузин, 
похожий на молодого тигра. » — эти слова взяты из 
личного письма Герцена

«Юный грузин»— это Нико Николадзе, видный 
публицист и общественный деятель Грузии шестиде­
сятых годов прошлого столетия

Блестящий писатель, глубоко изучивший эконо­
мику, социологию и философию, свободно владевший 
грузинским, русским и французским языками, 
Н. Николадзе был передовым человеком своей 
эпохи.

Его близко знали и ценили Герцен и Огарев, Ус­
пенский и Михайловский, Плещеев и Салтыков-Щед­
рин Трогательная, еще в юности начавшаяся друж­
ба связывала его с Николаем Гавриловичем Черны­
шевским. Поистине огромным был круг друзей этого
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«беспокойного человека», как назвал его Акакий Це­
ретели.

Темпераментный и безгранично честный, предан* 
ный и целеустремленный, он вошел в жизнь шести­
десятых годов как страстный борец за освобождение 
народа от гнета самодержавия.

В 1860 году в грузинском журнале «Цискари» 
(«Заря») появилась статья никому не известного 
Нико Николадзе «Нужен ли нам грузинский язык?».

Это был не праздный вопрос Царская власть, 
проводя политику порабощения народов, делала все, 
чтобы уничтожить их национальную культуру. 
В грузинских гимназийх и других учебных заведени­
ях преподавание велось только на русском языке. 
Черносотенно настроенные учителя издевались нйд 
выговором грузинских школьников. В такой обста­
новке появление статьи, протестующей против гоне­
ний на родной язык, на большую древнюю культуру 
Грузии, было, несомненно, очень смелым шагом. 
Шестнадцатилетним автором заинтересовалась пере­
довая часть грузинской интеллигенции.

Нико Николадзе вышел не из дворянской семьи. 
Род его упоминается впервые в надписях XIV века, 
причем в них он причислен к ремесленникам. Дед 
Н. Николадзе, беглый крепостной, занимался тор­
говлей. Надо учесть, что торговля в Грузии того 
времени считалась «профессией редкой и низкой», 
однако отец Нико — почетный гражданин города 
Кутаиса — избрал то же занятие.

Поздней осенью 18§1 года в Петербурге за уча­
стие в студенческих беспорядках Нико Николадзе 
был арестован. По дороге в Петропавловскую кре­
пость задержанных конвоировали казаки. Рядом 
с Нико шли Г Церетели, В. Гогоберидзе, К. Лордки- 
панидзе, Я Исарлшлвили. Пожилой есаул щелкал 
витой плеткой по гошенищу еапога и время от време­
ни покрикивал: «Шевелись, химики*»

Исподлобья смотрел Николадзе на мокрые тор­
цы мостовой. О чем он думал? Может, о судьбе Рос­
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сии, о судьбе ее темного, забитого, обманутого наро­
да, о судьбе этого города, такого родного и такого 
чужого... Помнился Кутаис, где прошли его юные и 
детские годы.

Н. Николадзе прожил большую жизнь. Кто-то, 
теперь уже трудно сказать кто, назвал его «челове­
ком двух веков». Определение довольно точное: он 
родился в 1843 году, а умер спустя одиннадцать лет 
после Октябрьской революции.

«Человек двух веков!» Да, это точно сказано... 
двух веков... двух эпох...

У Н. Николадзе есть злая и умная сатира «Вос­
питание детей на Мадагаскаре». В ней он рассказы­
вает о своей учебе в Кутаисской гимназии, жестоко 
высмеивая «либерализм» учителей, которые лишь 
внешне следуют принципам свободного воспитания, 
а на самом деле не становятся выше заурядной гим­
назической схоластики. Стоит ли удивляться тому, 
что юноша,-просиживавший ночи над «Современни­
ком», воспитанный на стихах Николоза Бараташви­
ли и Ильи Чавчавадзе, стремился* закончить образо­
вание в Петербурге. В 1861 году он поступил в Пе­
тербургский университет.

Петербург тех лет... Н. Г. Чернышевский, 
Н. А. Некрасов... «Отечественные записки», легендар­
ный «Колокол» и «Полярная звезда»... Студенческие 
сходки, на которых читаются пушкинские строки, по­
священные декабристам:

Не пропадет ваш скорбный труд 
И дум высокое стремленье .

Н. Николадзе с головой ушел в эту жизнь.
«В то время, — вспоминает он, — никто из нас не 

думал о своем личном самолюбии или выгоде. Пред­
метом тогдашних наших бесед и обсуждений, целью 
тогдашней нашей работы были вопросы — какие 
обязанности лежат на нас в отношении народа».
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Его познакомили с Н. Г. Чернышевским. Петер­
бургские студенты-грузины, среди которых были 
К. Лордкипанидзе, Г. Церетели, В. Гогоберидзе и дру­
гие, часто собирались на квартире Николая Гаври­
ловича поспорить, почитать, поговорить о жизни.

Так началась эта дружба, которая сыграла огром­
ную роль в судьбе молодого Н. Николадзе. Впослед­
ствии он писал:

«...Что больше всего меня в нем (в Черны­
шевском. — В. 3.)  поражало — это его вера, даже и 
мне казавшаяся наивной, в несокрушимую силу прав­
ды. Он убежден был, что все разумное непобедимо, 
что прогресс безостановочен и бессмертен...»

Н. Николадзе установил непосредственную связь 
с сотрудниками «Современника». Летом 1862 года 
вместе с семьей Н. Г. Чернышевского он отдыхал на 
даче в Павловске, «...был погружен в чтение старых 
книжек «Отечественных записок» и «Писем об изу­
чении природы» Герцена...».

Начало царствования Александра II, казалось, 
давало какие-то надежды на перемены в жизни стра­
ны. После «железных» времен Николая I конец 
пятидесятых годов и начало шестидесятых выглядели 
как некий поворот, однако вскоре стало ясно, что все 
это только мнимое «послабление». Освобождение 
крестьян, которое так радостно приветствовала пере­
довая часть русской интеллигенции, не принесло об­
легчения народу. А вскоре наступила самая откро­
венная реакция.

«Университет закрыт, прекращены публичные лек­
ции, студенты, у которых можно чему-нибудь на­
учиться, все разъехались...»

Летом 1862 года арестовывают Н. Г. Чернышев­
ского. «Одиннадцатый покой»— камера Петропав­
ловской крепости. Здесь, в стенах Алексеевского ра­
велина, написана великая книга шестидесятых го­
дов — «Что делать?». Чудом она попала на волю: 
говорят, что-то напутала цензура; так или иначе, 
книга напечатана.
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С огромным волнением держал в руках Нико Ни- 
коладзе драгоценный номер «Современника». Еще 
в предыдущей книжке журнала прочитал он анонс: 
«Что делать?» — роман Н. Г. Чернышевского, на­
чинается печатание», а рядом отрывок из трагедии 
Эсхила, который перевел «Михаил Илецкий» — поэт 
М. J1. Михайлов, друг и сподвижник Н. Г. Черны­
шевского.

..Такой нет пытки, нет 
Таких уловок, чтобы меня заставить 
Сказать, что знаю...

Не случайно появились эти строки в журнале!..
Нико Николадзе уже известен как публицист и 

критик. В журнале «Искра», который редактируют 
известный' поэт Курочкин и карикатурист Н. Степа­
нов, появились его очерки из студенческой жизни — 
«На Петербургской стороне». Во время краткого 
пребывания в Тифлисе в 1863 году он сблизился 
с Ильей Чавчавадзе и редакцией журнала «Сакарт- 
велось Моамбе» («Вестник Грузии»), а с 1864 года 
стал одним из ведущих сотрудников, а потом факти­
чески и редактором прогрессивной петербургской га­
зеты «Народное богатство».

«Мало-помалу, будучи попеременно и сотрудни­
ком, и корректором, и наборщиком, и экспедитором 
газеты, я, сам не зная как, очутился ее фактическим 
редактором. Под конец я был и переводчиком, и кри­
тиком, и фельетонистом, приводившим издателя в во­
сторг. В этой газете впервые появился мой псевдо­
ним «Скандели», но большая часть моих статей тут, 
как и везде впоследствии, не носила никакой под­
писи...»

Долго ли могла просуществовать газета, в кото­
рой печатались иронические статьи по поводу рес­
криптов 19 февраля (о наделении польских крестьян 
землей), анализировались книги Прудона («Война 
и мир») и Зибеля («История французской револю­
ции»)? Вскоре «Народное богатство» закрыли. Неко­
торое время Н. Николадзе сотрудничал в «Современ­
нике» (в августовском номере 1864 года помещен
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его рассказ «Провинциальные картины»), но жизнь 
в Петербурге тяжела.

«1рудно дышится, — пишет он, — уеду... уеду!..»
Осенью 1864 года Н. Николадзе выехал во 

Францию.
* * *

Нико Николадзе был одним из первых грузинских 
шестидесятников, правильно понявших неизбежность 
появления новых общественных классов, а следова­
тельно, и новых общественных отношений в Грузии 
второй половины девятнадцатого столетия. Правда, 
в те годы он не шел дальше «общинного распреде­
ления поземельной и всякой другой собственности 
и общинной организации как народного труда, так 
и государственного управления». Но, справедливо 
характеризуя «комедию мнимого освобождения» 
грузинских и русских крестьян как «новое 
узаконение грабежей и разбоев, подлогов и пре­
ступлений», Нико Николадзе призывал народ и мо­
лодежь к борьбе «против дармоедствующего богат­
ства».

Единственной страной, которая могла бы помочь 
Грузии, он считал революционную Россию. Только 
«связав свою судьбу с судьбою России, Грузия скорее 
доберется до возможно лучшего устройства своего по­
ложения, чем находясь в союзе или под покровитель­
ством (мы не говорим уже о владычестве) какой бы 
то ни было европейской нации, не говоря уже о Тур­
ции или Персии...».

Вот почему в 1865 году, в статье «Освобождение 
крестьян в Грузии», напечатанной в «Колоколе» за 
подписью Рио-нели, он резко выступил против цариз­
ма и его политики социального и национального гне­
та. Реакционная пресса в штыки встретила эту 
статью. Катков в «Московских ведомостях» назвал ее 
«сепаратистской».

За границей Николадзе устанавливает прочную 
связь с «Колоколом».

«В конце 1864 года меня в Париже совсем неожи­
данно разыскал А. И. Герцен, появление которого

220



в моей мансарде, в узкой и закопченной улице Л а­
тинского квартала, произвело Огромную сенсацию. 
Хозяйка меблированных комнаток, еще утром третиро­
вавшая меня за неисправность во взносе квартирной 
платы, после посещения самолично поднялась ко мне 
с кипятком для чаю... За ту зиму и весной 1865 года 
Герцен навещал меня во время каждого своего про­
езда через Париж».

Во время этих встреч Герцен и предложил Нико­
ладзе сотрудничать в «Колоколе», который издавался 
в Женеве.

Сохранилась большая переписка Герцена и Ога­
рева с Николадзе. Интересно, что во многих письмах 
грузинский публицист настаивал на том, что необхо­
димо ориентироваться на требования революционной 
молодежи. В 1867 году в Женеве Н. Никола­
дзе издал первый том сочинений Чернышевского 
со своим предисловием. Это было первым изда­
нием знаменитого романа «Что делать?» отдельной 
книгой.

Во Франции Н. Николадзе познакомился с Полем 
Лафаргом и, по-видимому, через него с К. Марксом, 
который предложил ему взять на себя полномочия 
представителя Интернационала в Закавказье. Но 
вскоре Н. Николадзе переехал в Швейцарию, а в 
1869 году, защитив в Цюрихском университете док­
торскую диссертацию на тему «Разоружение й его 
социально-экономические последствия», вернулся 
на родину.

Грузия...
Впоследствии, во время вторичного выезда за гра­

ницу, Н. Николадзе, глядя на тающий вдали потий- 
ский порт, записал в свой дневник горькие строки:

«...Скрылся Поти, город с красивой внешностью 
и гнилым нутром. Долго еще передо мной будет сто­
ять его облик. Он похож на всю нашу страну. Кра­
сива она, цветущая, но, кроме внешней красоты, ни­
чем не обладает это любимое создание... Приведите 
кого хотите, поставьте на палубе этого корабля: пусть 
он взглянет на нашу родину! Пусть задумается он 
о ее участи! Пусть познакомится он с ее положением,
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